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Barthmaier, Paul T., M.A., Summer 1996 Linguistics
A dictionary of Coeur d’Alene Salish from Gladys Reichard’s file slips.
Director: Anthony Mattina QUA

This thesis is an edition of a portion of Gladys Reichard’s collection of Coeur d’Alene
Salish file slips. My aim is to produce a faithful facsimile of Reichard’s cards,
indexed for F and G, and then extract from that a list of Coeur d’Alene morphemes,
stems, particles and words, and organize these forms into a morph-based dictionary.

The thesis is organized into three parts: (1) an introduction that explains the
project and discusses the procedures followed and decisions made; (2) a facsimile of
the original Coeur d’Alene data; and (3) a dictionary that organizes the Coeur d’Alene
data into entries by the Coeur d’Alene morphemes.
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This thesis is an edition of approximately ten percent of Gladys Reichard’s collection
of Coeur d’Alene Salish file slips." The aim of the thesis is to make available to the
scholarly public some Coeur d’Alene archival material which is otherwise unavailable
and difficult to access: the data in its present form is a collection of Coeur d’Alene
utterances organized by English gloss. One section of the thesis reproduces this
collection faithfully, another section rearranges the aata into a Coeur d’Alene morph-
based dictionary.

In 1927 and 1929, Reichard conducted linguistic field work collecting stories
from Dorothy Nicodemus” and from Tom Miyal. Subsequently, she began
grammatical analysis of the texts with Julia Antelope Nicodemus, who was Dorothy’s
daughter-in-law, and with Julia’s son Lawrence. Lawrence learned to write the
language and, in time, travelled to Columbia University during 1935 and 1936 to
continue the analysis of the texts. Eventually, Reichard copied data from the texts
onto 3x5 cards filed alphabetically by the English gloss. Each card has anywhere
from one to ten examples where a particular morpheme recurs. After Reichard’s
death, her Coeur d’Alene data and other materials were stored in the Archives of the

Languages of the World at Indiana University.

I Reichard’s collection of file slips, indexed by English gloss, includes about 3,000 such
slips; I have arbitrarily selected the F and G files for this project.

2 Dorothy Nicodemus was the widow of James Teit’s Coeur d’Alene informant. Teit was
a Scottish-born merchant who learned several Salish and other Northwest languages in his
trading. He was commissioned by Franz Boas to collect comparative vocabulary lists of
Salish languages.
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3 Introduction

In the mid 1970s Dr Florence Voegelin sent some of Reichard’s materials,
texts as well as the cards, to the Linguistics Laboratory of The University of Montana
where Anthony Mattina, Timothy Montler and their students were analyzing Salish
philological materials.®> My aim is to produce a faithful facsimile of Reichard’s cards
indexed under F and G, and then extract from that a list of Coeur d’Alene
morphemes, stems, particles and words, and organize these forms into a dictionary.

The thesis is organized into three parts: (1) an introduction that explains the
project and discusses the procedures followed and decisions made; (2) a facsimile of
the original Coeur d’Alene data; and (3) a dictionary that organizes the Coeur d’Alene

data into entries by the Coeur d’Alene morphemes. A sample card looks like this:

N

(19 4i’anm ﬁA"AA—‘uMJ %‘4—;“1 oot~ Sl |
1174 ot

o B ads- amen S foeste

Figure 1 - Facsimile of File Card

3 Two such projects resulted in MA theses: Brenda Speck’s An Edition of Father Post’s
Kalispell Grammar and Ivy Doak’s The 1908 Okanagan Word Lists of James Teit.
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4 Introduction

Here the English entry is followed by two examples, each preceded by a
number that refers to the text in which it was found.* The Coeur d’Alene morph
associated with the English gloss is underlined. An English translation of the Coeur
d’Alene form follows.

The first phase of the project consisted of the transliteration of Reichard’s
orthography into a modern phonemic Salish orthography.’> A computer program
transliterates Reichard’s graphemes of Figure 2 into the modern Salish phonemes of
Figure 3.

Figure 2 shows all of Reichard’s orthography, except what I discuss here.

1. Echo vowels Reichard described echo vowels as vowels that mirror full
vowels, but where "the second articulation is not complete."® Reichard took diligent
note of them, and one finds them usually, but not always, after a glottal stop. In
section 35 of her grammar, Reichard organizes the vowels and their "modifications”

into four columns:

4 The texts available to me are typewritten. Each text is headed by a Roman numeral or
Arabic number. I have not yet determined what these numbers mean, but it appears that
Reichard originally numbered the texts with Roman numerals and then rearranged them,
renumbering them with Arabic numbers.

5 See Clarence Sloat’s A Skeleton Key to Gladys Reichard’s Coeur d’Alene
Transcriptions. '

6 Reichard 1938:529.
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5 Introduction
p t ts tc k k" q q"
p’ t, t,S }rc’ k! k!w q1 q,w 17
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m’ n’
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Figure 2 Reichard’s Graphemes
p t c ¢ k" q q”
p, t’ c’ é' k’W q9 q!W f)
s § x" X X" h
b d j g"
m n
m’ n’
r y w ¢ o
r’ I y' w’ e o
i u
e (@ o
a

Figure 3 Coeur d’Alene Phonemes
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6 : Introduction

1 I1 III v
a a® a™ a’a
i 58 g a'3
E - - -

i it it i’i
L - -
u u' ut u’u
) 5 5’2 2’
u - - -

Figure 4 Reichard’s Coeur d’Alene vowels

Eight vowels are listed in column I; five of these have variants or related forms. In
column I, 1, E and u represent reduced i, 4 and u, respectively. These have no related
vowels and are now generally considered schwa-like, all representable by 3.’

Columns II and III both have a vowel and a raised echo vowel, but in column II these
are contiguous, while in column III they are separated by a glottal stop. These
parasitic vowels are deleted in my transliteration. Column IV lists what I presume is
a full echo vowel. Reichard says that this type of rearticulation is "one employed in
medial reduplication.® In sum, I have deleted Reichard’s raised vowels and kept the

others, as shown in Figure 5:

7 The phonemic status of Coeur d’Alene 3 is unclear. I remain faithful to Reichard’s
transcriptions; the transliteration program does not automatically delete a. I explain below
when I keep 2 and when I delete .

8 Reichard 1938:529.
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7 Introduction

1 1 II1 v
a a a? a%a
€ € g? e
a - - -

i i i? in
g - - -

u u u? u?u
0 o 0? o70
= - - -

Figure 5 Transliteration of Reichard’s Coeur
d’Alene vowels

2. eand ® These graphemes do not appear in Reichard’s vowel chart of Figure 4.
In section 36 of her grammar, Reichard explains that € "is a variant of 4, not... a

different phoneme."® I keep € and delete ©.

3. Period (.) between consonants Reichard wrote a period between two consonants
to distinguish a true sequence of two consonants from what might otherwise represent
an affricate.'® My transcription renders: t.s as [ts], t.c as [t§], ts as [c] and tc as [¢).
To exemplify, where Reichard wrote:

1. lutastcatxa “tEt.s 2. dstq’axaxy’i’t.c

I transliterate: 1. lutascatkdtots 2. estq’exaxy’it§

9 Reichard 1938:529.

10 Reichard 1938:532.
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8 Introduction

4. k, k’, x, g, q, x before rounded vowels Coeur d’Alene does not have
unrounded velar obstruents. Reichard’s transcription of unrounded k, k’, x, and g
before rounded vowels (see Figure 2) are actually allographs of k”, k', x and g".
She writes that "it is a noteworthy fact that [these stops] only occur in labialized form.
The reason for this is historical...."'" Similarly, Reichard does not mark the

12

rounding of q* and x* before rounded vowels.”* My transliteration adds the

rounding automatically.

S5.Rand h Reichard uses the subdot to mark several phenomena. Focussing for
the moment on R and h, I point out that my data contains 8 occurrences of a symbol
R, and 3 occurrences of a symbol h. I am guessing that the subdotted R and h
représent backed variants of R and h, respectively. Neither symbol appears in
Reichard’s chart of phonemes, and neither is explicitly discussed in her grammar.
While Reichard does use a subdot with the symbol g* to show retraction, writing that
"there is a general tendency to draw back the throat in enunciating velars and
faucals,"'® and while she does allude to a similar backing that applies to h, she does

not explicitly write h. She says that, "when it precedes a velar or faucal the breath

Il peichard 1938:532.

12 1n other words, the contrast between unrounded and rounded (post)-velars is
neutralized before [u] and [o0].

13 Reichard 1938:532.
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9 Introduction
comes from very far back in the mouth."** Reichard’s file slips have 2 relevant
forms, indexed under "growl”:

<ishd ‘r*har"ic> it was growling

<ushd’r"hd’r"ic> he was growling
These examples suggest that h is an alternate representation for h. In fact, in her
Stem List, Reichard gives <hir”> growl like bear with an un-dotted h. Similarly, I
have equated R with R. The Stem List entry <xaR> fan corresponds to the file card
entry <xaREnts> he fanned it. Therefore, I transliterate R and h as ¢ and h,
respectively. The facsimile retains each occurrence of these symbols. If it turns out

that their status is phonemic, appropriate attention can easily be given them.

6. Ditto marks ("), abbreviations, and curly brackets ({}). Figure 6 shows a file

a.ﬂL

Zzo¥x9 xms-wde% T.,,LL.MJ_

"'s a..‘le.‘t e - AL...T.MKM

Xa xa s- A.'Le,-t At
/117¢ &4_ $-&¢4 _,._,f?‘y‘s, ‘in.t:' LU-M
‘ W/ 3o * tu\‘#.
*"{' X.G.S—CEh-Aurd.S‘A*WM
1343 t-:;s«a.g 't

131% xao- Xas- Ltl-a_‘fcﬁj‘az:‘}\ *7un14~‘L‘+~(

1Bt !.u —Xast=-ceGwn ‘G..LL..(,..J{
% tet, &.'-....wu I‘& ‘mw
Sy vy Fli s,

Figure 6 Facsimile of File Card

14 Reichard 1938:533.
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10 Introduction

card with the index "good," and 10 Coeur d’Alene forms, each with an English gloss,
six of which have a reference number. In the English gloss of the third Coeur
d’Alene form, she uses ditto marks (") to indicate the part of the translation of the
second form that is repeated in the third. She marks each word with its own ditto
mark. I have replaced each ditto mark with the word(s) of the line above. Thus, I
render the three ditto marks in the third line as "well-shaped hand.” Where she
abbreviates a gloss, as in the fifth form, I note Reichard’s abbreviation in my
comment lines, and attempt a full translation. In this case, 1 have written "foot" for
"ft." Finally, I have recorded on a single line multiple glosses that otherwise are in
column form. Thus, Reichard’s sixth form in Figure 5 is rendered as clear/good}day.
In the seventh form, Reichard’s notation is rendered as {his/their} hands a> well

shaped.

7. Consonants in parenthesis (). I leave intact Reichard’s parenthized consonants,
as in:

mus(h)aspint¢
four years

I take the transcription to represent two competing or equivalent forms. I cannot be
certain, however, whether in this example [ha] represents the definite article [ha], or

the indefinite article [a].
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11 Introduction

After transliteration, a file card such as the one of Figure 1 is reproduced for
the facsimile portion of my thesis as follows:
face <tid’antu’nus> /te?enti?nus/. facing that way; 199; [fu’u].
<istu’smeEn> /ishismoan/. your face; 1179.
Here my editing includes (1) a rendering of Reichard’s Coeur d’Alene transcription in
angled brackets; (2) phonemic transcription in slanted brackets, (3) Reichard’s
translation, (4) Reichard’s reference number, if any, and (5) Reichard’s annotations, if

any, in square brackets.'?

Multiple entries that appear on the same card are strung
together under a single entry. Each of Reichard’s cards correspond to an entry in the
facsimile.

To produce a dictionary from the existing c.orpus, I interlinearized the data
using Shoebox, a DOS-based program. First, a computer program, with functions
stmtilar to those used for the facsimile, formats the transliterated data to be imported
into Shoebox. Then, Shoebox provides the means to set up and order a list of all the

morphemes found in the texts, cross referencing each morpheme with its occurrence in

the text. It does so by pausing at each word to ask the analyst for its segmentation

15 Reichard enclosed some forms and their gloss in square brackets [], preceded by the
letters n.u. I am not sure what these stand for, "not used,” or "not understood," are guesses.
I have included them in the comment section of the entry. Since, further, not every form has
a reference number and a comment, I have placed what numbers and comments are found at
the end of the string in the facsimile even though in the original the reference numbers
always come first. Comments, as I have said, are in the form of written-in notes, or
underlined text.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



12 Introduction

and the glossing of each morph--hence it is the analyst who provides the
morphological analysis. The next time Shoebox sees the word it can provide the
segmentation and glossing, but again it is up to the analyst to ensure that homophones
are properly identified and kept separate. Each entry of the dictionary will have at
least one example of where it was found in the text. Entries include (1) full words,
e.g. smaxi’¢n’, Grizzly, (2) stems of 2 or more morphemes, e.g. k>ul’+e¢n+cut,
cook,'® (3) single root morphemes, e.g. cetx”, house; and (4) affixes, e.g. -I$, third
person plural, and =alq”, long object.'’
The dictionary entries are ordered alphabetically as follows:

acc’é&doeg"hijk"kK"I'tmm’nn opp’q

¢ rrrsfttuww x" xxMyy € Y9
The entries are numbered sequentially. After its serial number, the form itself is in
bold type, and I do not mark stress in this form. To see where the stress falls, one
has to study the examples that are given in the entry. This way related forms that
show shifts in stress are kept together. Incidentally, I must point out that Reichard
does not always indicate stress on polysyllabic forms and sometimes marks stress on
monosyllabic forms. Next comes the gloss in italics, followed by examples. The

Coeur d’Alene examples are in slanted bars, the translation in italics, and my

16 The plus sign (+) marks a morpheme boundary irrelevant for the purpose of
identifying the stem.

17 The equals (=) sign marks lexical affixes--bound forms with lexical meaning.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



13 Introduction

514. q*a?+q"e?l speak, talk; 516. qel moss; /q"elu?/ gall
/k*i7cxasasq*d?q"e?lam/ I am (g008). gp503
sp to you— (g371). LN 517. q“el+u” gall; /q"elu? gall
175/316, Slp 101, Sp q el, (g008). gp503 Cf. q"el

always reduplicated Cf. wots 1 e WP W
q*a?+q*e’ 518. q"el’ kindle; /teétq”el’k"upit/
in the direction of the fire
515. q*a?+q" e’ speak; talk; (£335). slp 101

/g¥ay’estq*a?q"e?1’m’in’tom’/
it is finished being spoken of,
his trial is over (282). LN
175/316

Figure 7 Sample of dictionary entries

reference number, which identifies where the example comes from, is in parentheses.
My comments conclude the entry. The abbreviatioﬁs found in my comments are
explained below.

The glosses, including the identification of grammatical morphemes, that
follow each main entry are mine, but I have confirmed their appropriateness wherever
possible, by referring to the following authorities. I list below in a table showing the

abbreviations used in the dictionary, and the corresponding sources.
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14 Introduction

Abbreviation Source

GR XXX Section XXX of Reichard’s Coeur d’Alene grammar

LN X/Y page X of Volume I/page Y of Volume II of Nicodemus’
dictionary :

slp X page X of Reichard’s Coeur d’Alene stem list

Ok W The Okanagan form W is cognate with the entry

Sp W The Spokane form W is cognate with the entry

My primary references are Reichard’s Coeur d’Alene grammar and Nicodemus’
dictionary. It should be noted that for Reichard’s grammar, I give the number of a
specific section, not a page number. For all of the other sources, a number refers to
the page number. Since Nicodemus’ dictionary is in 2 volumes (Coeur d’Alene-
English and English-Coeur d’Alene), I try to give a page number from both volumes,
separated by a slash (/). In cases where I could only find a form in one of
Nicodemus’ volumes, I keep the convention of the slash to specify from which
volume. If the number is followed by the slash, it refers to a page in Volume I, if it
is preceded by a slash, it refers to a page in Volume II. If I was unable to find a
reference in the above two sources, I turned to Reichard’s Stem List, Mattina’s
Colville-Okanagan dictionary and Carlson and Flett’s Spokane dictionary. From the
dictionaries, I give a form that is cognate with my entry, without listing the page(s)

where found.
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15 Introduction

The dictionary I have compiled retains many near-duplicated forms. In Figure
7, entries 514 and 515 differ only in the glottalization of 1. I do not collapse these
entries because I am not sure how to best abstract a form that underlies both; and I try
to give cross references for all allomorphs. In Figure 6, Entry 517 is a complex
word that means "gall,” which Reichard analyzes as q’*él-u?, "moss-pendant." My
dictionary includes three entries: the complex form and each of these morphemes.

In the dictionary entries, parentheses () have two functions. One is to enclose
the abbreviations singular (sg) or plural (pl); another is to subsume two entries in one.
¢i(n) represents both an entry with the n and another where it has been deleted.

In conclusion, this is a preliminary analysis of Gladys Reichard’s Coeur
d’Alene file slips. In this exercise, I have only but begun morphological analysis. I
have listed morphs, without assigning them to morphemes. I have kept intact all of
Reichard’s data and interpretations. A full analysis of all of Reichard’s file slips will
require work that will go beyond tidying up of the orthography that she used. That
grammatical analysis, a recasting of Gladys Reichard’s Coeur d’Alene grammar to

more current terms, must be done and remains as one of my professional goals.
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F

face <td’dntu”’nus> /te?nhi?nus/. facing that way; 199; [fu“’u]. <istu’smEn>
/istasmon/. your face; 1179.

factory <ii nk’dI’meEn> /{e nk’*dl’man/. the factory, behavior (of people); 1940.

fail <hunttugwi “nsten’tsEn’ > /hanttag”insén’cen’/. I failed to keep up with you from
start; 663; [tugw]. <tsdntd gwun> /centég“on/. he failed to reach (from under
it); [ta"gw].

fail in strength <t’Edmi ntEm> /t’admintom/, {it was a failure/he failed to do it
(pull, lift)/caused to be difficult}; 1369, 1086; [t’Ed]. <t’Edmi nts>
/t’adminc/;' [t’Ed].

faintly (just a little) <tsits k"i"gwt> /cic k™ig"t/. now just faintly I can see; 280.

fake <ask’ul’smaxi”’‘tcn’> /ask’™ul’smaxi?¢n’/. fake Grizzly; 183.

AW

fall <t amEmi cEc> /¥ emomi$§as/. he fell into a sitting position; 127; [Em].
fall <tu’u’umnu’sts> /fu?u?7umnisas/. he fell forward; 1511; [{u’u, ).

fall <malq> /matq/. heavy convex thing falls, building falls in collapse; 2004.
fall <p’a’tetEm> /p’étetam/. it falls to ground of its own right; 1552.

fall(3) <ni’ dux“a’astqén> /ni? dox“d%astqon/. it fell on top of his head; 1836;
[dux*]. <tc dux“ux"a ”asthn> /¢ dox™ux*d%astqan/. he fell down on the top of
hill; [dux"]. <tsandax"a ’astgEn> /candax“d?astqon/. head fell under; {dax"].
<éapt da"x"t> /ept déx™t/. one that falls; 1164; [dd"x"]. <di xumstum>
/déx"umstum/. he was lowered; [dd x]. <xit na’® ndux”i ‘tk"a’3> /xit ne?
ndux”itk*e?/. may be he fell into water; 1172; [dux"]. <di 'x"H{Em >
/déx*ttom/. it was dropped for her; 1069. <tcdd “xus> /Cdéx™us/. it fell into eye
= particle in eye; 2044.

drop falls <iEeta’tsp> /¥atdcp/. a drop fell on my body; 981.

fall headlong <hun la’ri “tctitkwe'®> /hon 1a7¢"i¢tetk"e?/. he reached into the
water; [la’t"]. <huwn la’r*i“tctEm> /han 1a?®i¢tam/. he put hand into (pocket,
sack); [la’r*]. <huwn la’r"p> /hon 1a7¢"p/. 1t (narrow thing) fell headlong;
fla’r]. <hwn 1a’r*Ents> /hon 1a?anc/. he mailed it; [la’r*]. <huwn
I'r"pi"tk"e’®> /hon 17*"pitk*e?/. it fell headlong into water; [I’r"].

one falls <tcuntsaqtsaqaql’i ‘pEm > /Cancaqcaqaql’ipam/. I fell on my back; 1505;
[tsaq (one convex obj stands lies), I’i “p]. <tsaqtsagaqal’i “pum >
/caqcaqaqal’ipam/. he fell backwards; 1511; [tsaq, al’i’p]. <tsaqtsaqaqEl’i pEp>

! Shares the 3 glosses with above.
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/caqcaqaqal’ipap/. suddenly he fell; 1907. <tsaqtsaqagEl’i “pdp >
/caqcaqaqal’ipep/. he fell on his back; 1127; [tsaq (hollow obj stands), El'i “p].
< tsutsaqtsaqEl’i “pEm > /cacaqcaqal’ipam/. he lay on his back; cp 972.

one falls <tcundux™i‘it’se’> /Eanduxitc’e?/. 1 fell off (body fell); 1341; [i“it’se’
(body, self)]. <u“tcidu’x"> /ugidix*/. (he heard) it fall hither; 821. <dix"t>
/dex™t/. it fell; 1327. <dux“qi’nd’dst> /dux“qine?est/. he fell off cliff; 1347;
[il. <dax"i‘it’se’®> /dax"iic’e?/. he fell (body); 1347. <hundux™pi lgwis>
/hondux™pilg“es/. he was sad; 1431; [p]. <dd“xux> /déx"ux"/. he was jealous;
[da“x]. <[ddx"p] hundux*pi’lgwds> /[dex"p] hondux“pilg“es/. he sorrowed;
1958. <daxp> /daxp/. they departed without volition; [n.u.’[daxp, they
departed without volition]]. <dix “ux*ulc> /dex “ux"sl§/. they were jealous;
[ddx]. <sda“xux™> /sdéx“ux"/. being jealous; [dd “x].

one falls <tcuntcitxd “tEt> /Conletxétat/. I fell on ice = clubbed on it violently,

slipped and fell; 1505, 2038; [xd°t = club]. <lutastcatxa “tEt.s> /lutasCatxdtots/.
he did not fall (on ice); 1140.

one falls (2) <hwundixux“dlgwéasmi “‘ntsutEn> /handex"ux“elg*esmincuton/. heart
became lower = jealousy; 1958; [dix]. <hundux™i“tk”d’®> /handox"itk"e?/. he
fell into water; 437. <tcu ni’'da “xus> /&2 ni?déx™us/. he fell into fire; 438.
< ddEdA"x"t> /edadéx™t/. it (little) falls; 1164. < tcistu’“'sdEdd "x*t>
/&astu?sdadéx™t/. I am to go over and fall (little); [da “x™]. <da’x“’qEnéi’ast> i
/ddx*qane?st/. his head fell off cliff] head of cliff fell; 1836; [n.u.[da x"qEnid’st,
his head fell off cliff/head of cliff fell] da”x"]. <dL_lx"’qi’nﬁ’ast> /dox"qing?st/.
he fell off cliff; [dux"]. <tdux“a“’astqgEn> /tdox“d%astqan/. something fell on
top of his head; [n.u.[tdux“a"’astqEn, something fell on top of his head] dux"].

one falls (person) <tcunt’a’k’uk’™> /Cont’ék’"uk’*/. 1 fell = go from vertical to
horizontal; 1505; [t’d"k’ = one lies]. <t’Et’d k’uk’™ > /t’ot’ék’“uk’*/. he fell to
ground; 413. <t’d’k’uk’™> /t’ék’uk’™/. he fell on ground. <titc
WMrEra‘k’uk’™ > /ted tuMt’at’dk> uk’™/. he (little) fell down; [t’a’k’].
<tuw’a t’a’k’uk’ds> /tuw’a t’dk’“uk’“es/. when he fell there; 2013; [t’a’k’].
<x"i tcn a’k’uk’™ds> /x“e Con t’dk"uk’“es/. when I fell here.
< utcuntct’d ‘k’uk’us > /uonét’€k’uk’“us/. (what) has fallen into my eye; 1178;
[t’'da’k’].

pl fall <ii1a’qiy’tx“'ﬁ> /1taqiy’tx"e/. the leaves are falling; 1442,
< hunlaqay’i “tk"e’®*> /hontaqay’itk*e?/. leaves fell on water; 1960; [faq].
<iaqayi "tk"e’*> /taqayitk”e?/. waters fell; [[laqayi tk"e’®, waters fell]].

2 The meaning of this abbreviation, n.u., and its other occurrences, is unclear.
See page 10 of the Introduction.
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<faqa’u’l'umx”> /taqa?il’umx"/. ground fell; [{taga’u ’'umx”, ground fell]].
<ul a’qi’ut> /ut dqi?%t/. they lit again; 680. <hinfaqiy’i tk"a’*>
/hintaqiy’itk*e?/. they (cannibals) fell into water; 684. <1i’qi™t> /1éqi?t/. they
(geese) fell = come down; 508, 680.

sev fall <ia’qi’ut> /4qi%t/. they fall; 1327; [i]. <ni'3 tciiia’qi“t> /ne? Citaqi™/.
maybe they fell; 1233; [fa“qi]. <ta’qi"mEntsut> /taqi’moncut/. they
{dismounted, dropped themselves, pl fall; 2016; [ta’qi’].

(tree) fall <k“itstc> /k“ecl/. the tree fell over (when cut, in storm); 1447; [k"its].
<itsk @ tstc> /ick™éc&/. of old horse = he is falling over; L:3.
<k“a“tsk™utstc> /k“éck™act/. trees fell; 2030.

fan <xaRxaRu'sEn> /Xa®Xa®ison/. fan; [xaR]. <xaREnts> /Xa®anc/. he fanned it;
[xaR]. <xa 'REntEm> /Xd%antom/. it was fanned, blown by wind; 1314, 1028;
[En].

fan <atspd“x“> /ecpéx"/. it is fanned (cleaned by blowing); 1523; [pd“x"* (grain)].
<tcuwn’tspd 'x*> /Can’cpéx™/. I (grain) winnowed; [pd“x"]. <itspd xumc>
/acpéx™ums/. he is using fanning mill; [ “x].

be far <1d“kut> /I€k“at/. it is far; 1346; [1d "kut]. <ld"kuk“> /1ék"ak"/. he went
far and fast; [1d "ku]. <1d°kuk®c> /I€k“ok™%/. scram!; [1d “ku].
<nilukuti‘w’ds> /ni?luk™utiw’es/. it is far vs; 1512; {luk]. <hunlako “talgs >
/honlak®™6talqs/. long road; [lako“t (far)]. <ld kut-s> /lék™ut-s/. it was far;
1164. <hunlukuku “tten’ > /hanluk™uk™itén’/. he fell behind (he started etc);
1859; [u“t]. <ld’"kukc> /lék"uk"™$/. get far away; 690; [l "ku].

be far (2) <lut dstcild "kuks> /lut es€ilék”ok"s/. they did not come far; 486;
[1d “kuk]. <tcattcuslukuku “tusmEnEm > /Eet€aslok™ok™dtusmonom/. I will far
with the face = go far off to shine; 471; [lukuk u’t]. <x"d axiw’{
nd’?kuld ‘kuk”> /x"g akXiw’t ne?k™ulék*uk®/. go far and fast; 1361. <ucu
uwi ‘hu’ tclukuk”mi ‘nts> /u$ot uwihu? Cluk®uk”minc/. he went away from the
short distance from; 911. <u" lut @sld “kut.s> /u lut eslék™uts/. it was not far;
1163; [little distance]. <lut dsli “kut.s> /lut eslék™uts/. it was not far; 139.
< nlukuku “tmEntEm > /nluk™uk™idtmontom/. they were left far behind; 166.

far (3) <kup’iluktsu’t> /k"up’ilukcit/. you were far away; 170. <PEI’Eku’--t>
/I’al’ak™i--t/. a little distance; 622. <tcunlukuku+-tEm> /Eanluk*uk™i--tom/. I
am left behind; 663. <uhlnlukuku’--tEm> /utanluk*uk™d--tom/. again she is left
behind. <tcdltcusld "kuk> /Cetlaslék™uk"/. far I must keep; 815.

farmer <sya®k’s"1’stq> /syak’*6l’stq/. farmer; 1903; [k’o°]' = produce].

be fascinating <q"a’mq*amt> /q"dmq”amt/. it is fascinating; 1922; [q"am
(interesting)]. <tcuntix*asq”a‘mq*amEn> /Contix"asq”dmq*aman/. I have
acquired something pleasant; 489.
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fasten by binding/tying <tsinli tc’Ents> /cenlé¢’anc/. he fastened them (earings?);
137.

be fastidious with <ci’ints> /$i?anc/. he was fastidious with it; 1929,
<hncd’i “IgwésEnts > /hnig?lg"esonc/. he respected him; [cd’]. <cd’i lgwis>
/8elg*es/. he is fastidious with it. <ca’alqs> /347%algs/. it’s clothes he is
fastidious about. <tcca“’aqEnts> /¢§d%aqanc/. it’s his hair he is fastidious about.
<tcca “’aqEntsut> /&847aqancut/. it’s his own hair he is fastidious as to.
<tcce’®qEntsu ‘t> /&%€?qonciit/. he was fastidious about hair his own.
<nd’atsci™stx” > /ne?ecii?stx™/. honor; Li6. <hu lut hd’i"n-cd’-dlgwistci ‘nt>
/hat lut he?i7n3e%elgeséint/. yet you people do not respect; 1818.
<an-ca’i’lgwassEn> /endeilg*essan/. I respect her; 1441,

fat <sq’utst> /sq™“uct/. fat; 1811. <q’utst> /q’“uct/. he is fat. <q’otsq’ots>
/q’%ocq’oc/. they are fat (distrib). <tq’otsq’otsalgcEn> /tq’"d6cq’ " ocalgsan/.
she has fat legs. <gulq’utst> /g*a1q ™ uct/. they are fat (gen); 1952.
<tq’o"tsqEn> /tq’*6cqon/. he is a fat head; 1811; [n.u.[tq’o"tsqEn, he is a fat
head]]. <q’u’“ts> /q’“u?c/. he grew fat; 1969.

(2) fat <kutq'u’tsgul> /k*utq’*u’cgul/. you are a fat belly; 403.

father <pi’pe’®> /pipe?/. father. <hunpi pe’®*> /honpipe?/. my father.
< kwunpi ‘pe’®> /k"onpipe?/. you my father; L:5. <1a’*pi‘pe’®> /1e?pipe?/.
the Father; L:12. <lut hmpi’péi’5> /lut honpipe?/. I have no father; 1854.
< tcitteuninpi “pd’® > /&etdoninpipe?/. I will be your father; L1/36. <hi“tci’?
hmpi’pé’5> /hi¢e? honpipe?/. where is my father; 432. <tgwil’ stim’ tcin lut
hunpi pa’a> /tg"el’ stim’ €an lut honpipe?/. why have I no father. <tcil
tcununpi “pd’? > /&et Conanpipe?/. 1 will be your father. <luti tcat tcununpi” pa’d
/lute ¢et Cononpipe?/. I am not to be a father. <tcét kupi pa"“s> /cet
k™upipe?s/. you are to be his father.

fathers <q’wa’dal’qs> /q’“ddal’qs/. fathers = black robes;1334; [q’wa d].
<q™udq’*a’dal’qs> /q’“odq’“ddal’qs/. fathers; [q’wa d].

father’s brother <pu’séi’5> /puse?/. father’s brother; 915. <hm-pu’--sﬁ’ﬁ>
/honpii--s€?/. my father’s brother; 907.

father’s father <)5i’péi’§s> /Xipe?s/. his father’s father; 908.

father’s sister <tEti k"-tik"a’as> /totik"tik"e%es/. his little father’s sister; 174,
1115; [ti“k"]). <14 "ati"k*d’ds> /de etik"e%s/. by his father’s sister = Aunt
(Helen); A:1. <ti‘k"-a'*> /tik"e?/. father’s sister; 1403.

fatten < tu"s-tuts-Ents> /tustucanc/. he went to fatten cattle, fatten livery; 2061.

fault <lut hiutt’sa’x”> /lut histc’ax”®/. it was not my fault; 1452; [hi t’sa"x"].
<iitt’sa“x“> /iitc’dx"/. it was your fault; (817) 648; [t’'sa’x"]. <lut
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(h)iitt’sa "x™it’a "pEm > /lut (h)iitc’dX"4t’dpom/. I could not help (the) shooting
him; [t’sa’x"]. <hiit’sa"x"> /hiic’4x"/. it’s my fault; 2012; [t’sa"x"].
<iitt’sa“x“> /iitc’dx"/. it’s your fault; 648. <hiitt’sa“x"s> /hiitc’aX"s/. it’s his
fault; [hi t’sax™].

be fault of <lut tcitciydR-dpla’ami ‘ntsut> /lut CiCiyeCeple?emincut/. she was shy (it
is not my fault) about coming?; 817; [ydR = be shy].

fawn <sk’uk’™uti ’lt> /sk® uk’oti?lt/. fawn; 631, 1338. <hi sk’uk’™Et’i'I’t> /he
sk’ uk’™at’il’t/. little fawn; 1161; [kK’“Et’].

fear <ay’Enxi‘isElc> /ay’onXitsold/. from their fearing; A:2; [xi‘1].

fear (probably magic power) <luti tsdn t’>"x"-cic> /lute cen t'6x"%€8/. you’re not
scared of anything; 193.

wev

feather <stcugtcugw-a“xus> /sCoglogdxas/. their wing feather; 1133; [tcugw].
< tix"alttsugwi “"LSEn > /tix"ettcog"i?ason/. he secured feather.
< (s)ttsugwi LSEn> /(s)tcog®i?asan/. feather = instr for something on; 1416;
[tsugw 2008 external see arm]. <&pittsugwtsugwi “’LsEn> /epttcog“cog"i?osan/.
he has feathers on; his wings are feathered; 2009; [tsugw].
< d*lusttsugwtsugwi “’tsEn > /elustcog®cog*i?ason/. his feathers are bare, he has
no feathers on wings; [us (it has not) tsugw]. < atcithusyitsi “gwa’?st>
/eCethasyecég”e?st/. someone to be my arrow feathers; 2012, 1128; [tsagw].
< atcathunttsugwi ’tsEn> /eCethantcug®i?asan/. something to be my feathers;
xx111, 7, 1131; [tsugw]. <tcstsugw-i "ustmEntx"”> /Escag”i?ostmantx™/. what
would you use feathers for; 1130.

feathers <spuit> /spuit/. feathers (off an); 1028.
feeble <i%sia ’Em> /esél’am/. he is feeble-minded; 1958.

feed (2) <iamtsu’t> /emcit/. he fed himself; [Am)]. < t'i’a%’simstEm >
/t’i%ec’emstom/. it is already fed; 1171; [Am]. <& mtsilc> /émcald/. they fed;
1866; [4'm]. <d“'m’a mtsulc> /ém’émcals/. he fed each one; [d'm’]. <tsmi™
at’sda ‘m’amstus > /cmi? ec’ém’emstus/. he used to feed each one cust; [ 'm’].
<tit 3%’si'm> /t'i? ec’ém/. it's already fed; [A"m]. <t’i"4d mtEm>
/t’i7mtom/. it/he has already been fed; [ m].

feed really "share" <i mEn> /émon/. I fed it, he fed, gave food; 1330; [d"m)].
<amts> /emc/. he gave food to him. <d mtsulc> /émcal¥/. they fed it; [ 'm].
<tsmi™ dt’sd “'m’dmstus > /cmi? ec’ém’emstus/. he used to feed each one cust;
[A°m’]. <t'i* &*’sam> /t’i? ec’em/. it’s already fed; [4"m]. <t’i"a mtEm>
/ti?6mtom/. it/he has already been fed; {4 “'m [4 mEntEm]].

feed = share (2) <tcidl-xil-kup’-uy’t’s-d "'mEm > /Cetxitk"up’uy’c’émom/. maybe
he’ll feed you again; 961. <ul’t’s-d“métc> /ul’c’émeé/. again feed it as usual;
966. <uy’d’a’m’-Em’at> /uy’e?dm’am’et/. let’s feed little one again; 2019.
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<tcdy’d’d 'm’-Em’at> /Cey’e?ém’am’et/. let’s feed little one. <tcdy’a 'm-En>
/Cey’émoan/. he is to feed/share; 2026.

(3) feed share <tcay’-dy’-amit> /ey’ey’emet/. we'll feed it; 964; [tcal+s].
<iitcay’-dmtulmut> /detey’emtulmat/. that you pl will be fed with; 964.
<uy’dy’-dm-it> /uy’ey’emet/. again we feed; 966. <iy’-2 'm-En> /iy’émon/.
what you shared; 967. <lut dy’ad mtEmulc> /lut ey’émtomsl3/. they were not
shared with; 493. <ni® tsi't’s-4 " m-tilit> /ne cic’émtelat/. if we are fed; 662;
[A°m]. <Kk"i"t’sda"'mEn> /k"i?c’émoan/. I shared with you; 826.

feel <su’x"md’dnts> /six"me’enc/. he felt it; 2061. < sun-su”x*-mi’3-tsEn-Emc >
/sonsix”me?conom3/. afterglow. <hwunta’axa’lp> /honta?axdlp/. I felt pungency;
1538; [xa“lp]. <hwnt’a’aca’lp> /hont’a?addlp/. I feel sweetness; [t’a’aca Ip].
< hunt’so>*°t’sorus > /hanc’6?c’orus/. I felt sourness; [t’so”*?].

feel around <mu “sEnts> /musanc/. he felt around; 1355; [mu’s]. <xit
tcE’ntsmuststngwi “1-En > /Xit ¢a”ncmusasang®ilon/. 1 might succeed in feeling
something (rattlesnake); [mus, vn]. <hnmu “silgwasEn> /hnmiiselg“eson/. hope;
819:2,12, 820:1, 823:5, L:9; [mu’s]. <14 tcn’tsmusdlgwas> /ie
¢n’cmuiselg”es/. I who hope; [mu’s]. <dts-mu“stus> /ecmustus/. she cust felt;
438. <hus-mu’s-En> /hasmiison/. (she that) I better feel around; 1113.

feelings <tcilt’lqi ‘nE’*HEm x“adyitspu’us.s> /Ceit’lqina?itom x“eyicpu?uss/. his
heart was trampled on = his feelings were badly hurt; 1545; [t'lq].

fellow <usnuk”smaxi”’'tcEn’> /asnuk”smaxi?Can’/. your fellow grizzly; 1227,
[nuk"]. <isnuk"smiyi’w> /isnuk“smoyiw/. your coyote kind; [nuk"]. <ii
wsnuk™k’vi‘tdn’ > /e asnuk“k’“iten’/. your fellow mouse; [nuk"].
< hesnuk”k’¥i-«--tdn’ > /hasnuk®k’"i----ten’/. my fellow; [nuk™]. <id
husnuk®smaxi “™tcEn’ > /te hasnuk“smaxi?Con’/. my fellow grizzly; [nuk®, I put
in the space]. <14 snuk“smaxi”’‘tcts> /i€ snuk“smaxi?Coas/. his fellow grizzly;
[nuk™].

female animal <sm’m’u’tscEn’> /sm’m’ic3on’/. female animal; 1379.

fence, see veil, cover <titsanRa ‘1’untEm > /tecan®él’antom/. it was
fenced/wired =something coming this way was stopped; 1919; [RA']’]. <ta
Rd‘’wntEm> /ta ®€1’ontom/. it was fenced up to prevent it {this way/that way};
Fig 1. <tsan Rd‘I''ntEm > /can “él’antom/. it was fenced up fenced off person.
< tsunRdl’i “pEnts > /con®el’ipanc/. he closed his back/bottom=pulled it from

behind back; 1930.
fenceposts <hunt’sulu “P’umx“En> /honc’alil’umx™an/. fenceposts; 1545; [t’sul].

fetch <tcutss-xu’ yEnt> /&acs-x"dyont/. fetch (your u.); 1121; [tss xu’y go].
< ultcitd “tcsxu “yEnt> /uiCitéCsx™iyant/. fetch it (in your turn); 127.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



23 F-Facsimile

few <tsanq’.q’i“x"e’®cEn> /canq’aq'ix"e?%on/. few tracks; [q’Lq’i x"e’®].
<tqWq'i’x"3’%> /1g’aq’ix"e?/. there were few (CdA); L1:2. <q’uq’i’x"a'3>
/q’aq’ix"e?/. there were few (camas).

be fierce sing <t’si’I’t’su’t> /c’él’c’al’t/. it/he is terrible; 1929; [t>sdi 1’].
<t’sd’I’t’sutus> /c’él’c’ottus/. fierce-looking face. <u" t’si’l’> /u ¢’él’/. he is
afraid/hesitates from fear; [t’si’1’]. <t’sl’i’tctmEnts> /¢’l’i¢tmanc/. he
threatened him; [t’s]’]. <ku tt’sd "I't’sEl’dtct > /k™u tc’él’c’al’eét/. you are
dreadful = think up dreadful things; 1130. <tcdy’t’sEl’pmi “stx" >
/Cey’c’al’pmistx™/. why are you afraid of it = why do you use it for fierceness;

1179.

pl be fierce <li’tc’lutc’t> /16¢°1a8°t/. they were fierce; 1089.

fight <tiy’d“q"tlc> /tiy’éq”tal§/. they fought; 1448; [tiy’d"q"]. <itiy’d"q"tlc>
/itiy’éq"tal8/. they are fighting; [itiy’d"q"]. <aty’d"q*tlc> /atoy’éq*tol§/. they
fight cust 692:9; [aty’d"q"]. <uti™ ti'y’aq"tiy’e’®I’c> /ati? tiy’aqtiy’e™’/.
they’re pretending fighting = wrestling; 1960; [ti “y’aq*].
<tc’atcsti “y’tiy’d"q"t> /&’alstiy’tiy’éq"t/. we are fighting for a purpose; 1059.
<tiy’ti “y’aq"t> /tiy’tiy’eq"t/. they fought; 1054. <nd'? tcintcit’sda "1’ nd’?
tcti’Miy’a"q"t> /ne? Candic’él’al’ ne? CtiMiy’éq”t/. when I arrive we will fight;
693:4; [tiy’d’q"]. <uiy’d’q"t> /oti?y’éq"t/. fighting; 692; [tiy’d"q"]. <na’®
teti’'tiy’a"q"t> /na? &titiy’€q™t/. we will fight; 693. <tcas ti’'tiy’a"q"t> /Cas
ti?tiy’éq"t/. they are going to fight; 413.

file = rub rough thing on <ya’q’Ents> /yiq’onc/. he filed it, rubbed with rods;
1321; [ya“q’E]. <yaq’Emi 'nEn> /yaq’aminan/. file, whetstone; 1536; [short
a?]. <ni™ yaq’i“w’asEnts> /ni? yaq’iw’asanc/. he filed in vs it amongst file of
iron; 1321; [short a?]. <hin yaq’i“w’asEnts> /hin yaq’iw’asanc/. his teeth were
filed, saw was sharpened; [short a?]. <atci” ya“q’algcEn> /a&i yaq’alg3on/. his
leg was filed. <sya’q’Em> /sydq’am/. filing; 1536. <iya q’Emsilc>
/iydq’amsoal3/. they were filing; 909. <tca’ya q Ents> /Caydq’anc/. he filed
surface; 2051.

file <tcil hunpa xpaxilq*atcsEn> /Cet honpdxpaxelq*aCsan/. my file; 1119; [pax].

find <stcits> /s¢ic/. something found; 2013. <stci“tsu’umc> /s¢icu?omd/. Cd A.;

[cpl.
find = see again <lutd’usg"itcts> /lute?usg"i¢c/. he didn’t find it; 1233; [g"itc].

find out (discover, learn) <miipnu ntEm > /miipniintom/. it was learned; 162.
fine <niiq“’a’mq“’amt> /niq*amqg*amt/. it is fine; 1164; [q*a "m].

be fine < stsa’salqs> /scdsalqs/. mosquito; 1504; [tsa“s=fine, alqs=end].
<tsutsd “st> /cocést/. long & fine sticks (Meadowlark’s leg); [tsd’s]. < tstsd’st>
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/ccést/. fine & long; 1874; [tsi’s]. <stsitsa’sal’qs> /scocdsal’qs/.’ little
mosquito; 127.

be fine <uact’l> /u$a$e?/. 1303.4
fingernail = claw <k’“axqi'n’tct> /k’akqin’¢t/.- finger nail, claw; 1342; [i].

<tca ctcidcqE’ntct > /CE3CeSqa™nct/. long claws; ['n]. <k’“axqi ‘n’tctis >
/k’"axqin’¢tas/. his toe/fingernail; 191. <husk ™ axk’™axqEn’tct>

/hask’™axk’“axqon’¢t/. my fingernails, claws; 453, 676.

finger <stsdhi ptct> /scehip¢t/. thumb = finger nearest; 1342; [i]. < stsu nustct>
/scinusét/. index = it dir eye; 1343; [tsu’n]. <sci tEmacqE’ntct>
/s8iMome3qa™nét/. middle = oldest; [’'n]). <stsitsi ~’wtu’mcqE’n>
/scici?wta?m3qa™/. little = youngest; 1342; [?wut].

finish <gwi ’yusEn> /g“€%yacan/. he finished eating; 1316; [gwid "’y].
<gwi “’yustus> /g“€7yastus/. he finished it. <gwi’yisq’adi 'yum >
/g*i%yesq’ei?yam/. he finished writing. < nikugwiy’dswatwi >
/nik"ug*ay’eswewe/. did you finish drinking; 1172; [gwiy’].
<nid’*gwiy’astcat’usd’si> /ne?g oy’estedNise?se/. finish what will be; 1180;
[gwy’]. <t’i“gwiy’dsk’u I’EntEm > /t’17g"1y’esk’™dl’antom/. it is already made;
809. <gwiy’astsd ‘k*unts> /giy’escék“anc/. he finished skinning it; 1122;
[tsd k¥ = pull]. <siutsgwd y'HEm> /socg™8y’ttom/. finally it was finished for
him; 1133. <gwiy’dy’uku“stEmuc > /g"iy’ey’uk™istamol3/. when they had a
being told; 904. <g"i’y’stus> /g"€y’stus/. he finished it (building, making,
constructing); 1560, 1822; [g"d y’]. <usg*d’y’ums> /ocg“éy’oms/. he is
finishing it; [g¥4°y’]. <hng"ad“y’tsEn> /hng"€y’can/. he finished eating;
[g"d"y’]. <g"d"y’ix"> /g'éy’ix"/. he finished his house. <g"Ey'i ix">
/g¥ay’itx"/. he finished building his (own) house; [g*Ey’].
<husgwi “y’asts’d ‘qum > /hasg™iy’asc’éq”um/. I finish butchering it; 1122;
[g"ly’, ts’d’q = butcher]. <g"iy’tsi ‘'nds> /g*iy’cines/. when he finished eating;
1337; [g"iy’]. <ugwiy’dswi’™> /ug“ay’eswi?/. just as he finished shouting;
1154; [g"iy’]. <gwa’y’al’qs> /g"dy’al’qs/. he finished his clothes; 1822;
[gwa’y’].

31’ is unexpected.

4 No English translation given after the form, but "be fine" is inferred.
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finish (2) <gwidy’ > /g"ey’ /.’ it stopped raining; 1822, <gwi y’gul>
/g*éy’g"ul/. he finished his own boat/wagon. <?gwEy’i tcEn’> /?g"ay’i¢on’/.
he finished his own weapons (gun, arrow, etc). < gwa‘é‘?‘y’i “tstcEn >
/g¥ay’ey’icéan/. he finished playing; [4%]). <gwEy'4stqwa’*qwi’l’'m’i n’tEm’ >
/g¥ay’estq*a?q”e?’m’in’tom’/, it is finished being spoken of, his trial is over;
[ds]. <gwuiy’dst’cd“tcEntEm > /g“ay’es¢’éContom/. it is finished being counted.
<gwLy’dsya‘RaR > /g"ay’esydfa®/. they finished gathering, the feast is over.
<gwiy’ask’u’l’> /g*ay’esk’™il’/. he finished working. <gwiy’ast’su”’um >
/g¥ay’esc’d’'um/. he finished crying.

finish (3) <gwwy’dsmd“x"t> /g"oy’esméx*t/. he finished laughing; 1822.
< gwuy’dstt’cd ‘TwEm > /g"ay’esté’é™om/.” he (they) finished praying.
< gwiy’ask’ul’tsEntsu “t> /g*ay’esk’"ul’conciit/. she finished cooking.
<gwly’astd ‘xum> /g¥oy’estéx*um/. she finished sewing. <gwiy’asta’qEm >
/g¥oy’astaqom/. she finished patching. <gwiy’ds(h)nsi “tsEm >
/g¥sy’es(h)nsécom/. he finished digging (in ground). <gwuiy’dsq’dy’Em >
/g¥ay’esq’ey’am/.® he finished writing; 1823. <gwiy’asta’yEm >
/g*ay’astdyom/. he finished scribbling, making dirty marks. <gwuy’astca’stq>
/g"ay’as¢dstq/. she finished digging camas. <gwiy’asq’aq’am’i’yi’®>
/g¥ay’asq’aq’am’iye?/. he finished fishing.

finish (4) <gwuy’ask’ol’stq> /g*ay’ask’™ol’stq/. he finished gardening/seeding;
1823; [stq]. <gwiy’dsmiI’xV> /g"ay’esmil’x”/. he finished smoking tobacco.
<gwiy’tsi ‘nts> /g*iy’cinc/. he finished someone’s mouth; 133, 1860; [gwiy’].
<x"3d gwiy’tsi‘'nds> /x"e g*iy’cines/. when he finished eating; [gwiy’]. <x"&
tcun gwiy’tsi ‘'nds> /x"e ¢on giy’cines/. when I finished eating; [gwiy’]. <x"a
ku gwiy’tsi ‘nds> /x"e k"u g"iy’cines/. when you finished eating; [gwiy’].
<gwiy’ tsi'nmEntsas> /g*1y’ cinmonces/. he finished eating me; 2016; [gwiy’].
<utsgwiy’asni “t’cEms > /ocg”iy’asni¢’ams/. he is finishg cuttg; [gwiy’].
< touni’itsgwiy’dsni ‘t’cEm > /Coni’icg”iy’esni€’am/. he finishes cuttg me;
[gwiy’].

5 The underscore represents where Reichard left space, presumably to fill in a
form.

6 Reichard’s question mark.
7 The sequence rw is unexpected. I transliterate as ©*,

8 3 is unexpected preceding q’.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



26 _ F-Facsimile

finish (5) <atsgwiy’dsni“t’cEnstmis> /ecgiy’esni¢’onstmes/. he cust finishes cuttg
me; 2017, <dtsgwiy'dy’uku’stmids> /ecg“iy’ey’ok™istmes/. he cust finishes tellg
me. <gwiy’dsini t’cEnts> /g“iy’esani¢’onc/.’ he finished cutting it; 2016.
<gwiy’dsni “t’cEntsds > /g"iy’esni¢’ances/. he finished cutting me.
<gwiy’i‘iEn> /g"iy’iton/. he finished eating; 463. <gwiy’asini t’cCEntEm >
/g"iy’asoni€’antom/.'® it was finished being cut; 567. <1i y’tsgwi“y’sEmc > /i
y’cg"iy’som¥/. those who were finished (sweating); 989.
<ugwiy’dst’u “musnstEm > /ug*iy’est’dmusnstom/. just it finished sucking; 669.
<nd’® tangwiy’asinldq’Entsut > /ng? ¢angiy’esonleq’ancut/. when I finish
sweating; 677.

finish <gwiy’dy’s°q"s> /g"iy’ey’6q"s/. she finished drinking; 685; [gwiy’].
<tcungwiy’dy’s’q"s> /Cang“iy’ey’6q”s/. I finished drinking; 455.
< tcatkusxEndsEngwa “y’qEn > /Cetk™uskonesong“dy’qan/. so you grow fast; 129,
<gwiy’adsint’sd “Icdlps > /g"iy’esonc’élielps/. he finish hardtack; 191. <x"i
gwiy’dpu “lustustlc > /x"e g"iy’epilustusal$/. when they finished killing; 910.
<hwsgwiy’dst’si ‘q"um > /hasg"iy’esc’éq*aom/. soon I will finish butchering;
1122. <gwiy’ > /g"ey’/. it stopped raining; 2102. <gwiy’stus> /g“sy’stus/. he
finished it. <gwiy’ay’a tsxEnts> /g"iy’ay’dcXonc/. he finished examining it.
<gway’stus 1 a’t’sxEnts> /g"ey’stus ¥ dc’xanc/. he finished it and looked it
over.

finish = be complete <ci pepstum> /Sipepstom/. it is fimshed (letter, job); 1307,
[ci“pepl. <ci’pepstus> /3ipepstas/. he finished it (work, task); 1316.
< capiaptsi 'n> /Sepepcin/. he finished speaking. <ci’pep> /3ipep/. he finished
labor; 1560. <ci pipttEm> /Sipepitom/. it (arrow) was completed for him;
1133.

fir <t’sa’q’alp> /c’dq’elp/. fir; 1410. <asinmismusi’w’ds> /esonmasmasiw’es/.
heart of fir used for bow; 1128; [mus].

fire <stqwi”’lkup> /stq*i”k"sp/.'! 1308. <na’®tctaptq*i ‘I’kup> /na?
&taptq™il’k™up/. we’ll stop to make a fire; 1157; [@"1°]1]. <tq“1 lEntEm >
/tq*ilontam/. a fire was made; 1181; [q"i'1’]. <tdtctq"al’kupii>
/teétq*el’k*upit/. in the direction of the fire; 1866; [qwil’]. <tcd?
tc’ug”i Tkups> /&e ¢’otq™il’k™ups/. we ought to have fire; XL1. <luta

° It appears that Reichard originally had a vowel between the s of the compound
connector and the stem initial n, then later connects the two with a ligature.

10 1 jgature, as above.

11 No English translation given, but assumed to be "fire".
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tq"i ‘’kups > /luta tq"iI’k"ups/. he did not light fire; 516. <lutatq"i’l’s>
/lutatq"il’s/. they had no fire; 661. <1a’atsq”i ‘I’kups> /¥a®acq”*il’k"ups/. at his
back toward fire; 819.

make fire corral <its’i’ts’itcumc> /ic’ic’i¢um¥/. they were making fire corral; 521.

fire drill <md n’kupalq”> /mén’k*upalq®/. fire drill; 2014; [rub].

firm <ni’® ku" dja’r’mEntsut> /ne? k*u jir'moncut/. you must make yourself firm;
833; [dja’r’]. <ni'® kut dja’r’'mEntsutiw’ds> /ne? k™ut jar’moncutew’es/. make
yourself firm on; [djar’].

firm <u"cd’t’s> /udéc’/. solid, firm, unshakeable; 1868; {table ci t’s].
< CEt’scEt’sti ‘I’c> /8ac’§ac’til’¥/. it grew firm; 1872; [CEt’s].

have firm hold of = hold firmly <u ywt’so>”--p> /u yac’6--p/. just then it a> firm;
454; [yut’s 9].

be firm <u"ta’---x*> /utd-.-x*/. it held firm = stopped shaking; 683.

be first = ahead of <kunci’tsEn> /k*un$i?can/. thou art above all; 1:11; [ci’'ts].
<stci’'ci ’ut> /s&i?%8i%t/. the first coming; 1126; [ci“’ut]. <ut.ci’ici’n>
/utdi?a3in/. he perseveres; 1962; [ci’u to]. <it.ci”’ut> /et§i?7t/. he goes ahead;
[ci’u]. <hunci’utsEn> /hanSi?acon/. ancestor(s); 2003; [ci’ut]. <tcdltcEn’tcci”’'t>
/Eetoan’E8i/. I am going to be first; 405; [tcci”™t]. <xuic ku’Ytc-ci”"'t> /x™uid
k™u?&-87/. you be first; 413; [ci”’ut]. <xuic at-cit-c> /x"ui$ &t-it-§/. go you be
first; [cit]. <ku™“t-ci”™t> /k*u?t-$7/.'2 you be first; 413, 418. <14 “dt.ci’'t>
/te et3i?t/.'3 the first; 410.

first(born) <husci’tmi cdl’t> /has3i?tmi3el’t/. my firstborn; 1060, 1086.
<ci™tdsk"i‘ntsulc > /3i7tesk™incald/. they were first to take hold of him; 1063.
< citistcatal’qi “na’®nts > /3iNestatal’gine™nc/. (Gr)** was first to stamp on
him. <x"a tcitnci”"'tEma’®qsEn> /x"a ¢etanii?toma®qsan/. it will be your first
course; 1126; [ci”™t]. <hid’dntsci”’‘tsEn> /he%enc8i?can/. he is the foremost
(chief); 573.

fish <xdsi sgwil> /xesisg*el/. edible fish; 2060. <sx"d°dmEn> /sx“édman/. small
fish (perhaps minnow).

fish <qi’x"lc> /gix*al§/. fish; 1503.

12 1t appears that Reichard originally heard this as a [¢3] sequence, [tc.c] in her
orthography, but she crossed out the first ¢, leaving [t3].

B - crossed out as above.

14 nGrizzly".
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fish <atsq’aq’am’i’y’ii__’§> /acq’aq’am’iy’e?/. he fishes; 1442; [m’]. )
<itsq’aq’am’i"y’d’*> /icq’aq’'am’fy’e?/. he is fishing. <q’aq’am’i’y'a’®
/q’aq’am’fy’e?/. he fished. <tautsq’aq’am’i’y’a’*> /Eacq’aq’am’fy’s?/. I fished it
up. <uitcutsq’aq’am’i’y’a’*n’tx”> /uttacq’aq’am’iy’e?n’tx"/. you fished it up
again. <gwiy’asq’aq’am’i’y’d’*> /g*sy’asq’aq’am’iy’e?/. he finished fishing;
1823; [gwry’ =finish]. <hi™tsq’aq’am’i’y’a’*> /hi%cq’aq’am’iy’e?/. 1 am fishing
it up; 1138.

white fish <mi mnuit> /mimnuit/. white fish; 1409a.

fisher or racoon <tsicps> /cidps/. fisher=Ilong neck?; 960.

fishhawk(?) <ts’i“x"ts’ux*> /c’ix“c’ax"/. fishhawk; 457.

s garga

fishhook <q’aq’am’i’y’a’in’> /q'aq’em’iy’s?en’/. fishhook, something to fish with;
1417; [q’4 = stick into, y’4d’].

[N YY)

fishing tackle <dtcdthing’aq’am’i’y’d@’an’> /eCethenq’aq’am’iy’e?en’/. to be my
little fishing tackle; 1133.

fishline <tsanRitsi ‘pele’en> /can®ecipele?en/. fishline; 1417; [Rdt = tie].

fishnet <sr'a’lgul> /s élg™ul/. fishnet (long? bag?); 1417; [r*d°1]. <tmu “lusEn>
/tmilusan/. fishnet (bagnet, Teit).

fish roe <i’k™ul> /ik’*al/. roe.
fishtail <tcsqi'x"ilc> /Csqix"il§/. fishtail; 2043.

fit <u“ci‘i> /usit/. it just fits, be fitting; 1532; [ci'1]. <ucit> /usi?/. just, as soon
as; 2105.

fit into <hunlép’lep’xusén> /hanlép’lep’x*usan/. spectacles; 1431. <l1i“p’x"unts>
/1€p’Xx*unc/. he stuck (fitted) it in (nails in coffin? spikes in shoe). <an
lep’lep’xu “sEn> /an lep’lep’X*uson/. he is wearing spectacles. <an lap’xu’s>
/an lap’X™is/. he has glass eye. <sunlip’lip’xusi“w’ds> /sonlop’lop’X“usiw’es/.
ball and socket joint, on between is caused to be fitted as eye. <hunla“p’lup’x™ >
/hanldp’lop’X”/. each round thing fitted in; 1965; [la‘p’]. <sIEp’lEp’xuxu’s>
/slap’lop’Xx*ux“ds/. eyes fall back into sockets; 546. <tclEp’lEp’xuxu’s>
[&lap’lop’ X uk*is/. eyes (coy.)’. <1ap’x> /lep’X"/. (Y. Hammer)'® he got to
his eye; 357.

five (1) <ttsil(tct) > /tcil(Ct)/. 5 persons; 1801, <tsil> /cil/. 5 (no); 1349.
< ttsi “ltctelt> /teilételt/. 5 children (how many children). <tsi ltctul’'umx™>

15 "Coyote"

16 1¢ is not clear if this is a name of a person.
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/clétul’umx”/. five pieces of land. <tsi‘ltct> /cilét/. five fingers.
<ttsi“ltctelps > /tcilételps/. five pigs, wolves; 1801. < tca®tsi‘ltctalx™ >
/&ecilételx™/. five bundles; 1802. < ttsi’ltcti’3st> /tciléte?st/. five spheres.
<tséltctalq” > /célCtalq”/. five poles; 1803. <tsi ltctatx” > /cilétetx™/. five
houses. <tséltcsq’it> /c€l¢sq’it/. five days; 1804; [1]. <tsiltc> /cilé/. 5 nights.

five (2) <huntsi’ltctip> /hancilétep/. 5 buckets; 1805. <tsi’lt’se’®> /cilc’e?/. five
blankets. <huntsi“ltctetk"e’® > /hancilétetk"e?/. five lakes; 1806. <tsi’ltctgul >
/cilétg*ul/. five wagons. <tsiltcspi ‘nttc> /ciléspinté/. five years; 1904.
< ststsil’tespi ‘n’ttc > /sccil’Espin’te/. five year old colt. <tsil(h)asxu “is>
/cil(h)asx™iis/. five times; 1444, <tsil(h)dascicd ‘I'l'tcEm’(s) >
/cil(h)es$a8él’l’¢am’(s)/. 5 hours in ans to how long?; 1814. <tsiltctmi “‘mc,
tthat >1> /cilétmims, tthet >4/. 5 boxes (of something); 1815.
<lut(h)dstsi?tct.s > /lut(h)esci?léts/. not 5; A.

five (3) <ttsi’1> /tcil/. (Coy.)"” had 5; 490.

fix <tcdttcenus Hsk™u ’gul> /Cet€onus tck’™dl’g*ul/. T am going to fix my wagon
(again); 1541; [k’u’l’). <k’u'I’ttsEn > /k’™il’tfcon /. I will fix it for you; 1121;
[kK’'u’l’ = make]. <k’ul’l’'ungwi’lEn> /k’*ul’’ang*ilon/. he succeeding in
fixing/accomplishing something; 1863; [k’ul’]. <k'ul’El’mi “nts >
/K’™ul’al’minc/. he succeeded in making it (def) (not a cause); [k’ul’].
<uik’uk’u‘T’itsEn> /utk’™uk’™il’dcon/. I fixed it for you again; 176; [k’ul’].

flat <u"p’vp’J’> /up’sp’al’/. it (head) was squashed flat; 142,

flat <ucEct’l’ > /u$adl’/. it (rock) was thin and flat; 897; [cL"1’].

Flathead <tqi lttcumc> /tgilt¢oms/. Flathead = east-people; 1350; [qi “lttc].
<si‘duame> /sidolem§/. Flathead near Arlee, Mont; 2101.

be flattened <x"4 papEm> /x"épepam/. it was flattened; 158.

flea <sk™ut’k’wi’t’ups> /sk’ot’k’¥it’ups/. flea; 1409a, 1093; [k’wi” = take off].

flea <t’ci’sén’> /&’ésan’/. flea, louse; 2034.

flesh <tcatga“lt.tca’lqs> /Catqdlt.¢a?qs/. coat = on flesh/body clothes; 1339;
[qa’lt.tc]). <sqilttc> /sqilté/. flesh. <sqi“’ltumx”> /sqi?ltomx"/. man; 1304;
[i1. <sqa”’lga’ltumx”> /sqd?lqa’ltomx™/. men. <qi hlttcEmEnts>
/gilalt¢omanc/. he caused/digested it (wooden leg) to his flesh; 1867; [qi“l].
< ulqi“1EIttcEmEnts > /utqiloltéamonc/. it a>'® flesh again (of member that is

17 "Coyote"

18 "hecame"
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numb); 1168; [qi‘1]. <ni'? u’’Em ku’ipstqa “1qalttc > /ng? t’il’am
k"u%ipstqélqalté/. it would be decent of you to have flesh on your bones; 975.

float = buoy up, go with current <su’k’umitsit> /sik’*umicat/. it cause to go
afloat for you, was set afloat; 131; [su’k’]. <sEsu’--k’*m’En’tsut>
/sasi--k’"m’on’cut/. he floated himself going; 1164; [su”--k’*]. <suk’™t>
/suk’™t/. he went with current = current carried it floating (boat, box); 2009;
[suk’]. <nd’® su’k’umstEm> /ne? sik’umstom/. it is to be floated along;
1168; [su’k’]. <su’k’mEntsut> /siik’*moncut/. float himself along; [su k’"].
<tsi™ 14’3 suk’ EStEm> /ci? #&? suk’ astom/. it was that which was floated on;
1169; [suk’]. <su’k’™untEm> /sik™™ontom/. it (belt) was held up; 683.
<asu’k’"stEm > /esuk’*stom/. it floated with current; 1145.

flood <utsp’ért> /acp’ért/. it’s flooding; 1354; [p’e‘r]. “<tcéitp’énnh'a’5>
/Eetp’éranhe?/. it’s flooded over; [p’er]. <14 si’k"d’? p'art> /e sik"e? p’ert/.
water flooded; 1007. <nd’® hwnp’drt> /ne? honp’ert/. it was flooded out.

floor <tcetxdli’lupEn> /CetXelilupan/. on lumber it rests = floor; 1304; [xil =
cover with lumber].

flour <hiitsx"a°q’*>"" /hiicx“éq™/. that which is ground; 1419; [x"iq™ = grind
meal].

flow <sar*p> /sa®p/. it flows, leaks; 1563; [sar*]. <stcsa r*sr*pus>
/s¢s&T"s® pus/. tears flowing; 1238; [sr”]. <sni’'sa r"sEr*pi‘qs >
/sni?sa®"so™piqs/. nasal mucus; 1558; [sa‘r"]. <ansa’r*ptsEn> /ansi®“pcan/.
he slobbers; 1439; [sa’r* = flow, p]. <tcdl hnsr*a’lq“atcsEn> /¢et
hns®™dlq*eCsan/. my thing for applying water; funnel; 1119; [sr", dtcs].
<sa’'r"Ents> /sd®™onc/. he pour/made it flow; 2010; [sa‘r*]. <sur*ur*a’r">
/saC"oC"EC"/.  sound of water flowing; [sur*]. <ussa r"sar*ic>
/ass4®"sa®™a%/. he is making sound of water flowing again and again; [sa’r*].

flower <sgwa rpEm> /sg"drpam/. flower; 1409a; [gwa “rp].

flutter wings <ni’t xa ‘pxapaw’asqEnEn> /ni? XdpXapaw’asqanan/. I make noise of
fluttering wing over his head; 1425; [xa“p]. <xa pxapmEntsut> /XdpXapmancut/.
it fluttered; 1451. <usxa pEpwc> /askdpepad/. it is fluttering.
< u’Vtsxd “pEpEpEp > /u?cXépapopap/. customarily it flutters like wing.

(one) fly <ti'd> /ti%%/. it flew; 1358; [ti]. <ti'3t3’Mi’u’tEm> /te?te™itom/.
aeroplane = self-flying; [td’ ). <tcisti*t@'4> estine™/. they were about to
fly; 690; [t&’ &), <tk¥atti“'1> /tk"etti?/. he flew about; 137.
< huntd’#i “tk*a’3> /honte™itk"e?/. he flies on water; 687.

19 1t appears that she originally recorded the prefix as [hiy], but changed it to
[hii].

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



31 F-Facsimile

fly <hama itEmc> /haméattomy/. fly; 1409a.

pl fly <1i"™1d'%> /li%le?/. they flew; 1133, 505. <tcisli“"1a%t> /Cesli?e?/. each
would flew/they each fly here and there; [li "*'].

foam <pu’ut> /pu?ui/. where water foams at falls; 1555. <tcitpu’uli 'tk"e’®>
/Cetpu?utitk®e?/. boiling on surface of water/billows; [pu’ul]. <spu”’ui>
/spi?ut/. wave; [pu”’ul]. <pu’iEn> /piten/. Portland. < tcitpu’®si’tk*a’3>
/Cetpu?sitk“e?/. the water is foaming on the surface; 1821; [pu’"].

fog <sci 'mpEm> /s¥mpam/. fog; 1411; [ci mp]. <it.cEmpi tcn’> /itsompitn’/.
foggy on mt top; 1833.

fog <uw’idstcld‘'mt> /uw’es¢témt/. just in the fog; A2-12; [tcld 'mt].
fold up sheet <pu‘lk’*unts> /pilk’™anc/. he folded it up (blanket/sheet); 2039.
follow = track <tcunxu’imEnEm> /Canx™dimonam/. I ffed; 675; [xu i].

follow <tsaqi pEnts> /cagipanc/. he followed him to call him back; 1567; [tsaqi “p].
< tsaqi “‘pEn> /caqipan/. I followed him to call him. <tsaqi “pEntuwic >
/cagipantuwed/. they went one after the other; 1568; [tsaqi ‘p]. <tsaqa pstq>
/caqdpstq/. he ffed somebody; 1371. <tci’utsaqi "pEms x*4'? dstci “tce’® >
/&i%acaqipams x"g? es¢ite?/. he is ffing me (the def horse); 1562; [tsaqi‘p x*d'%].
< tci’utsaql ‘pEms a'3stci “tee"® > /& Tacaqipoms £7?s¢iCe?/. he is ffing me (a
horse); [tsaqi“p]. <atsaqi pstEmEs x“4’ihn’stci “tce’®> /acaqipstomos
x"€?ehn’sCice?/. he follows me, my horse; [tsaqi 'p hn’ n+4&].
< ni’*tcutsaqi “pEntsdx” > /ne?¢acaqipancex®/. you ff me; 910.

(2) follow <utsaqipi”w’'das> /ucagepiw’es/. they ffed each other; 958.
< kutcEca “stq> /k"uco8dstq/. you ffed; 816.

folly <spEsa’iya> /sposdiya/. folly, error; 1878; [short a].

food <y’i‘in> /y’iin/. food, eating; 1535, 1567. <y’i“hs> /y’itas/. his food;
406; [i1]. <iit’si’iEn> /iic’itan/. your food; 693; [i°1].

be foolish = unwise (see also drink to excess) <u’qwir”> /uq"e®™/. he is foolish,
unwise; 1317; [qwéar*]. <usq*a’r*mEntsut> /acq"4®*moncut/. he is being
foolish (making fool of himself); 1957; [q*a‘1"]. <q“ar*q“ar"t>
/q*e™q"e™ /. he is reckless; 1958; [q*dr"]. <sq"ar"muntsut> /sq*e"“moncut/.
mischief; 1970; [q"ar"].

be foolish <pEséi’yéi’5c> /pastye?s/. the/you crazy thing; 139. <kupuséi’yéi’ﬁc>
/k™upuséye?3/. you are crazy; 140. <kupEsd'yd'®> /k"upeséye?/. you are
unreasonable/foolish; 2036.

foolish <tci™ tsita“q’tcastqums> /&i? citdq’Castq*ums/. I suppose he was acting
foolish; 443.
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foot <st’su”"YcEn> /sc'i?San/. foot; 1405; [t’su”""]. <st’su”’Yt’su’cLs>
/sc’i?c’u8as/. his foot; 679; [t’su’™]. <dhust’cEmi”w’dscEn >
/ehasE’amiw’estan/. the middle of my foot; 1116; [t’cEm].
<tci’t’SEmiw’dsci ‘s> /&i?c’amiw’essis/. just half a deer’s foot; 819.

forbid <alqi“x"stméds> /atqix"stmes/. she forbids me; 646. <&ku’stmEn
qi‘x"unt> /ek™istmon qix*ant/. I told you forbid him; 413.

force = bind <14 t’cEmstus tcisk’ul’tsEntsut> /16¢’amstus ¢esk’ul’concut/. he
forced her to cook; 1940; [li“t’c = bind]. <14 “t’cEmitsix™> /lé&’omicex”/. you
forced him for me; 2013; [1a t’c].

forehead <s.tcit t’cami’lk"e’us> /s.Cet &’emi?lk*e?us/. forehead; 1351; [tcit=on
t’cam =surface us=face].

forelock, forehead < ini’utci’nilstcintsu“t> /eni?a&o™nels¢anciit/. his forelock;
1350; [ni’v=among tcv’nal=hold? tsu“t=self]. <ni’utcL’nelstcuntsu’t>
/mi?%a¢sMelsCanciit/. he was holding his forehead; 450:13, 451:5.

ford <atsqa’q"aw’as> /acqdq“ew’es/. there is a ford; 662; [qa“q"].
forget, ignore <q"i 'm’sEn> /q"ém’saon/. I forgot all about it; 2073; [g*d "m].

forget <hunstlpmi‘nts> /hansalpminc/. he forgot it (obj, that) (he used it for turning
in); 1372, 1821; [sul=spin}. <hunsilpi “lgwéds> /hansilpilg*es/. he forgot it (only
of prop); [sil]. <sEns.lpi‘lgwéds> /sonsalpilg”es/. forgetfulness; 1821; [sul]. <ul
tcEnsulpmi “nts > /ut ¢ansalpminc/. he forgot it; 1119; [tc]. <ni lut
"unselpmi “stx™ > /ni lut ?onsalalpmistx”®/. have you not forgotten it; 674.

fork <tcluk’ptsi”’nEn> /&tuk’*pci™non/. fork=on-it pierces (to pick up) for
mouth; 1340; [fuk’™=be spiked]. <1a“k’“Ents> /¥ék’“onc/. he picked it up by
piercing; [1a k™). <id’k™atct> /3ék’“elt/. his hand had/got sliver in it.
<dtcla’k’ > /e¢¥€k’™/. it is stuck on pointed thing; 1908. <stcld 'k™ >
/s¢ték’™/. something; 1909; [{a“k’™].

fortune <hunxd sEn> /hanXésan/. fortune; 2043.
fortunate <tci'utsxd“sp> /Ci%ackésp/. I am fortunate; 186, 2018; [xd"s].

four <tcitmu’selx*> /Cetmuselx”/. 4 parcels/sheets of paper folded; 1353.
< mu selx”> /miselx"/. 4 sheets of paper. <mu’st’si’®> /miisc’e?/. 4 blankets
not folded. <mus hd htci’p> /mus he aCip/. 4 buckets full; 132. <xux"iy’d
nmu “spEm > /x*ux"iy’e nmispam/. those 4 pailfuls. <t’ci'tmus> /&’itmus/. 4
offspring; V, 183.

four (1) <tmus> /tmus/. 4 persons; 1801. <mus> /mus/. 4 (no); 1349.
< tmu “selt> /tmiselt/. 4 children (how many children). <mu sul’'umx”>
/musul’umx”/. 4 pieces of land. <mustct> /musCt/. 4 fingers. <tmu “selps>
/tmuselps/. 4 pigs, wolves; 1801; [mu’s}. <tcitmu sdlx*> /Cetmiiselx”/. 4
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bundles; 1802. <tmu’sa’¥st> /tmdse?st/. 4 spheres. <md’salq*> /mésalq*/. 4
poles; 1803. <musix" > /musix™/. 4 houses. <mo’sq’it> /mésq’it/. 4 days;
1804; [mo°s i]. <musd’®si dist> /muse?sidast/. 4 nights.

four (2) <hunmu’sp > /hanmisp /. 4 buckets; 1805. <mu’st’se’®*> /muisc’s?/. 4
blankets. <hunmu’sk"e’*> /hanmiisk*e?/. 4 lakes; 1806. < mu sgul >
/misg*ul/. 4 wagons. <mus(h)aspi ‘nttc> /mus(h)aspinté/. 4 years; 1904,
<sm’m’usdspi ‘n’ttc > /sm’m’usespin’té/. 4 year old colt. <musitxu‘i>
/musetx™i/. 4 times; 1444. <gul'tsmu’s> /g*ul’cmis/. 4 each. < smusispi “nttc
astci “tce’®> /smusespint® es¢iCe?/. 4 year old house; 1904a.
<mus(h)ascicd ‘I'I’tcEm(s) > /mus(h)es$asél’’¢am(s)/. 4 hours, in answer to how
long?; 1814. <mus(h)almi mc sthit >sit> /mus(h)etmim$ sthet > set/. 4 boxes
(of something); 1815; [th sd]. <mus(h)astca’®a’sq’its> /mus(h)aséa?a?sq’ic/. 4
times 3 days (4 times a year) WFS Earlier Days; L:8.

four (3) <mus> /mus/. four; 131; [u]. <y’anmu’spEm> /y’enmispam/. four
buckets (full); [mu’s]. <ia amos aal’g’pantcsqtt> /¥a amos al’6panésqat/. forty
days; L:8; [mos]. <lutastmus nu nid’*> /lutastmus ming?/. not 4 ms; 674; [mus].

Fourth of July <1i itst’cula’i’Ems> /e %ic&'uldi?sms/.?® 4th of July; 489.

be fragile/brittle, weak <utt’i’dEm’ x"d spi “w’'pew’us> /ut’at’idom’ x“e
spiw’pew’us/. weak lungs?; 1934; [u m’]. <kun’ ut’Et’i "dEm’> /k™un’
ut’st’idom’/. it is easily broken; 1163; [t’i"d].

freeze <o’rtllc> /Ortald/. they were frozen stiff; 2106.

fresh (opposed to dried) <u"qid1> /uqél/. it is raw (veg, meat); 1812, 1937.
<u"tqalqd ‘le’est> /utqalqéle?est/. camas not thoroughly cooked. <qi x>
/qélalx”/. rawhide. <u"qil> /uqel/. meat/veg are fresh (opposed to dried,
wilted, cooked); 1868; [qil].

fresh baked <hnk"al’u’l’umx™> /hnk™al’ul’umx™/. bread is fresh; 1937; [k™al’=be
hot].

friend <stum’cs> /stum’$s/. he is his friend; 1177; [tum’]. <tcEn’istu ’m’c>
/Can’istim’¥/. I am your friend; 1184; [tu 'm’].

friend <dumtsEni “lgwisElc> /dumcanilg*esal§/. they were relatives and friends;
1035; [dum].

friend <slaxt> /slaxt/. friend; 1401; [lax]. <tcla“xtiw’ds> /Cldxtiw’es/. we are
friends; 1928. <i'la’xtmEnums> /ildXtmanoms/. he is befriending him.
< husla“xlaxt > /hasldxlaxt/. my friends; 1951.

be frightened <hrhEntEm> /h®hontom/. he was frightened; [hrh].

20 x* j5 unexpected.
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be frightened, startled <k“ilc> /k"et¥/. he was frightened; 833; [k"al].

frightened <t’sl’i’tctmEnts> /c’I’i¢tmonc/. he frightened him (with words or
motion); 1929; [t’sl’ be fierce seem].

fringe <tsa’r"Ents> /ci®™anc/. she fringed it (?); 1414.
be frisky <tcuku skust> /Cak™isk™ust/. I am frisky; 833.
frog <wartc> /ward/.?! 1302.

from there <te’ltsi™*> /te?lci?/; 1305.

frost <sx"i’k’™t> /sx*ik’™t/. frost; 1410; [x"i’k™]. <x"i'k™t x"iy’d tsdtx”>
/x"ik’"t x"1y’e cetx™/. this house was frosty; 1140, 954. <iatsx"i k™*x"ak'™ >
fecx™ik’“x"ek’™/. they are frosted (windows); 2037.

he frozen <ort> /ort/. it (earth/meat) is frozen stiff. <tc’s rort> /&?6rort/. we are
frozen. <ats’or> /ac?or/. it is frozen by being acted on. <ku’s’rtct>
/kK™a?6rét/. your hand is frozen; 2044. <5°rit’sd’®> /6ric’e?/. he froze a person;
[nu].

be frugal <luta tcasq’d “xtmEntp> /luta Casq’éxtmontp/. don’t be frugal with it; 636;
[q’a"xt].

fruit <sq’“ula’lgwastq> /sq’*uldlg”astq/. fruit; 1340; [ripe/cork a> veg®].

fry <hunt’sa’xamEn> /honc’dXemon/. frying pan; 1340; [t’sa"x]. <t’sa "xEnts>
/c’a%anc/. she fried it; 1503; [t’sa “x].

be full <tcutsq™i t’st> /Cacq’ic’t/. it was full of dirt; 480, 657. <q’*i tsstEm >
/q’¥icstom/. they shall be filled; 2076.

become full (over flow) <q’"i’t’su> /q™ic’at/. it a> full®; 1351; [q’*i t’s].
<anq’“’i’t’sit’s?15> /ang’*ic’¥c’e/. it a>?* full within = overflowed; [q*"i t’s].
<hoi q"*a’t’sq’"at’st> /hoi q’*dc’q’"ac’t/. they are full (receptacles); {q’"a"t’s].
<atsq’1°t’s> /acq’*ic’/. it was full (barn, house, bucket or full of people);
1325, 676. <ku’ung’™i t’sit’sa? 'a® xdst> /k"u?ung’“ic’tc’e 7a Xest/. you are
full of good; L:1; [@’*1°t’sl]. <ni™ q’"i"t’sustus> /ni? q’*ic’ustus/. he
replenished the fire; 451. <atsq’*i’t’s> /acq’*ic’/. it was full (house); 1071.
<tsi’n Q’“i"t’sEn> /ci?n q’"ic’an/. when I was full; 148; [q’"1 t’s].

2! No English translation, but assumed to be "frog".
22 Interpreted as "cork became vegetable = ripe:.
2 Interpreted as "It became full".

24 Interpreted as "became”.
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full <1 henn’a“qaq> /¢ honn’dqag/. that he was full; 1170; {n’a"q]. <na’ana’qt>

/na%anédqt/. he will be full; 150. <tcwn’na’qagEmc> /¢an’ndqagoms/. I am
>ing? full; 157.

funnel <hunsr*ser*a’lq*atcsen> /hans®™sodlq"eson/. long thing flows rep in
hand.

funny <x“a’dx“adt> /x“adx"adt/. it is funny; 1544; [x"ad].

fur (feathers) <spum> /spum/. fur, feathers; 1379. <itspu’m> /ecpim/. it’s
furry; 1321. <spo“mal’qs> /spomal’qs/. fur coat; 1975; [po“m].
<t’cam’’uspu 'ms> /&’am’?uspims/. only his fur (left); 1229.
<itspu ‘pu’m’ul’'umx” > /ecpipu?m’ul’umx®/. thin young grass on ground;
2047; [pu’¥m’].

fuss <kuy’ tsEngwatsEnmi “ntsut> /k“uy’ cong”econmincut/. what are you fussing
about; 2039; [Engwi].

25 Interpreted as "becoming”.
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G

gallop <dui’m> /dalim/. he galloped; 1305; [dli ‘'m]. <tcdua malqw >
/¢daldmalq”/. train; {dua’m]. <tcudui’m> /Cadalim/. he galloped hither; 1336.
< hndEle “malpq*Ents> /hndalémalpq”anc/. he galloped in his mouth; 1824;
fdEle’]. <duli’mul’umx”> /dslimul’umx"/. he galloped on ground; 1828;
[n.u.[dui “mul’umx”, he galloped on ground] duli ‘'m]. <x“i stcidudui m> /x"e
s¢idaldalim/. their galloping; 826. <tcitcsdili “'mEnts> /¢i¢sdalimanc/. he
galloped hither in pursuit of him; 1438; [tcs].

gall <q"dlu’"> /q"elu?/. gall; 1403.
game <hustci 1> /has¢il/. my game (being tracked); 439.

game <hust’aqi“ten> /hast’aqién/. my game = what I have killed; 1950; [t, n].
<t’sxal kuy’t’aqti “tcn> /c’Xal k™uy’t’aqti€n/. is it that you killed game; 1120;
[t’aq]. <hust’aqti “tcn> /hast’aqti¢n/. my game; [t’aq]. <nikum’tcit’aqti “tcn>
/nik"um’¢it’aqti¢n/. am I killing game.

gape (crotch) <usa“q’txun> /usdq’txan/. {his mouth is wide open, he would not
know what to say, he gapes; 1367. <nsaq’saq’i"w’ds> /nsaq’saq’iw’es/. it {split
in two, cracked; 1378, 1093; [saq’]. <huwnsaq’i“w’estus x*d st’ca’malqcLs >
/hansaq’iw’estus x"e s¢’dmalq3as/. he split his leg; 1431; [saq’].
<sa’q’tsEnEmc > /sdq’conom$/. open your mouth; 1907. <tci'sa”q’tSEnEmc >
/¢i7sdq’conoms/. I am opening mouth. <tci’'sa’q’tsEnEmc > /Ci?sdq’conams/.
open your mouth this way; 1127; [saq’]. <sa’q’tSEnEm> /sdq’conam/. he gaped;
1053. <hwnsaq’i “w’altEm > /honsaq’iw’ettom/. it was split in 2 for him; 191,
<a sEsa”"’q’tsEn> /a sasa’q’con/. his mouth was open; 157.

gape (2) <usa’q’tsEn> /usiq’can/. his mouth was agape; 496. <n
saq’a’lq"untEm> /n saq’dlq*antom/. long thing was put into mouth; 2044.

garden <hunk’s IstqEn> /honk’6lstqan/. (garden); 1426; [k’> Istq = produce veg].
< gwiy’ask’ol’stq> /g"ay’ask™ol’stq/. he finished {gardening, seeding; 1823;
[gwiy’ =finish, sta].

garden < (h)ntsEtsa’m’a’al’qsEn’> /(h)ncacdm’a”al’qsan’/. garden = little roads;
A2, 1825; [tsEtsa’m’a’ = little].

gather = assemble, secure for use, add to, provide <tcuntciti”’ uvxwit>
[&anciti?ox"el/. I received letter; 1320; [ti “'uxwal]. <i ti“xwumc> /i tix"om§/.

he is gathering {seeds, roots, information; 432; [ti “xw]. <ituxwilgwastntsu“t>
/itox"elg”asoncit/. he is gathering something for his own use; [tuxw].
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<tctd "xwEnts> /¢téx"anc/. he added something to it; [td xw]. <ul ti"x* x"a
stctu“tumEn > /ut ti?%" x“e s¢hitumon/. gradually he gathered the secured eye;
549:3. <tix“> /tix"/. procure by {gathering, assembling; 432, 1851; [tix"].
<ti "x“unts> /tix"anc/. he gathered it (berries, fir). <ti‘x“al> /tix"et/. he
provided one for.

gather (2) go after <tciti’x"Emc> /&itix"am3/. go get...; 428; [ti‘x"]. <14
stci’'ti “x*ums > /{e s¢i?tix*ams/. (what) is she after?; 816. < ti"x"a'3ti “ntc >
/ti?7"eMin¢/. he collected sinew; 1126. <tcdt’usti ’kumc> /Eet?usti?k“oms3/.
she is to go again to gather; 2025.

gather (scattered objects together) <i’'mEnts> /imanc/. he gathered it together;
2036. <tsa’*n’i’mits> /ce™n’imec/. wait for me = gather it from under;
[tsd’?n’].

gather wood < ultsutitu"spusi “cEnt> /utcotstusposi¥ont/. get wood in your turn;
1080.

gear <hnxaxi’tus> /hnXaXitus/. gear; 1815a; [xi’t be corrug'].

generous <im’dmnu’l> /em?emnil/. he is {generous with food, habitually feeds;
1452, 2005; [Am feed, u’l].

be gentle (tame) <ssa’'n’sin’t> /ssdn’son’t/. he is gentle, doesn’t shy; 1955; [sa n’].

gently (easily) <atsk’uk’*ay’ ht da“x"unts> /ack’uk’ ey’ hot déx“snc/. gently it
was that he lowered him; 139,

get back <tc’uitciiya'Rp> /&’ uitiyd®p/. we get back; 2001; [ya"R].

ghost <sk’u’sistce’®> /sk™“isos¢e?/. ghost; 1380; [K’u’s, tce’®]. < tcunsk’ustcd’d
stci ‘nt> /Cansk’usCe? séint/. I will be ghost; 687.

ghost <tel’ sanspaxpaxt> /tel’ sanspaxpaxt/. by the holy ghost; L:3.

girl <cci"wtEm’> /8§iw’tom’/. girl; 1401. <cEci w’'cidw’tEm’ > /3538iw’Sew’tom’/.
little girls; 1166; [ci"w’]. <k’“dy’ tcunci “w’tmids> /k’ey’ CanSiw’tmes/. when I
was still a little girl; 1007. <tcdl ulhuncici "w’tEm > /Cet ulhan$adiw’tom/. it will
be for my little girl; 197; [ul = pos]. <atcici w’cdw’tEm > /ailiw’Sew’tam/. to
the girls; 1011. <Z&pt cEci "w’tEmal’t> /ept $adiw’tomel’t/. he had a girl child;
1018a. .

give <tci latsilem > /&itSacelam/. 1 was given as a favor; [cuts]. <k"i’'tci HEm >
/k*i%{ttam/. I am giving it to you. <tci itEmilc> /&ittomald/. it was given to
them. <tcstci HtEm> /EsCittam/. he was given for a purpose; 169.

I »corrugated”
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give (1) <tci “fcdc> /CitSed/. he gave (intransitive)(to somebody, us); 1449;
[tci“fcic). <i'tci“icdc> /idit3e¥/. he is giving (intransitive). < 3tci “icic >
/eLi13e8/. he cust gives (intransitive). <tci“iEn> /&itan/. I gave it to him.
<tci“télis> /&ittelis/. he gave it to us. <tcittulmut> /Efttulmot/. we gave it to
you. <kuy’tci’HEms> /k*uy’¢ittoms/. he is giving it to you. <dtci “its >
/eCitc/. he cust gives it to him. <&"ci ttmit> /elidtmet/. we cust give it to him.
<tcdt kwistc1 ‘HEm > /Cet k*os¢ittam/. I am going to give it to you; 1450.
<tcadl kuhustu “HEm> /¢et k*uhastittom/. I am going to give it to you; L:12.

give (2) <tci‘fcic éiay’i’in> /¢i13e8 ey’iin/. give us food; 1926. <tci tcuts>
/Eit8ac/. he gave one/something} to him; 671. <tci‘icuts dppus> /&itSac eppus/.
he gave him a kitten; [cuts, 8]. <tci’it tsiydppus> /¢itt ciyeppus/. he gave him
that kitten; [, tsiyd]. <tci“icicmunts> /Cit8e3moanc/. he gave them away (of
circulars); 1558; [tci‘1, cdc]. <ultdtci “tcicmEnts> /utte€iteSmonc/. in turn he
gave it to someone. <ut tci “icicmEnts> /ut ¢it$eSmoanc/. again he gave it to
someone; 625. <tci lcic asqi’lttc > /Citses asqilté/. he gave meat; 1961; [tci 1].

give (3) with thematic dative -1- <tci“icicmuns> /¢it8eSmons/. he gave it away =
he used it for giving; 1310; [tci’1, cic]. <tcitts> /Citc/. he gave it to him; [tcil].
<tci tcicmenn > /Cit3eSmenon/. T gave it away; 1078:10. <tci“Icicmensilc >
/CitseSmensald/. they gave it away; [tci'1]. <tcilts> /Citc/. give it to me; 1926;
[Imp 2-1]. <tci itsdl> /Citcel/. give it to me; [Imp 2p-1]. <tcitt> /&itt/. give it
to him; [Imp 2-3]. <tci“ttul> /&ittal/. give it to him; 169; [Imp 2p-3].
<tcifciacc> /Cit5e3.§/. give something to us; [Imp 2-1p]. <tci tcicul >
/&i33e¥3l/. give something to us; [Imp 2p-1p].

give (4) <tcidt kustci“icic> /Eet k™ usCilSes/. you are to give us (request); L:1;
[tci“1]. <tci’utci“icdc> /Ci7a€it8ed/. I am giving to somebody; 1843; [tci 1].
< tci’uci ‘fcdicmEnEm > /&i%¢itseSmonam/. I am being given; [tci‘1].
< tci “icicmi ‘ntsut> /Eitde$mincut/. he {gave himself away, surrendered, used
himself to give to somebody; 1870; [tcil=give cic=away to somebody].
< tci “icdcmi ‘ntsutEmEnts > /CitSeSmincutomanc/. he caused her to surrender
herself to somebody; [n.u.[tci “icicmi ‘ntsutEmEnts, he caused her to surrender
herself to somebody]]. <lut(h)d’dtci “HtEn> /lut(h)e?elitton/. it was not given
him; 807; [tci’1]. <tcéltcunits.tci "HEm > /EetCaonicCittom/. that’s what you give

me regularly; 960.

give <nd’? tautstci “Htsax” > /ne? &acditcex”/. give it to me; 639. <ni'd
tci “1amstx¥ > /ne? &itemstx™/. give them; 963. <tcistci “lcic> /CesCitses/. he is
to give; 2026. <tcdt’us tci 1En> /Cet?us Citan/. I have decided not to give her
back and I won’t; 2032, 1084. <lutitci “‘HEmulc> /lute¢ittomsld/. they were not
given; 426.
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give advice <x&’atsq"a’’*q"e’fIstus> /Xe%acq"4?q"e”Istus/. he gives advice; 1953;
(4.

give bad news <t’su’l’Entsix*> /c"il’ancex”/. you gave me bad news; 413;
[t'su1’].

give consent <uncd ndlgwis> /uniénelg”es/. he gave consent, determined; 2003;
[c4"n labor].

give up reluctantly, lethargic <tcuntq’dxixy’i’t.c> /¢ontq’exexy’its/. I was loathe to
give up sleep; [q’dx desire urgently]. <dyd dstq’axixy’i’t.c> /eye estq’exexy’its/.
that confounded lethargy.

glitter <u"p’v"t’c> /up’®’/. it glitters (gold, silver); 2044.

be glad <limt> /limt/. he was glad; 1325. <li’mlemt.c> /limlemt§/. thank you.
<li’mlemt> /limlemt/. they were glad. <i'li’mtlc> /ilimtal3/. they are
rejoicing; 809L. <ili'mit> /ilimet/. we are glad; 426. <ut li'mt> /ut limt/.
again he was glad. <i'limt> /ilimt/. (all the while) he was glad; 454.
<usli ‘mt.s> /uslimts/. again he was glad; 908.

glottal <suntuxmi “st’cdy’t(Em)> /sontux"mis¢’ey’t(am)/. glottal stop; 1816;
[st’cdy’t]. <stuxmi’st’cdy’tEm> /stuXx"mis¢’ey’tam/. glottal stop.

glove <stux“tct> /stox"Ct/. glove = draw on hand; 1348; [x"]. <stu'x"{ux™tct>
/six*tux"et/. gloves; [x"]. <stux"tct> /stox™€t/. sm glove; 1807.
< #d%u "x"tct> /etix"&t/.2 he is gloved; 1167; [tu’x"].

glue <t’sEp’q’Emi 'nEn> /c'op’q’aminan/. glue; 1430; [[nd "q’men]nu].

gnaw <xi pEnts> /Xipanc/. he gnawed it (beaver, mice, squirrel) destroy (something
stolen); 2016; [xi “p].

gnaw <xit'u’l’'umx”> /Xet’il’'umx”/. he grazed {person dry meat, dry bread,
something hard to chew; 1527; [xdt’ = gnaw]. <isxa't’xat’ec> /osXdt'Xat'ed/.
noise of gnawing; 1975; [xat’]. <xald'® xa’t'Entcic> /Xale? Xdt’on¢a¥/. he is
going to gnaw you up; 184. <xa’t’Entsis> /X4t’ancas/. he is going to gnaw you
up; 194. <lutaxd“t’Ents> /lutaxét’anc/. he could not gnaw it; 496.

go, travel <xui> /x"ui/. he went, go. <na'® xui> /ne? x"ui/. let him go; 2014;
[xui]. <tcds xui> /Ces x*ui/. he is going to go; [xui]. <s,xui> /sx"ui/. going.
< id’dstoutsxu “yus> /de?esCacx™iyas/. he came on; 135. <tcutsxu’i> /Cacx™di/.
he came; 1919. <tdxu’i> /tex“di/. he went to meet him. <tc’ulxu’i>

2 Reichard marks stess on the u, which transliterates as 9. To avoid having a
stressed 9, I changed u to u.
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/€ ux™ii/. we’ll go back home; 1448. <hunxuinu’wnt > /honx*uindont /. he
wanted to go (in); 1932.

g0 about <tcustk™il’tsxu’i> /&ostk™el’cx™ii/. I am going about (to definite places
like salesman); 1911. <stk*il’tsxuistci ‘nt> /stk"el’cx*uiséint/. he is visiting
about; 1564. <sxuydlwi’s> /sx"uyelwis/. travelling = going about to places far
apart. <xdst xuydlwi’s> /xest x“uyelwis/. he travelled about safely; 1567. <ng'd
kup’ultixu“i> /ne? k"up’uttex"ii/. you must come see us; 533, <tgwal’stim’
lutd kuptcutsxu“i> /tg*el’stim’ lute k™upCacx™ii/. why don’t you come here; 636.
<ni’? kup’utteutsxu ‘1> /ng? k™up’ui€acx™ii/. you must come back.

g0 across cp. person swims <tcitd “wc> /Cetéws/. he went across prairie (walking,
riding); 1930; [ta “wc].

go along <tcal’ivsx™i “'nust> /Cet?asx*{™ust/. to go along here; 1186; [x"i ™n,
ust]. <utmi’x"ul’umx*ust> /utmix"ul’umx“ust/. he went by land; 1849.
< untsuxu “tust> /uncax™itast/. he went along stream; 1850; [tsuxu’t]. <u
si ‘k"a’ust> /u sik"g?ust/. he went by water; 1849.

go away = leave <tcsx"i SEn’tw’dc> /Csx"ison’tw’ed/. they went toward each
other; 1035; [x"i"s]. <sx“ustidlwi’s> /sx“ostelwis/. travelling = going about to
indefinite places; 1564. <tcsx"“i’sEnts> /Esx“isonc/. he went for him; 412.
< tcdtsx™ist> /Cetasx™ist/. (stop) your travelling; 474; [x"ist].
<tcalx“istalwi ‘s> /Ceix“istelwis/. he will roam; 476.

go away = leave, take leave of <&ni’s> /enis/. he went off; 1313. <tk"dl’4ni’s>
/tk"e¥7enis/. he went off about; 1436. <tcwt’cEni s> /&a¢’anis/. he is returning;
466. <tcuts’dni’s> /CocTenis/. he came; 1537. <t’i™ tcdltc’uy’Eni "s> /t’1?
¢et¢’uy’onis/. let’s go back; 695. <t’1™* tcaltc’Eni“s> /t’1? et anis/. we are
going; 537. <tc’uP’dn’dni’s> /&’ui?en’enis/. we’ll go back; 636.
< 4ni “sEmstus > /enisomstus/. he made it go away; 1183. <uttcits’dn’dni’s>
/uiac’en’enis/. they came away again; 1020.

pl go away <tc’uldd“xt> /&’utdéxt/. let us go home; 129. <dd’xtul> /déxtul/. go
ahead; A2-8. <ul’dixt> /ul’dext/. they were going away; 424. <tcdixt>
/&dext/. we are going; 425. <ni’? kup’uttcidd “xt> /ng? k™up’uicidéxt/. when
you come back; 636. <na’® kuptcidd “xt> /ne? k*upéidéxt/. come here.
<tcidd "xtEw’astlc > /CidéXtow’esalS/. they came on it (belt); 682. <ada xt>
/edéxt/. (they saw them) going.

go back <tcEn uldi ’k’*sEm> /Con uidik’“som/. I shall go back (I shall turn my
face back); 1229; [di k™= cross].

go close together (one after the other) <utsagidpi"w’ds> /ucaqepiw’es/. they went
close together; 958; [tsagdp].
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go down (fall, lower) <di x“mEntsut> /déx“moncut/. he went down (to water);
135.

g0 downstream <an’ax"ti’i{> /an’ax"tit/. going downstream; 694; [n’ax"].
< tciln’ a’x"t> /Cin’dx"t/. he went downstream; 1055. <n’ ax"t> /n’ax™t/. he
went downstream; 1164.

go for (trans) <tcsxu’yEnts> /&sx"tyanc/. he went after/for him; 1374, 1565.
<tcutssxu “yEn> /&acsx™dyan/. 1 came for it, came to visit him; 1121, 1122.
<tcutssxu “ytsds > /Eacsx“dyces/. he came for me. <tcitsxu  utsil>
/Cacx™datcel/. fetch it for me; 1919. <tcitsxu tsEn> /Eacx™iason/. I brought it;
1510; [brot]. <tcitsxu ydtc> /Eacx™iye¢/. bring it. <tcitcxu ylts>
/CaEx™iytc/. bring it to me; 1510. <xu’ylt> /x"dyit/. take it to him.
<tcsxu ‘yEntEm> /Csx"dyoantom/. he was met; 466. <lutitcitsxu “ustx” >
/utedacx™tistx"/.> you did not bring it; 1069.

go in = track <nxui mEnts> /nx"uimonc/.® he tracked him; 1151.
<unxu ‘imEntsulc > /onx™dimoancal¥/. they followed them; 1126; [ffed].
< hunxu “imEnEm > /hoanx*dimanam/. I’ll go after him; 1144. <ni'?
’anxu “imEntmat > /ng? 7enx“dimantmet/. we’ll backtrack there; 1234.
<tcunxu ‘imEnEm > /Canx™dimoanam/. I followed; 675; [ffed].
< hustnxu “imEnEm > /hasonx™dimanam/. I'll go after him; 1143.

(2) go in circle = in @° <na? pastd’acd ‘ItcEm > /ne? peste?esél¢am/. about 1/2
hr; 135; [cd ltc]. <ndk’*3d ’atscd "l1EItsEms> /nek’“e Pec$élalcoms/. about an hr;
431; [ca’1]. <uhncd”---ltcstEm> /utonsé-.-1¢stom/. it was passed around; 626.
< uttcutscd “ItsmEntsut > /utCacdélemoancut/. he circled hither; 639.
< cEltsmEntsu “ttlc > /$olcmoncitold/. they circled; 681; [@ =circle].
< kucEltcmEntsu “-+-t> /k"u$slémonci---t/. you can go in circle; 569;
[@=circle]. <ni’cd ltcus> /ni?§€1¢us/. she went in circle around fire; 949;
[@=circle]. <hunca’ltcEmstEm> /hanSdl¢omstom/. it was passed in circle; 978;

[@=circle].
go in circle = be in @ (see also pass) <ciltc> /3el¢/. he goes around (in @, from

place to place) and comes back to start; 1310, 1016:6; [cdltc @ =in circle?].
<unciltc > /andelé/. he went around; [cdltc]. <ultci’ncd “ltcitcul >

* x"ui means "go", since u transliterates as 9, I change it to i.

4 Reichard originally marks stress on the u as expected, but changes it to i. 1 is
very strange, but I leave it because of the concerted effort.

3 Reichard gives a dot with a circle around it to indicate "go in circle.” I use @
to represent her symbol.
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/ut€i™iél¢ecal/. {from there back/this way to here} pass it; 1062:4; [ciltc].
<atsdncEltcatni “w’ > /ecenialéeiniw’/. they were surrounded; L1:J; [cEltc].
<tsancutcitni “w’ > /cen$oléeiniw’/. they went around and sat alongside; 1113;
[altc]. <uttci’vcd “ltcdtcul > /utéi?a8éléedul/. pass it around in circle; 1060;
[cd’ltc, @=circle]. <ulci’ltcmEntsut> /uisélémoncut/. he went in circle, in
zigzags; 135; [cd’ltc @=circle]. <cd ltcmEntsut> /$1¢moancut/. she went
around; 430.

g0 onto prairie <tcittci ‘gwic> /Cetéig*o¥/. he went onto prairie (away from mt);
1509; [tci“gw]. <tcittcEtci ‘gwic> /Eetéalig”a¥/. little one went out on prairie;
2043.

go out <a'tsqéi’5> /dcqe?/. he went out; 1329. <a’ts’atsq§i’5> /ac’acqg?/. they
went out one by one; 1447. <uf’a’tsqd’®> /ut?4cqe?/. they went back out;
1155. <ul'ts’a’tsqd™> /ul’c’dcqe?/. he cust go back out. <tca?y’a’tsqi’d >
/Cay’dcqe?/. he was to go out; 133. <tcat cul uy’a’tsqi’®> /&et $ot uy’dcqe?/.
just as he went out again; 445. <uicd/tcéiiuy’a’tsq:‘i’a> /uiiat/Cetuy’dcqe?/.
again just as he went back out; 449. <ut tci'ts’a‘tsqii’5> /ut ¢ic’dcqe?/. he
caused it to go out (back they put it out); 1170. <tcwn’ul’a’tsqd’®>
/&an’ut?dcqe?/. I am going out again; 416. <tcéiitciy’_g’tsqéi’5> /¢etiy’dcqe?/. 1
am going to go out; go out (2); [1]. <tc§ikuy’a’tsqi’a> /Cetk"uy’dcqe?/. (you
are going to go out)®; [2]. <tcay’a’tsqd’®> /Cay’dcqe?/. (he/she is going to go
out); [3]. <tcatc’y’a’ts’Etsq"’a> /CaC’y’ac’acqe?/. (we are going to go out);
[1p]. <tcdikup’ya“ts’Etsqa’®> /Cetk"up’yic’acqe?/. (you all are going to go
out); [2p]. <tcay’a’ts’Etsqéi’i‘> [Cay’dc’acqe?/. (they are going to go out); [3p].

go out (3) <tcita’a’tsqii’§> /&ita?dcqe?/. he (someone) came out; 426.
<lutay’a’tsqéi’§s> /lutay’dcqe?s/. where he had not come out; 495.
<tci"ts’a’tsqéi’5> /€i7c’dcqe?/. she came out; 633. <nd ’}_Ji’a’tsqéi’amstx“’> /ng
Ni%cqe?mstx*/. take it out again; 651. <ut tci'ts’a “tsqd’*mstustlc > /ut
¢ic’dcqe?mstusaly/. they took it out; 1170. <tcutsa®n’a’t’sEtsqd’®>
/&can’dc’ocqe?/. they come out from under; A:2. <tctsa’n’a’tsqi’®>

/Cacan’dcqe?/. he came out from under; 2077. <tcutsg*ul’t’sa “tsqa’alq” >

/Cacg”ul’c’dcqa®alq™/. he came out from under log.

go out of sight = disappear (sun sets) <q’winp’> /q’“enp’/. sun sets, go behind;
1369; [q’win]. <q’*a’nq’*anp’> /q’“dnq’“anp’/. they went out of sight over
{horizon/hill; 1975. <tcastsanq’“dnp’s> /Cascanq’“enp’s/. as soon as he was out
of sight; 1171; [q’wédnp’]. <q'uq’*d'n’p’> /q’“uq’“én’p’/. he went out of sight;

® The translation is in parenthesis () because Reichard does not explicitly give a
gloss. The forms are recorded as a typical verb paradigm from which a gloss can be
inferred.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



43 G-Facsimile

1173; [q’wianp’]. <g"ul’ q’*unp’mEntso talg”> /g*ul’ q’™anp’monco “talq"/. he
{stood/hid} under tree; 195.

fire goes out <tqust> /tq*ust/. {fire/it} went out (defeat?); 517.
< atsatqu “stEntsut > /acatq*tstancut/. put out the light; 578.

go over hill <twi'p’ic> /twip’a§/. he went over hill; 1539; [twi p’].
<twi'pwalc> /twip’oal§/. they went over hill; [twip’].

go slow <it’cdmu’utsk’uk’wi’utsi ‘'n> /a&’emu?ack™uk’i%cin/. only softly
(crying), going slow with mouth; 1324, 1063:2.

go {up, away} <tcili’pap> /Celipep/. he went {up, away}; 690, 814; [tcili].
go upstream < huncari‘cit> /honSari8it/. upstream; 1331. <ancari cit> /an$ariSit/.
he is going upstream; [car (be difficult)]. <uthuncanc> /uthondara$/. went back

upstream; 1175; [car]. < ancari'ci ‘1> /an3ari3it/. went upstream; 1175; [car].
< ancari'ci ‘1> /angari§i4/. she is going upstream; 694; [car].

goat <sx"ut’i™> /sx"ut’i?/. goat; 1948.

gobble <u"“hi“pstus> /uhépstus/. he gobbled it; 2005; [hd p]. <hipi lumx” >
/hepilumx®/. Gobbler; 409, 413; [hdp]. <tcin(h)inhdpmi nEn> .
/Can(h)onhepminan/. I will be that with which to gobble; 411; [hidp]. < )_(éii’éié‘
hd “pEntsEn > /Xel’e hépancan/. I might gobble you up; 413; [hd “p].
< ni’uku“w’atku’ tshipi “1t’si’® > /ni?uk*uw’atk*u?chepitc’e?/. is it only you
who gobbles; [hdp]. < xuistu’"shid pmit> /x"uastu?shépmet/. let’s go and gobble
it; 414; [hda“p]. <hoi uthd “pEm> /hoi uthépam/. then again he gobbled; 415.

gobble (2) <hi“pEntc> /hépont/. gobble me; 416; [hd“p]. <hd pEntEm>
/hépantam/. he was gobbled; [ha p]. <k’*na’® hi pEntsEn> /k’"na? hépancan/.
I’1l gobble you; 419; [hd“p]. <ulti*hd pEnts> /uttehépanc/. in turn he gobbled;
415; [hd p].

God <ink’ul’Entsu “tEn> /ink’“ul’anciiton/. your God; L:6. <kwwnk’ul’Entsu “tEn>
/k"ank’*ul’anciiton/. you my God; L:8; [kwi]. <tcnink’ul’Entsu”tEn>
/&nink’*ul’anciitan/. I am your Creator; L:6. <kwink’ul’Entsu "tEn >
/k*ink’*ul’anciitan/. O my God; L:12; [k’ul’].

godchild (adopted child) <sk’ul’} sq’”a’sq’“’aséi’5> /sk™ul’ ¢ sq’“dsq "ase?/.
{god/adopted} child; 1941. <14 ’apsk’ul’thunpi pa’®> /{e Tepsk’™ul’thonpipe?/.
the one who was his godfather; 412.

goggles <huncEn’cEn’u’sEn> /hon3on’San’usan/. goggles (PG uses for spectacles);
1873; [cEn’]. ,

gold <kuk"2’r'a’dt> /k*uk*a?r’s/. gold; 1413; [k*a‘r’ = yellow]. <k*a’ra’d>
/k"a?re™/. copper; [k*a’r].
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good <xdsu'l’umx™> /Xesil'umx"/. good land; 2049. <x&’sdtct> /X€sedt/.
well-shaped hand. < xaxisi tct> /XaXesi¢t/. small well-shaped hand; [sm].
<xasxasi ‘lgwds> /XasXasilg"es/. he is a virtuoso; 1976. <ascEni’w’ds>
/as¥aniw’es/. it was good to the foot; 688; [ft]. <txasa’sq’ut> /tXasdsq’at/.
clear/good day; 1343. <xasxas[t]itcti’I’c> /Xaskas[t}ectil’§/. {his/their} hands
a> well shaped; 1873. <xa sxascEn> /XdsxasSon/. he has good {foot/shoes};
1816; [ft]. <xa’sxasdtct>> /Xdskaseét/. horse is well-handled (trots smoothly).
< xa sxastct> /XdsxasCt/. he has well-formed hands; [" =is, has?].

good <xasa“iqix"> /Xasdtqix"/. good smell = it smells good (sweet); 1815.
<txd*%sus> /tk&7sus/. his eyesight a> good; 1816a. <txid'su’s> /tke?sus/. his
eye was delighted with color/view. <txa sxasus> /tkdsXasus/. he has good
eyesight. <huwnxa“sxasians> /honXdsXasens/. he has good teeth., < sinxaxastsi’s>
/sanxaxascis/. his sound is nice; 963. <xasi‘it’si’®> /Xasidc’e?/. rich beef =
good all the way there; 1338. <xaxa sxasal’al’q”> /XaXdsXasal’al’q"/. nice little
sticks; 175.

good <tcds hoi tcdltc’ustnxasEsEmi “Igwés > /Ces hoi Cet?7usanXesasomilg™es/. so it
will stop we will be on good terms again; 1069. < xasxasttsi ‘nmEntstt >
/Xaskastcinmoncot/. he {blesses/eulogizes you; L:1. <txasi 'p]éi’§> /txasiple?/. {it
has good handle/one has good ancestry; 1546. <xaxasttsi nmEntEm >
/Xaxastcinmantom/. blessed is he; 2076.

good < xaxasttsi ‘'nmEntEm > /XaXastcinmoantam/. he was praised; 1813.
< tcatusxdstci ‘tmit> /CetusxesCitmet/. we are going to benefit again; 636.
< xaxasEmtsu "t > /Xaxasamcuit/. I am doing something good; 141. <itxd si’‘qs>
/itxési?qs/. he enjoys food immensely. <tcin(ui)xd“stsEm> /Con(ui)xésosom/. I
recovered; 1365. <tcxd“stisEm> /Exésasam/. we got back on good terms; [sing
pl]. <uixdsti‘'I’c> /uixestil’§/. he recovered. <xdsti’lc> /Xestil¥/. it grew
better; 1361. <xasxastiI’c> /XasXastil’§/. they improved. <xisti I’cstus>
/%estil’$stus/. he cured/amended it. <lutdtcatusxisti "I’cat> /luteCetuskestil’Set/.
we shall never be reconciled; 1070. <xi “smEntsut> /Xésmoncut/. he reformed.

good <uxids> /uXes/. he is well. <uxasxa’:--s> /uXasxé-.-s/. they are well; 1961.
< xa’sxast> /XdsXast/. they are {good, handsome, suitable} [but not it is
suitable]; 1367. <xdst> /Xest/. it is good, he is handsome. <sxdst> /sXest/.
goodness; 1359. <xdst> /xest/. source of good luck; 2043. <hunxd siEn>
/hankéson/. fortune. <xaxd’'st> /kaxést/. they (2) were nice; 141.
< lutiisxi “st.s> /luteskésts/. it is not good; 470. <lut x&dst> /lut Xest/. not well
(you will see me); 471.

good <th)5éi’5‘ssi'néi’5> /honxe?ssing?/. he was delighted at hearing (music, story).
< hunxa’@sa’lpq” > /hanka?sdlpq”/. he was delighted at taste. <hunxa  stsEn>
/hanxéscan/. he {speaks/sings} well (manner is good). <hunxasi’stciy’t>
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/hanxasis¢ey’t/. his voice is good. <k™na’d kunxdstsmi “lgwds > /k’"ng?
k"unxesosmilg*es/. you would be pleased; 1438.

be good <hunxdsismi’lgwis> /honkesasmilg”es/. they got on good terms.
<hunxédstsmi “lgwismEnts > /honxesosmilg*esmonc/. he caused his heart on good
terms with her; 1890. <hunxisi“lgwis> /honxesilg”es/. he is kind-hearted; 1833.
<xd SEmsStEm> /Xésomstom/. he was made to look well; 981. <xdsu’sEm>
/Xesdisom/. it looks good. < xdsi’tctmEnEn> /Xesiétmonon/. 1-3 {handled
carefully/used to good advantage}; 1360, 2077. < xiistmi ‘nts> /Xestminc/. it
agreed with him (weather, climate); 1816. <hunxidstmi“nts> /hanXestminc/. it
agreed with him (new kind of life, surroundings). <)_(éi’5smi’nts> /Xe?sminc/. it
was good (use) for him (new food experience), he liked it; 1963.
<xa’®smi ‘nEn> /Xe?sminon/. I enjoyed it; 1867. < xasxasstsu tlc>
/XasXasscitol§/. they praised themselves; 1869.

be good <tcunxd“st> /ConXést/. I am good; 1363. <kuxd“st> /k™uxést/. (you are
good);” (L:10). <xa’st> /Xést/. (s/he is good). <tcxist> /&Xest/. (we are
good). <kupxist> /k“apxest/. (you all are good). <xidstlc> /Xestald/. (they are
good). <tgwil’s xdst.s> /tg"el’s Xests/. because it is nice; 134,
< xdstci “tsdlam > /XesCicelem/. I was lucky. <hunxd “sEn> /honkésan/. virtue
(goodness of a person).

be good <xdstq’a"y’Em> /Xestq’€y’am/. he wrote well; 2102. <xasasq’d'y’Em >
/Xasasq’éy’am/. he wrote uninterruptedly. <isxasxasismi “tcitct >
/osxasxasasmiCe€t/. what seems favorable to you; 1137.

be good <xdsmi ‘nmEnEn> /Xesminmonon/. I used it for gooding; 1893;
[[xdsmi ‘nmEnEn, I used it for gooding]]. < xdsistitct> /Xesastect/. [[xasustitct]].
< xdsdtctmi ‘nts> /XeseCtminc/. he caused hand to be good; 2077; [[xdsdtctmi “nts,
he caused hand to be good]]. <xdsmi tcts> /XesmiCc/. [[xdsmi “tcts]].
<xasti ‘I’cEnts > /Xastil’$anc/. [[xasti "I’cEnts]]. <xa’sxasdm> /XdsXasem/. 1874;
[[xa“sxasdm]]. <7_(2i'sit’s£i’5> /Xéstc’e?/. good meat; 1831; [xd “sit’sd>?, good
meat, but not as good as xisi “1t’sd’?]. <uxd’sit’sdi’*> /ukésic’e?/. his body is
healthy; [n.u.[u)gﬁ’sit’sé’ﬁ, his body is healthy]}]. <xasi tctEmstus>
/%asi¢tomstus/. 1570; [[xasi tctEmstus]]. <xdsmEnts> /Xesmonc/. [[xdsmEnts]].
< xasEmi “tcstus > /XesomiCstus/. [[xdsEmi “tcstus]]. <hunxastsEmstus>
/hanXasosomstus/. [[hunxastsEmstus]]. <htnxasxastmEntsu“t>
/hanxasXastmanciit/. he rejoiced at own effort; opposite if regret; 1869;
[n.u.[hunxasxastmEntsu “t, he rejoiced at own effort; opposite if regret]].
< x4 sul’umx”> /Xésul’umx™/. [[xd sul’umx*]]. <xdsmi tcts> /XesmiCc/.

[[xdsmi “tcts]].

7 Translation is inferred from verb paradigm.
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be good (2) <xisiltsd “g"at> /keselcég™et/. he has nice disposition/deportment;
1532; [xas]. <xdsiy’i’tn>® /xesey’itn/. good food; 1546; [xis]. < xi’setct>
/XéseCt/. good hand; [xd°s]. <tsanxasa pqEn> /cankasdpqon/. good back of
head; [xas]. <txasi pele’®> /tXasipele?/. it has a good handle, he has good
ancestry; [xas, short a?]. <swnxd sep> /sonxésep/. good door; [xd’s].
<xd’spens> /Xéspens/. good beard; [xds]. <xa’sa’lqs> /kdsa?lqs/. good
clothes; [xa“s]. <xd“sd’¥st> /X€se?st/. good rock; 1547; [xi s].

under fav cir without interruption’ <xédxdslo “mtomdn’ts> /Xexesto mtomen’c/.
he scolded him--:--; ; 1816. <xasdst’su”’um> /Xesesci?um/. he cried----; 158.

w,, -8 W

< atsxasasq”a“’*q a’alstus> /ackasasq"d?q"eMstus/. he spoke: - 2017

<k"i “tsxasasq‘” ”aq"a’alEm> /k"17cxasasq"d7q"eMom/. 1 am Sp to you--
[xasasq*a”’*q*a’# = everyone agrees?]. < tcitxishisgwi tctEm >
/¢eixeshosgiCtom/. 1 am going to see it right; 459; [rt = right?].
< ulxédsdsn’uix®> /uixesesn’uix®/. once more he came in----- ; 456, 1855, <na'?

xdtcastcEtt’ci “gwul > /na? XeCesCote’ig*al/. so he may climb easily; 688.

good as new <ul’tsamulk’™i”--> /ul’camalk’™i--/. as good as new; 465; [muk’ =
be intact].

(be in) good (humor) < (lut) tci*ngdmi lgwis> /(lut) ¢i?'nqemilg*es/. I am (not) in
good humor/well disposed; 176. <tgwal’ stim’ x"i lutaku’"nqidmi ‘lgwis> /tg"al’
stim’ x"e lutak*u™ngemilg“es/. why are you not in good humor.
< tdl’tsi™xdsEmstus > /tel’ci?Xesomstus/. he {improved, arranged, conserved} it;
1360.

goose <sRi“hant> /sCihent/. goose; 1409, 483.

gopher <pu’lyi> /pu’lye/. gopher; 1307. <pu lyaha 1> /pu?lyeha?l/. mole; cp.
< spd “tep> /spétep/. small gopher.

grab <ku"t’sid’mtsdmi™qs> /k*uc’émcemi?qs/. you grabbing with nose = you are
greedy; 187, 2018; [t’sam]. <ul tci”t’si ' mEm> /ut ¢i?’c’imam/. she grabbed
handful; 914.

grab <tcum’Em’wngwi’lEn> /€am’am’ang”{lon/. he succeeded in grabbing lots them;

1863; [tcom’]. <tcum’Em’nu’nts> /Cam’om’niinc/. he succeeded in grabbing it
(def); [teum’]. <tci’ts t’ci‘'mEnts> /&i% ¢’imoanc/. he grabbed {some, it}; 2018.

8 Reichard places a circle under the n, probably to indicate voiceless. I do not
hold this to be a distinctive feature.

® »under favorable circumstances without interruption"
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ws grand{child/mother} rel?'® <ii hu’i’m’amtci’®> /e hon’im’emde?/. ws my
grd;'! 570, 574. <x*i ’i’mtsi’dt> /x"e Pmce?et/. our grm. (ws);'? 574,

grandparent <xi‘pe’®> /Xipe?/. ff, M/s son’s child;"® 1402. <si’le’®> /sile?/.
mf, M/s d child."* <qi“ne’*> /qing?/. fm, W/s son’s ch.”> <tcitcey’e’®>
/&€ y’e?/. mm, W/s d ch.'®

granfather/grandchild}paternal <th)5i’pii’5> /hanxipe?/. my son’s child; 623.

grandfather, maternal <si‘li’3> /sfle?/. mf:"’ 1137. <husi‘14’3> /hosfle?/. myd
ch (Coy said for son’s ch);'® 1061. <husi I’sil’a*®> /hasil’sil’e?/. my grch;"
662.

grandmother/grandchild} paternal <k"ingi'ni'3> /k*inqine?/. am I your f m;*
469; [qi‘nd’]. <tcuningi‘nd’®> /&ananging?/. am I your son’s son; [qi nd’].

.
FERTYY |

grandmother/grandchild} maternal <hunteutcd'y’a’®> /hondoléy’e?/. my grm;”'
468. <ni kum tcununteuted “y’a’*> /ni k*um &anondaléy’e?. am I your m

10 "woman speaker - grandchild/grandmother relation"

11 *woman speaker - my granddaughter"

12 "woman speaker - our grandmother"

I3 »father’s father, man speaker - son’s child"

14 »mother’s father, man speaker - daughter’s child"

15 »father’s mother, woman speaker - son’s child"

16 »mother’s mother, woman speaker - daughter’s child”
17 *mother’s father”

13 *my daughter’s child (Coyote said son’s child)"

19 »my grandchildren"

20 v am I your father’s mother"

21 *my grandmother”
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grm.? <g"ul tcutcd 'y’éi’asulc> /g"ut &oléy’e?sal¥/. (his=their) grchil, d ch;®
1152. :

grape <sq"i‘yuw"> /sq"éyu?/. grape; 1453.

grapefruit <(x"4) tpi~se’est hitk"a k”are’®*> /(x"e) tpise?est hetk*dk are?/.
grapefruit; 1938; [tpi se’est = large, hitk“a ‘k¥are’® = orange].

grasp <tiptcid ‘'n’Ents> /teplén’onc/. he grasped her; 1435; [on way? tci’n’].

grass <sq'i"t’su”’lumx”> /sq’i’c¢’d’lumx”/. weeds/grass} growing = veg; 1422;
[q°i"t’s = grow]. <st’d"dd’®> /st'éde?/. hay, grass} tall growing or cut} grass
or veg (to be used for fodder); 678. <st’at’a"da’®> /st’et’£de?/. young grass;
1041. <sq’aq’i”"t’sul’'umx®> /sq’aq’i?c’ul’umx”/. (you smell of) young veg;
1042.

grasshopper <t’sa’nt’sEn> /c’dnc’on/. grasshopper; 1409a; [t’SEn].

grasshopper <sldw’i netc> /slew’inel/. larger than a grasshopper and striped; 1501.

gray <txi yelps> /tXiyelps/. gray horse; 1352.

gray <uqu'm> /uq*u?m/. it’s gray (blanket); 1318; [qu'm]. <tqu’mqu’mus>
/tq"u?mq”u?mus/. he has gray eyes; [qu'm]. <squ'mt’si’*> /sq*u?mc’e?/. gray
blanket; 1340; [qu’m]. <ulqum’tsini’t> /utq*um’cinit/. sound a> gray dir;
L1:3. <atsququm’tsi‘'n> /acq“uq*am’cin/. way off in distance; 628.

grayish <uhd’'n> /uhén/. a color, grayish; 1331.

graze <xit’lu’l’'umx”> /xet’hil’'umx®/. he grazed; 1527; [x4t’ = gnaw].
<xit'w’----> /Xet’d----/. he grazed; 968.

grease <tcal mEt’smEt’si ‘tcsEndt> /et mac’mac’iCsonet/. we are to have it for
grease for our hands; 1149; [mEt’s]. <tmait’sqi 'nEm> /tmec’qinom/. he greased
hair; 1827.

grease <tct’ux"d’us> /¢t’ux"€us/. veil of grease; 1124; [t’ux“d}].

grease on booth <itcitpi “hih> /eCetpihih/. it rises to top; 158; [p1~h].

great-grp <t'u’pye’®> /tU\pye?. fff, mff, fmm, mmm, fmf, mmf;** 1402.

be greedy <q’ama’le’e> /q’amdle?e/. he is greedy (swallow); 1320; {q’ama le’e].
<14 tcatistcsq’ami’1En> /e CetisCsq’emilon/. you are to be hungry; L:8;
[q’dmi1]. <lut tcdy’ tsanq’d “mitx” > /lut ey’ canq’émitx”/. not you are to

22 *am I your maternal grandmother"
23 »(his=their) grandchildren, daughter’s children"

24 1t appears that this form is appropriate for all great-grandparents.
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covet; L:7; [@’a’m]. <kut'sﬁ’m’t’SEm’ﬁ’ﬁq“s> /k"uc’ém’c’om’e?qs/. you are a
greedy gut; 189; [4°%]. <kut’si’m’t’sEm’d’*qs> /k*uc’ém’c’am’e?qs/. you are a
greedy gut; 190.

land is green <u'q™™a’d> /uq’™éd/. it is black (land in spring) (ground plowed);
1042.

grief <spu’'pu’¥si‘ntc> /spu?pu?siné/. grief; 1814; [pu’Ys].

grind meal <x"i’q’“Ents> /X“€q “anc/. he ground it; 1503; [x*di°q’"].
grizzly bear <smaxi”'tcn’> /smaxi?¢n’/. grizzly bear; 1307, 1345.
ground <gwunu l’unx*> /g"anmil’'unx®/. ground; 1423; [gwin = low].
groundhog <siw’s> /siw’s/. groundhog; 1407.

groundsquirrel <sit’c> /si¢'/. groundsquirrel; 1933.

grouse <sq’wd dups> /sq’“édups/. bl-tail, blue grouse; 1340; [bl = black].

<sq’a’q’“alq”> /sq’“éq’“alq*/. prairie grouse; 1409.

grow = vegetation grows <q’i’t’su’lumxw > /q’i?c’uflumx”/. grass grows; 1319;
[qQ'1"t’s]. <Q’i’'Ws> /q’i%c’/. grass grows; [q’i’w’s]. <sq’i™t’sul’umx”>
/sq’i?7c’ul’umx™/. grass; 1422. <cautsq’aq’i”’ut’si’*> /$acq’aq’i?ac’e?/. grass
finally grew; 1040.

grow up <tcuntngwa ‘y’qEn> /Conang*dy’qon/. 1 grew up; 1426; [1].
<ku“ngwa ‘y’qEn> /k"ung"dy’qen/. (you grew up)®; [2]. <hingwa y’qEn>
/hong”dy’qan/. (s/he grew up); [3]. <tcungwa'y’gwiy’qEn >
/Cong*dy’g ay’qan/. (we grew up). <kupgwa’y’gwiry’qEn>
/k*apg”dy’g”ay’qen/. you all grew up. <hwngwiy’gwiy’qi “nilc>
/hang"iy’g"iy’qinils/. they grew up; [gwiy’]. <tc'’ingwiy’qi’n> /&3%ing"iy’qin/.
I am growing up; [1]. <ku’ywngwiy’qi’'n> /k™u?yang*iy’qin/. (you are growing
up); [1, 2]. <wngwiy’qi ‘'n> /ang"iy’qin/. s’he is growing up.
<tci’'ungwa’y’gwiy’qEn> /&i%ng"dy’g"iy’qan/. (we are growing up).
< kupungwa“y’gwiy’qEn> /k“apang*dy’g“iy’qan/. (you all are growing up).
<ungwigwi™qi ‘nlc> fang*i7g*i7qinal¥/.

grow up (person) <u"t’a’xti hungwa’y’qEn> /ut’dXt ¢ hong”dy’qon/. he grew fast;
1426, 432; [t’'a’x = swift]. <t’i’(hjngwa y’qEn> /t’i?(h)ong”dy’qan/. he was
already grown; 1170:12, 129:2, 539:2. <kusxundsingwi “y’qEn >
/k"usXonesang"éy’qan/. so you grow fast; 127. <tcatkupsx“undsungwi y’qEn>
/Cetk"upsx™onesong™éy’qan/. so you will grow fast; 538. <t’i™ ngwd“y’qEn >
/t’i? ng*éy’qan/. already he was mature; 1170.

25 Translation is inferred from verb paradigm.
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growl (see scold) <ishd’r*har"ic> /ishé®“he®™a8/. it was growling; 1229; [hd r"].
<har"hir*i’cstEm> /he®heiistam/. he was growled at; [har*].
<usha’r"h@’r"ic> /ashe?""he?"a8/. he was growling; [no ref., us, hd’r"].
<ha“’r"intsut > /hé7oncut/. he growled; J:3.

grudge <lut tcdsq’a xtmEntx”> /lut éesq’éXtmantx™/. you are not to grudge it;
1150; [q’d"x]. <luta tcsq’d xtmEntp> /luta &sq’éxtmontp/. don’t grudge it with
a purpose = try to save; 636; [q’4"x].

gruffly <hnt’axtsi nEm> /hnt’aXcinom/. gruffly; A2-5; [t’ax].

guardian spirit <nii’§p1 tsugwdstci ‘nt> /ne?pt cug“eséint/. could have guardian
spirit; 903.

guest <stci tsEtsdtlc > /sicocetal§/. they are our guests; 2034; [tci‘ts = arrive].

guffaw <usha ha’.c> /ashdha?s¥/. he is ha-hawing; 1429. <//uha hahaha// > 2
///uhdhahaha///. making fun of one who laughs too much.

be guilty <ukuntsdlsEm > /uk"uncelsam/. you sound guilty; 679.

gulch <itEta’q”> /itotdq"/. little gulch; 473. <antEta’q" > /antotdq”/. little
hollow; 951.

gum (of pitch) <skumeit’i“t’s> /sk*umett’ic’/. pitch gum; 1325; [t’i"t’s = pitch].
gun <swulwulmi’ntc> /swulwulminé/. gun = iron; 1345.

gunpowder <hunp’uq’mi nEn> /honp’uq’minon/. gun powder; 1418; [p’uq’ =
powder].

26 Reichard’s use of double slash brackets (/) is unclear, perhaps it indicates an
uninterpretable phonetic sequence.
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1. a indefinite article;
/ask’ul’smaxi?¢n’/ fake Grizzly
(f008). /asél’am/ he is
feeble-minded (f161). /&it3ed
asqilte/ he gave mear (g079).
/an’ax"tit/ going downstream
(g175). GR 725 Cf. .

2. ac- actual; /atay’€q*tal8/ they fight
cust (225). /acq’aq’am’iy’e?/ he
fishes (f366). /acqaq*ew’es/ there
is a ford (£514). /ac%or/ it is frozen
by being acted on (£590). /acq’"ic’/
it was full(barn, house, bucket or
Jull of people) (£602).
/acq*uq*am’cin/ way off in
distance (g417). variant of € before
r? Cf. ec-.

3. ads purpose; /&’ alstiy’tiy’éq™t/ we
are fighting for a purpose (£227).

4. =als hand; /¢et honpdxpaxelq“atsan/
my file (f241). GR 488 Cf. =g¢s,
=¢s.

5. =alg”a(s) heart; stomach;
/sq’"uldlg*astq/ fruit (£594). GR
490 Cf. =ilg"es, =elg"es.

6. =alp feeling; /hanta®axdlp/ I felt
pungency (f189). /hant’a?a3alp/ 1
feel sweetness (£190). GR 479

7. =alpq" mouth inside;
/hndslémalpq“anc/ he galloped in
his mouth (g004). /honka?salpq”/
he was delighted ar taste (g317).
GR 499

8. =alqs clothes; /34%alqs/ it's clothes
he is fastidious about (f106).
unglottalized, GR 477 Cf. =al’gs.

9. =algs end; /hanlak*6talqs/ long road
(f083). /scasalqs/ mosquito (£247).
GR 477

10. =alq+3n leg; /tq’"6cq’ ocalgson/
she has fat legs (f116). /a&i
yaq'alg3an/ his leg was filed
(f237). /honsaq’iw’estus x"e
s¢’amalqlas/ he split his leg
(g016).

11. =alq™ long object; /mén’k*upalq”/
fire drill (£341). /c€létalq®/ five
poles (f402). /Cet hnstVdlq"eéson/
my thing for applying water; funnel
(f454). /mésalq®/ 4 poles (£542).
/hons®sa®™4lq elson/long  thing
flows rep in hand (f610).
/édalamalq”/ rrain (g002).
/nsaq’dlq”antam/ long thing was
put into mouth (g024).
/Cacgul’c’acqa’alq”/ he came out
Jrom under log (g234). /g™ul’
q’“onp'mancotalq”/ he {stood/hid}
under tree (2239). GR 498

12. =al’qs clothes; robe; coat,
/q’“adal’qs/ fathers = black robes
(f132). /q’%adq’¥ddal’qs/ fathers
(f133). /g"4y’al’qs/ he finished his
clothes (f277). /Catqéltcal’qs/ coar
= on flesh/body clothes (1429).
/spémal’qs/ fur coat (f614).
/X4sa?lqs/ good clothes (g366). GR
471
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-at-

13.

14.

15.

16.

17.

53

-at- compound connector,
/Xasdtqix™/ good smell = it smells
good (sweet) (g282). GR 521 Cf.
-%-, -et-, -as-, -es-, -€y-.

an- locative; /anq’"ic’tc’e/ it a>
Jull within = overflowed (f600).
variant of hin- before post-velar
Cf. hin-, n-.

an+t+taq” lirrle hollow;
/antataq”/ little hollow (g474).

=ap+qn back of head,
/canxasapqon/ good back of head
(g362). GR 463 Cf. =gp+qn.

-as compound connector; /¢on
tix"asq*dmq*aman/ I have
acquired something pleasant
(f101). /hasg*iy’asc’éq“um/ I
finish butchering it (f274).
/g*ay’ask’ol’stq/ he finished
gardening/seeding (£287).
/acg”iy’asni€’oms/ he is finishg
curtg (f294). /g¥oy’astdqam/ she
finished patching (£300).
/g¥ay’astdyam/ he finished
scribbling, making dirty marks
(f303). /g*ay’asCastq/ she finished
digging camas (f304).
/g¥ay’asq’aq’am’iye?/ he finished
fishing (f305). /g"iy’asani¢’antom/
it was finished being cut (f311).
/g¥ay’asq’aq’am’iy’e? he finished
fishing (f371).

18.

19.

20.

21.

22,

23.

24.

=a’qs

/g*ay’ask’™ol’stq/ he finished
{gardening, seeding (g026). variant
before post-velar Cf. -gs.

a+s+qilté mear; /&i13es asqilté/ he
gave meat (g079).

=asq’t day; /txasasq ot/ clear/good
day (g277). GR 472 Cf. =sq’it.

=astq in opposition; /K*uasdstq/
you ffed (f490). GR 542 Cf. =stq.

=aw’as middle; /ni?
X4pxapaw’asqanan/ I make noise of
[fluttering wing over his head
(f459). GR 537 Cf. =iw’es, =eW’es,
=W'gs.

=aX+s wing; arm; /sCag“Cog*dxas/
their wing feather (f152). GR 457
Cf. =axn.

=a®ast squarely; /ni?
dax"a%astqan/ it fell on rop of his
head (f013). /candax“d?astqan/
head fell under (f015).
/tdox"a%astqan/ something fell on
top of his head (f052). GR 586

=a”qs nose; seat of taste; /x*a
Cetonsi?toma®qsan/ ir will be your
first course (f361). GR 501 Cf.
=g7qs, =i7qs.
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25. c- customary intransiriver,
locpéx™ums/ he is using fanning
mill (f078). /acp’ért/ it’s flooding
(f444). Cf. ec, 7c-, ec.

26. ¢- actual; /acg éy’oms/ he is
Sinishing it (f270).
/acg”iy’asni¢’ams/ he is finishg
curtg (£294). /hiicx“éq’"/ that
which is ground (f449). /iic’itan/
your food (f494). /ocq"4 " mancut/
he is being foolish (making fool of
himself) (f496). /Ci%acXésp/ I am
Jortunare (£527).
/k"17cXasasq”a?’q"e?am/ I am sp
to you=- (g371). Cf. ec-, 2c-.

27. -¢ you (sg) object;
/hanttog*ins¢n’can’/ 1 failed to
keep up with you from start (f004).
GR 322

28. -c 2-1 Imperative; [Citc/ give it to
me (g084). GR 337

29. -¢ he to him; /Citc/ he gave it to
him (g081). GR 322

30. can- off; under; /candax“a%astqon/
head fell under (f015). /can
Cé1’antom/ it was fenced up
(fenced off person) (f208).
/canq’aq’ix"€?$an/ few tracks
(f213). /&acan’dc’acqe? rhey come
out from under (g232).
/&acan’dcqe?/ he came out from
under (g233). /Cascanq’“enp’s/ as
soon as he was out of sighr (g237).
GR 401 Cf. cen-,

c+cCes

31. can+ec+ipele”+é&n fishline;
/can®ecipeleen/ fishline (£378).
GR 458

32. caqap follow; /caqapstq/ he ffed
somebody (f484). LN 254/211, slp
97 Cf. caqep, caqip.

33. caq+caq+aqal’ +ip fell
backwards; /caqcaqaqal’ipsm/ he
fell backwards (f028). LN 265/207

34. caq+caq+aql’ip fell;
/caqcaqgaqal’ipap/ suddenly he fell
(f029). LN 265/207

35. caq+caq+aql’+ip fell backwards;

/Cancaqcaqaql’ipam/ I fell on my
back (f027). LN 207/265

36. caqep followed; /ucaqepiw’es/ they
[ffed each other (f489). LN
254/211, slp 97 Cf. caqap, caqip.

37. caqip follow; /caqipanc/ he
Jollowed him to call him back
(f481). /¢i73cagipoms x“g?
esCiCe?/ he is ffing me (the def
horse) (f485). LN 254/211, slp 97
Cf. caqap, caqip.

38. cas fine; /scasalqs/ mosquito
(f247). LN 269/208, slp 97 Cf.
CES, C+CES.

39. ca®™ fringe; /cdonc/ she fringed
ir (?) (f581). slp 97

40. c+ces slender; fine; /cocést/ long
& fine sticks (Meadowlark’s leg)
(£248). /ccést/ fine & long (£249).
LN 269/263 Cf. cas.
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c+c’em’+¢’m’ +e%gs

41. c+c’em’ +¢’m’+£%qs greedy gut,
/kK*ucac’ém’c’am’e?qs/ you are a
greedy gut (g430).

42. ceg"et character; /xesedcég et/ he

has nice disposition/depormment
(g359). LN 267/101

43. ceg”+ st feather;
/eCethosyecég™e?st/ someone to be
my arrow feathers (f157).

44. cehip nearest; /scehiplt/ thumb =
Jinger nearest (f256).

45. cek” pull; /g"iy’escék™anc/ he
Jfinished skinning it (f266). slp 97

46. -cel 2p-1 Imperative; /Citcel/ give
it to me (g085). GR 337

47. cel+¢t five; /célitalq”/ five poles
(f402). /célésq’it/ five days (f404).
GR 636 Cf. cil+¢t.

48. cels sound guilty; /uk™uncelsom/
you sound guilty (g472). slp 97

49. cen- under; /centég*an/ he failed
to reach (from under it) (f005).
/&an tix“asq*dmq*amoan/ [ have
acquired something pleasant
(f102). /lute cen t"6x"$e8/ you're
not scared of anything (f151). GR
401 Cf. can-.

50. cetx” house; /x"k’*t x"iy’e cetx"/
this house was frosty (f586). slp 97

51. cg” feather; /tix"ettcog”i?ason/ he
secured feather (f153).
/(s)tcag*i?asan/ feather = instr for
something on (f154). LN /206, slp
97 Cf. ceg".

52. cg"+cg" feather,
/epttcag®cog™i?ason/ he has
feathers on; his wings are feathered

53.

54.

35.

56.

57.

58.

59.

ciS+ps

(f155). /elustcag“cog™i?asan/ his
feathers are bare, he has no
feathers on wings (f156). slp 97
Cf. cg", ceg”.

cg”+i’st feather;
/&scag*i?astmontx™/ whatr would
you use feathers for (f159). Cf.
ceg”+i7st.

cic ?2; /cic K"ig*"t/ now just faintly 1
can see (f007). GR 7832, slp 97

cil five; /tcil(Et)/ 5 persons (£394).
lcil/ 5 (no) (f395). slp 97 Cf. cel.

cil+ ¢t five; /tcilételt/! 5 children
(how many children) (£396).
[cilétul’umx™/ 5 pieces of land
(£397). /tcilétest/ five spheres
(f401). /honcilétep/ 5 buckets
(f406). /honcilltetk™e?/ five lakes
(f408). /ciléspinté/ five years
(f410). GR 636 Cf. cel+¢t.

=cin mouth; edge; /g*iy’cinc/ he
finished someone’s mouth (£289).
/x"e g"1y’cines/ when he finished
eating (£290). /x"e &an g"iy’cines/
when 1 finished eating (£291). /x"e
k*u g"iy’cines/ when you finished
eating (£292). /g*iy’cinmonces/ he
finished eating me (£293).
/$epepcin/ he finished speaking
(f327). /utq”um’cinit/ sound a>
gray dir (g416). /acq™uq™om’cin/
way off in distance (g417).
/hnt’axcinoam/ gruffly (g467). GR
475 Cf. =cn.

ci$ long; /ciSps/ fisher = long
neck? (f374). LN 270/, GR 500
ci$+ ps fisher; /cidps/ fisher = long
neck? (f374). GR 500
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ciye

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

56

ciye that near you; /Citt ciyeppus/
he gave him that kitten (g075). GR
700

ci? there; /ci? 187 suk’*astom/ it
was that which was floated on
(f441). /tel’ci? (from there) (£f584).
/tel’ci?Xesamstus/ he {improved,
arranged, conserved} it (g378). GR
790, slp 97

cemi? used to; /cmi? ec’ém’emstus/
he used to feed each one cust
(f166). /cmi? ec’ém’emstus/ he
used to feed each one cust (f172).
GR 787

=cn mouth; /hng“€y’con/ he
finished eating (£271).
/dumconilg“esals/ they were
relatives and friends (f573).
/sdq’canam3/ open your mouth
(g017). /&i7sdq’conams/ I am
opening mouth (g018). /sdq’conom/
he gaped (g020). GR 475, 573
may not be related Cf. =cin.

cn+Cel’ fence; /conCel’ipanc/ he
closed his back/bottom = pulled it
from behind back (£209). Cf.

cen®el’.

-cot reflexive; /g"ul’
q’"onp’moncétalq”/ he {stood/hid}
under tree (g238). variant of -cut
before post-velar Cf. -cut.

cug” feather; /ne?pt cug'eséint/
could have guardian spirit (g468).
LN 271/206 Cf. cg”, ceg”,
cg”+17st.

cug”+i%as feather,
/eéethontcug”i?asan/ something to

68.

69.

70.

71.

c+?itn

be my fearhers (f158). Cf. cg”,
ceg”, ceg”+ist, cg"+ist.

cun point; /scinusét/ index = it
dir eye (f257). LN 271/281, slp 97

-cut reflexive;
/hondex™ux“elg*esmincuton/ heart
became lower = jealousy (f045).
/€8&7aqancut/ it’s his own hair he
is fastidious as to (f108).
/E3e?qancut/ he was fastidious
about hair his own (f109). /ng?
k™ jar’moncut/ you must make
yourself firm (£342). /ne? k"ut
jar’moncutew’es/ make yourself
Jirm on (£343). /sasi--k’“m’an’cut/
he floated himself going (f437).
/sik’moncut/ floar himself along
(f440). /xapxapmoncut/ ir fluttered
(f460). /ocq™a®™moncut/ he is
being foolish (making fool of
himself) (f496). /itox"elg*asanciit/
he is gathering something for his
own use (g030). /¢itseSmincut/ he
{gave himself away, surrendered,
used himself to give to somebody
(2093). /k*uSalémeonci---t/ you can
go in circle (g199). /$é1¢mancut/
she went around (g209).
/%ésmancut/ he reformed (g305).
GR 567 Cf. -cot.

c+X"eq’™ ground; /hiicx“éq’*/ that
which is ground (f449). slp 102 Cf.
x"eq’™.

c+?itn food; /iic’itan/ your food
(f494). Cf. 7iin.
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72. ¢’aq’ bunched; Ic’dq’etp/ fir
(f330). LN 273/81, sip 97

73. c’aq’+elp fir; /c’dq’etp/ fir
(f330). LN 273/209, slp 97

74. ¢’ax fry; /c’dxanc/ she fried it
(£596). slp 97

75. ¢’ax” fault; /hiic’ax”/ it’s my fault
(f144). fiitc’ax®/ it’s your fault
(f145). /hiitc’ax"s/ it’s his fault
(f146). slp 97

76. =¢’t all over; /anq’"ic’tc’e/ it a>
Jull within = overflowed (f600).
GR 533, a> probably "became"
Cf. =c’e".

77. ’el’ afraid; /v c’€l’/ he is
afraid/hesitates from fear (£219).
LN 274/, slp 97

78. ¢’el’+ ¢’ rerrible; /c’€l’c’al’t/
it/he is terrible (f217). LN 274/
Cf. c’el’.

79. ¢’el’+c’Y+t fierce looking;
[c’él’c’attus/ fierce-looking face
(f218). Cf. c’el’, c’el’+C’1’.

80. c’el’+ P arrive; /ng? Conlic’él’al’
ne? Ctitiy’éq*t/ when I arrive we
will fighr (229). LN 274/29 Cf.
c’el’.

81. c’em+c’em grab;
/k*uc’émc’emi?qs/ you grabbing
with nose = you are greedy
(2383). LN 43/220 (che’m), slp 97

cor

82. c’em+c’em+i’gs greedy;
/k*uc’émc’emi?qs/ you grabbing
With nose = you are greedy
(g383).

83. c’em’+c’m’ +&7qs greedy gut;
/kK*uc’ém’c’am’e?qs/ you are a
greedy gut (g429).
/k"ucac’ém’c’om’e?qs/ you are a
greedy gut (g430).

84. c’eq” burcher; /hosg”iy’esc’éq”am/
soon 1 will finish butchering (£320).
/hasg*iy’asc’éq*um/ 1 finish
butchering it (f274). LN 274/83,
slp 97 Cf. ¢’eq”+m.

85. ¢’eq”+m burchering;
/hasg”iy’esc’éq*am/ soon I will
finish butchering (£320). LN
274/83 Cf. c’eq”.

86. ¢’eq”+um burchering;
/hasg*iy’asc’éq™um/ 1 finish
butchering it (f274). LN 274/83
Cf. c’eq”, c’eq”+m.

87. =¢’€” all over; blanket; /cilc’e?/
five blankets (f407). /musc’e?/ 4
blankets (£547). /oric’e? he froze
a person (£595). /sq"uMmc’e? gray
blanker (g415). GR 533 Cf. =C’e.

88. ¢’ixV+c’x" fishhawk; /¢’ix"c’ax™/
Sfishhawk (£f375). Sp identical

89. ¢’Pi+ ¢t threaten; /c’1’iétmoanc/ he
threatened him (£220). Cf. c’el’.

90. ¢’or sour; /hanc’6?¢c’orus/ 1 felt
sourness (f191). Sp c’ur
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91. ¢’0”+c’or sour; /hanc’6%¢’orus/ 1
Jelr sourness (f191). Sp ¢’ur Cf.
c’or.

92. ¢’p’q’+min+n glue;
/c’ap’q’ominon/ glue (g122). LN
275/218

58

¢’u”um

93. c’ul’ bad news; /c’il’ancex”/ you
gave me bad news (g103). LN 276/

94. c’u®um cry; /g¥ay’esc’i?um/ he
finished crying (£286). LN 276/151
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95.

96.

97.

€- hither; [Cadalim/ he galloped
hither (g003). /& utdéxt/ ler us go
home (g164). /¢acan’4c’acqe?/ they
come out from under (g232).
/&acan’4cqe? he came out from
under (g233). /s¢sa®"spus/ tears
Sflowing (f451). shortened form of
&c-, GR 413 Cf. &c-, Cic-.

¢- we; /ng? ¢ancic’él’sl’ ne?
Cti?tiy’€q*t/ when I arrive we will
Jight (£229). /na? ¢tiMiy’éq*t/ we
will fight (£231). /na?
¢taptq“il’k™up/ we’ll stop to make
a fire (f333). /ClaxXtiw’es/ we are
Jriends (£575). /&’ uix™ii/ we’ll go
back home (g136). /t’i?
¢eiC’uy’onis/ let’s go back (g159).
/£°17 Cedl’onis/ we are going
(g160). /& ut%en’enis/ we’ll go
back (g161). /&dext/ we are going
(g167). /Cal’y’dc’acqe?/ (we are
going to go out) (g224). /CXest/ (we
are good) (g335).
/Cang”dy’g*ay’qan/ (we grew up)
(g447). GR 174

&- on but not part; /&déx™us/ it fell
into eye = particle in eye (f020).
f¢daldmalq”/ train (g002).
[&téx¥anc/ he added something 1o it
(g031). /cettalig™as/ little one went
out on prairie (g211). GR 395, t
drops out before dental stops Cf.
cat-, Cet-.

Cx<

98. &a- on; /Caydq’onc/ he filed surface
(f240). GR 395, variant of at-
before y Cf. &-, ¢at-, Cet-.

99. &as future; /Cascanq™enp’s/ as
soon as he was out of sight (g237).
variant of ¢es- before post-velar Cf.
Ces-.

100. €a+stq camas; /g*ay’asCastq/ she
finished digging camas (f304). LN
33/

101. &at~ on; /lutasatxatots/ he did not
fall (on ice) (f044). /Catqéltcal’qs/
coat = on flesh/body clothes
(f429). GR 398, variant before
post-velar Cf. ¢et-, C.

102. cay future; /Cay’dcqe? he was to
go out (g216). /Cay’dcqe? (he/she
is going to go out) (g223).
/¢ad’y’ac’acqe?/ (we are going to
go out) (g224). /ay’dc’ocqe?/
(they are going to go out) (g226).
s>y, varaint of as- before post
velars and glotttal stop Cf. &as-.

103. &c- hither; /Cacq’aq’am’iy’e?/ I
fished it up (£369). /&acq’™ic’t/ it
was full of dirt (f597). /tg"el’stim’
lute k"upCacx™ii/ why don’t you
come here (g143). /ng?

k" up’uilacx™ii/ you must come
back (g144). /¢ac?enis/ he came
(g158). /ut€ac’en’enis/ they came
away again (g163). /¢acsx™iyces/
he came for me (g180).
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/&cgul’c’dcqa’alq”/ he came out
Jrom under log (g234). GR 412

104. &c+x™ui come; /Eacx™ii/ he came
(g134). /tg"el’stim’ lute
k“upCacx™ii/ why don’t you come
here (g143). /ne? k™up’uttacx™ii/
you must come back (g144). LN
45/88

105. &c+"enis come; /¢acenis/ he
came (g158).

106. €+ ¢ hither; /&3¢ anis/ he is
returning (g157). Cf. ¢-, &c-.

107. &+&ey’e? matermal grmother;
/Ea&Ey’eY mm, W/s d ch (g393).
/hanCacéy’e?/ my grm (g400). /ni
k™ um CononCaléy’e? am I your m
grm (g401). LN 35/220

108. &+ ¢ig"s prairie; /¢etCalig™a¥/
little one went out on prairie
(g211).

109. é+dlam+alq” train;
/¢daldmalq®/ train (g002). LN
36/339, GR 395

110. & future; /YeCey’emtulmat/ rhat
you pl will be fed with (f181).
variant before y Cf. ¢ed.

111. &t furure,
/¢etdaslok k™ dtusmanam/ I will far
with the face = go far off to shine
(f088). /Eetéoninpipe?/ I will be
your father (£126). /Cet
Conanpipe?/ 1 will be your father
(f129). /lute ¢et Cononpipe?/ I am
not to be a father (f130). /&et
k*upipe?s/ you are to be his father
(f131). /eethasyecég™est/
someone to be my arrow feathers
(f157). /eCethantcug”i?asan/

ces

something to be my feathers (f158).
/CeXitk™up’uy’c’émom/ maybe
he’ll feed you again (f175). /x*a
Cetondi?toma’?qsan/ it will be your
first course (£361). /Cet k™usCitses/
you are to give us (request) (g090).
/CetTosx™ 1™nust/ to go along here
(g146). /t’i? Cetl’anis/ we are
going (g160). /Cetk“up’ydc’acqe?/
(you all are going to go out)
(g225). /ne?g"ay’esCeiNise?se/
finish what will be (f264).
/Cedan’ESiN/ I am going to be first
(f353). /tel’ci?xesomstus/ he
{improved, arranged, conserved} it
(g372). /Cetonusick™ul’g*ul/ 1
am going to fix my wagon (again)
(f417). /Ce¥ ulhan8asiw’tam/ ir will
be for my lirtle girl (g054).
[Cetasx™ist/ (stop) your travelling
(g153). /t"1? Cedl’uy’onis/ let’s go
back (g159). /Cet 3ot uy’dcqe?/
just as he went out again (g217).
/Cedliy’dcqe?/ I am going to go out
(g221). /¢etk™uy’dcqe?/ (you are
going to go out) (g222). /{e
CetisCsq’emilan/ you are to be
hungry (g427).
/Cetk™upsk*anesang“éy’qon/ so
you will grow fast (g459). GR
757-768, LN 42/

a2 oy

112. ¢en’ grasp; /tepén’anc/ he
grasped her (g405). LN /220

113. ées furure; /CesCitsed/ he is to give
(g099). /&es x"ui/ he is going to go
(g131). /Cestine™/ they were about
to fly (f465). /Cesli?le?/ each
would flew/ they each fly here and
there (f470). /lut Cesq’éxtmantx™/
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you are not to grudge it (g465).
Cf. Cet.

114. &eS$+¢e8 long; /CE€8Ce8qa™ét/ long
claws (£253). palatalized variant of
ces Cf. LN 269/.

115. &et- on surface; /Cancetkétat/ 1
Jell on ice = clubbed on it
violently, slipped and fell (f043).
/Cetxelilupan/ on lumber it rests =
floor (f448). /Cetpu?utitk™e?/
boiling on surface of water/ billows
(f472). /Cetpu?sitk“e?/ the water is
foaming on the surface; 1821;
putw (f475). /séeté’emi?lk eus/
Jforehead (f511). /Cetmuselx™/ 4
parcels/sheets of paper folded
(£528). /Cetmiselx”/ 4 bundles
(f540). /Cetlig"a8/ he went onto
prairie (away from mt) (g210).
/&etéaligal/ little one went out on
prairie (g211). /eletpihih/ it rises
to top (g424). GR 398, LN 40/ Cf.
¢-, Cat-.

116. ¢et+mus+elx™ 4 parcels; 4
Jolded paper; 4 bundles;
/Cetmiselx™/ 4 parcels/sheets of
paper folded (£528).

117. ¢et+Xxel+ilip+n floor,
/Cetxelilupan/ on lumber it rests =
floor (f448). GR 485

118. &ey future; /Cey’e?m’om’st/ let’s
feed little one (£178). variant of
&es- before glottal stop Cf. Ces-,

?

Cey’.

119. éey’ future; /lut Cey’
canq’émitx*/ not you are to covet
(g428). variant of {es Cf. Ces.

¢it

120. &g¥+¢&g" feather; /sCaglag”dxas/
their wing feather (f152). Cf. &g”,

w

deg”.

121. ¢&i- hither;, /ne? &ancic’él’al’ ne?
EtiNiy’€q*t/ when I arrive we will
fight (£229). /&&sdalimanc/ he
galloped hither in pursuit of him
(g007). /Canliti?ax"el/ I received
letrer (g028). /¢i7c’dcqe?/ she came
out (g229). GR 413, variant of Cic-
before stem initial alveolar Cf.
gic-.

122. ¢&ic discover; /sCic/ something
found (£242). LN 45/183

123. &ic- hither; /ut &ic’dcqe?/ he
caused it to go out (back they put it
out) (g219). /u¥ Cic’dcqe?mstusal’d/
they took it out (g231). GR 412

124. &i+dex+t come; /ng?
k*up’uiCidéxt/ when you come
back (g168).

125. &ig"s prairie; /Cetlig”a8/ he went
onto prairie (away from mt)
(g210). LN 43/

126. ¢it give, /Cid$acelom/ I was given
as a favor (g057). /Cit3e¥/ he gave
(intransitive)(to somebody, us)
(g061). /i¢i13e3/ he is giving
(intransitive) (g062). /eCit3e§/ he
cust gives (intransitive) (g063).
/&itan/ I gave it to him (g064).
/Cittelis/ he gave it to us (g065).
/&ittulmat/ we gave it to you
(g066). /eCitc/ he cust gives it to
him (g068). /¢i13es ey’iin/ give us
Jood (g072). /¢i¥8ac/ he gave
one/something} to him (g073).
/&1t8ac eppus/ he gave him a kitten
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(g074). /¢itt ciyeppus/ he gave him
that kirten (g075). /¢it§e$moanc/ he
gave them away (of circulars)
(g076). /Eit3es asqilte/ he gave
meat (g079). /&itc/ he gave it to
him (g081). /&itc/ give it to me
(g084). /&itcel/ give it to me
(g085). /&itt/ give it to him (g086).
/Cittal/ give it to him (g087).
/Ci43es88/ give something to us
(g088). /cit3elal/ give something to
us (g089). /et k" ustit3ed/ you are
to give us (request) (g090).
[E170&{18e8/ I am giving to
somebody (g091). /¢itseSmincut/ he
{gave himself away, surrendered,
used himself to give to somebody
(g093). /CesCit3ed/ he is to give
(£099). LN 44/217

127. &¢it+3eS+min+ cut+mn
surrender; /¢itseSmincutamanc/ he

caused her to surrender herself to
somebody (g094). LN /328

128. ¢it+t give; /K"i2ittom/ 1 am
giving it to you (g058). /Cittomals/
it was given to them (g059).
/CsCittom/ he was given for a
purpose (g060). /k"uy’Cittoms/ he
is giving it to you (g067).
/luteCittomald/ they were not given
(g101). LN 44/217 Cf. ¢it.

129. =¢int people; /hat lut
he? ™ nse%lg esCint/ yer you people
do not respect (f111). GR 505 Cf.
=s€int.

130. &ita- hither/thither; /Cita%cqe?/
he (someone) came out (g227). GR
421/5 Cf. Cite-.

62

¢n-

131. ¢ite- hither thither;
/udéitécsx™iyant/ ferch it (in your
?2?) (f212). GR 421/425 Cf. &ita-.

132. &i” I; /¢i7s4dq’conomy/ I am
opening mouth (g018). Cf. ¢n.

133. &i(n)- I; /¢i%acaqipams x"g?
esCiCe?/ he is [ffing me (the def
horse) (f485). /Ci%acxésp/ I am
Jortunate (£527). /&i178i18e8/ I am
giving to somebody (g091).
/¢edliy’dcqe?/ I am going to go out
(g221). GR 334, GR 155 Cf. ¢n.

134. ¢+tuk’™+p+ci®n+n fork;
/Ctuk’¥pci™oan/ fork = on-it
pierces (to pick up) for mouth
(£521).

135. ¢ém’+m’ grasp;
/€om’am’ong"ilon/ he succeeded in
grabbing lots them (g385).
/¢am’am’nunc/ he succeeded in
grabbing it (def) (g386). LN 39/

136. én- I; /&ancaqcaqaql’ipam/ [ fell
on my back (f027). /Candux“itc’e?/
I fell off (body fell) (f032).
/&ancletkétat/ 1 fell on ice =
clubbed on it violently, slipped and
fell (f043). /Cont’ék’™uk’™/ 1 fell
=go from vertical to horizontal
(f053). /x"e Con t’ak’“uk’“es/ when
I fell here (f058). /Can’cpéx™/ 1
(grain) winnowed (f077).
/Canluk”k™d--tam/ I am left behind
(f096). /Can tix"asq“dmq*aman/ I
have acquired something pleasant
(f101). /CetConinpipe?/ I will be
your father (£126). /tg"el’stim’ Con
lut hanpipe?/ why have I no father
(f128). /Cet Canonpipe?/ 1 will be
your father (f129). /lute Cet
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Conanpipe?/ I am not to be a father
(f130). /xat ¢on’cmusasong™ilan/ 1
might succeed in feeling something
(rattlesnake) (£193). /4e
¢n’cmuiselg”es/ I who hope (£195).
/ne? Eancic’él’al’ ne? &tiftiy’éq™t/
when I arrive we will fight (£229).
/x"e &an g¥iy’cines/ when I
finished eating (£291).
/&ang"iy’ey’6q”s/ 1 finished
drinking (f316). /EetCan’C8i?/ I am
going to be first (f353).
/CetConusick™il’g"ul/ I am going
to fix my wagon (again) (f417).
/Eanx™iimonom/ I followed (f482).
/Canciti?ox"et/ I received letter
(g028). /Contq’exexy’its/ I was
loarhe to give up sleep (g105). /Eoan
uldik’¥som/ I shall go back (I shall
turn my face back) (gl172).
/Can’ut4acqe?’ 1 am going out
again (g220). /¢nink’*ul’anciitan/ 1
am your Creator (g265). /Eonkést/
I am good (g332). /ni k*um
Conondoléy’e? am I your m grm
(g401). /Conong™ay’qan/ I grew up
(g444). GR 275

137. &+ n+slp forger; /ui

Cansalpminc/ he forgor it (£519).
Cf. silp.

138. =¢n’ back; /honttag”insén’con’/ 1

failed to keep up with you from
start (f004). /ask™ul’smaxi?¢n’/
fake Grizzly (f008). /smaxi?¢n’/
grizzly bear (g434). GR 459

139. &s purpose; after;

/Escag”i?ostmantx”/ what would
you use feathers for (£159).
/&s¢ittom/ he was given for a
purpose (g060). /Esx*isanc/ he

=Ct
went for him (g152). /Esx*dyanc/
he went after/for him (g178). /i
Cetis¢sq’emilon/ you are to be
hungry (g427). /luta &sq’éxtmantp/
don’t grudge it with a purpose =
try to save (g466). LN 52/287, GR
399

140. &s- future; /Costu?sdadéx™t/ I am
to go over and fall (little) (f049).
Cf. &es-.

141. &és+qix™+il8 fishrail; /Csqix™ 118/
fishtail (£382). LN 174/209

142, és+x™uy come here; go after;
/Esx™idyanc/ he went after/for him
(g178). /u¥litéCsx™dyant/ ferch it
(in your ???) (£212). LN 45/

143. €5+ astq follow; /k*ucaeldstq/ you
[ffed (£490). ffed = followed

144. &+3a? fastidious; /&8d7aqancut/
it’s his own hair he is fastidious as
ro (f108). Cf. ¢+3g7, 3a7, §e7.

145. &+5¢” Jastidious; /E8e?qancit/ he
was fastidious about hair his own
(f109). ¢+3a?, 3a?, 37

146. =€t hand; finger; /k’*aXxqin’¢t/
finger nail, claw (f252). /scehipét/
thumb = finger nearest (f256).
/scinusCt/ index = it dir eye
(£257). /s8i7tomedqo™nét/ middle =
oldest (£258). /musCt/ 4 fingers
(£538). /K*u?6rét/ your hand is
Jfrozen (£591). /stox*&t/ glove =
draw on hand (g118).
/shix*tux*¢t/ gloves (g119).
/stox™¢t/ sm glove (g120).
/ehix*¢t/ he is gloved (gl121).
/x4sxasCt/ he has well-formed hands
(g281). GR 487
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147. & we; /Calstiy’tiy’éq”t/ we are 151. &’es bad; /1€ ésan’/ flea, louse
SJighting for a purpose (f227). (f428). LN 57/38
148. &am bone; /hansaq’iw’estus x"e 152. &es+n’ louse; /Eésan’/ flea,
s¢’dmalqSas/ he split his leg louse (f428). Cf. slp 107,.
(8016). palatalized variant 153. &’im grab; /&% &imoanc/ he
149. &’e count; /g"ay’est’éCantom/ it grabbed {some, it} (g387). LN
is finished being counted (f283). 58/220

LN ts’ech (c’ec) 273/142 154. &it= offspring; /&itmus/ 4
150. &’em surface; /s¢eté’emi?lk*e?us/ offspring (f533). GR 377a
Jorehead (£511). slp 99
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155. dax” fell; /candax"4%astqan/ head
Sell under (f015). /dax"{c’e?’ he
Jell (body) (f036). /ddx"qang?st/
his head fell off cliff? head of cliff
Jfell (f050). Cf. dex”, dux™, dx".

156. dax depart; /daxp/ they departed
without volition (f040). LN 62/170,
GR 255 Cf. dex.

157. d+dex” fall; /&astu?sdadéx™t/ 1
am to go over and fall (little)
(f049). Cf. dex”.

158. dex" fell; /déx*ttom/ it was
dropped for her (f019). /cdéx"us/
it fell into eye = particle in eye
(f020). /dex™t/ it fell (f034).

/ack’ uk’"ey’ hot déx“anc/ gently
it was that he lowered him (f046).
[&a ni?déx™us/ he fell into fire
(f047). LN 206/63, GR 255 Cf.
dax”, dux®, dx".

159. dex™+ux” jealous; /déx*ux™/ he
was jealous (f038). /sdéx™ux®/
being jealous (f042).
/handex”uxelg”esmincutan/ heart
became lower = jealousy (f045).
LN 90/243

160. dex deparr; /&’ utdéxt/ let us go
home (g164). /Edext/ we are going
(g167). LN 62 Cf. dax.

161. dik’" cross; /Con uidik’¥som/ I
shall go back (I shall turn my face
back) (g172). LN 63/149

dxw

162. dlam gallop; /¢daldmalq”/ train
(g002). Cf. dlem, dlim.

163. di+dlim gallop; /xe
s€idaldalim/ their galloping (g006).
Cf. dlam, dlem, dlim.

164. dlem gallop; /hndslémalpq”anc/
he galloped in his mouth (g004).
Cf. dlam, dlim.

165. dlim gallop; /dalim/ he galloped
(g001). /¢adalim/ he galloped
hither (g003). /dalimul’'umx”/ he
galloped on ground (g005).
/¢i¢sdalimanc/ he galloped hither
in pursuit of him (g007). LN
63/216 Cf. dlam, dlem.

166. dum old; /dumconilg”esals/ they
were relatives and friends (f573).
LN (dem) 63/270, slp 95

167. dux” fell; /xit ne? ndux“itk"e?/
may be he fell into water (f018).
/&andux™itc’e? 1 fell off (body fell)
(f032). /dux“qine?est/ he fell off
cliff (f035). /hondux®pilg”es/ he
was sad (f037). /[dex"p]
handux™pilg”es/ he sorrowed
(f039). LN 206/63 Cf. dax”, dex",
dx™.

168. dx” fell; /ni? dox"d7astqan/ ir fell
on top of his head (f013).
/hondax™itk"e? he fell into water
(f046). /dox™qine?st/ he fell off
cliff (f051). /tdox"a%astqan/
something fell on top of his head
(f052). Cf. dax", dex", dux”.
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a)
169. 3- your; /esnuk”smaxi?Con’/ your 170. as- cont; /ossd®sa®™ a8/ he is
Jellow grizzly (£199). /ie making sound of water flowing
asnuk”k’“iten’/ your fellow mouse again and again (f457).

(f201). Cf. i-. [oskdt’xat’e8/ noise of gnawing

(g125). GR 381, used with -€§ Cf.
is-.
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171. e- indefinite article,
/eCethasyecég™e?st/ someone to be
my arrow feathers (f157).
/eCethantcug™i?oson/ something to
be my feathers (f158). /¢it3es
ey’iin/ give us food (g072). GR
725 Cf. a-.

172. - compound connector,
/g"17yesq’ei?yom/ he finished
writing (f262). /g"iy’ey’6q"s/ she
finished drinking (£315).
/€ang™iy’ey’6q™s/ 1 finished
drinking (f316).
/g¥iy’esonc’élSelps/ he finish
hardrack (f318). /ne”pt cuges€int/
could have guardian spirit (g468).
variant of &s- before s and y Cf. a-,
as-, &s-.

173. &- customary; /eCit3e8/ he cust
gives (intransitive) (g063). /eCitc/
he cust gives it to him (g068).
/etix™Ct/ he is gloved (gl21).
/eCetpihih/ it rises to top (g424).
cust = customary Cf. &c-, 7ec-.

174. -e 1 (sg) object;
/ecg”iy’esniC’anstmes/ he cust
finishes cuttg me (£306).
lecg”iy’ey’ok™istmes/ he cust
finishes tellg me (£307). GR 325

175. gc- customary; /cmi?
ec’ém’emstus/ he used to feed each
one cust (f166). /cmi?
ec’ém’emstus/ he used to feed each
one cust (f172).

=glg"as

Yy

fecgiy’esni¢’onstmes/ he cust
finishes cutting me (£306).
/ecg"1y’ey’ok™dstmes/ he cust
finishes telling me (£307).

176. gc- actual; /ecpéx®! it is fanned
= cleaned by blowing (f076). /1e
Yetik“ees/ by his father’s sister =
Aunt (Helen) (f138).
/t'i%c’emstom/ it is already fed
(f163). /t’i? ec’énV/ it’s already fed
(f167). /t’i? ec’ém/ it’s already fed
(f173). /ecensaléeiniw’/ they were
surrounded (g205). GR 292

177. €¢ ?; /eCYék’™/ it is stuck on
pointed thing (f524).

178. =e&s hand; /et hns*"dlq*eCson/
my thing for applying water; funnel
(f454). /hons®"sat"dlq*edsan/
long thing flows rep in hand
(f610). GR 488

179. =&t hand; /1ék’“eét! his hand
had/got sliver in ir (£523). /Xxésect/
well-shaped hand (g273).
/xeseltminc/ he caused hand to be
good (g346). /xésect/ good hand
(g361). GR 487 Cf. =Ct.

180. ek™u rell; /ek™dstman gix“ant/ 1
told you forbid him (f507). LN
68/332

181. -€l me; /CitSacelom/ I was given
as a favor (g057). GR 325

182. =elg”as property;
/itox"elg*asancit/ he is gathering
something for his own use (g030).

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



=elg“es

GR 508 Cf. =alg"as, =elg"ss,
=ilg“es.

183. =clg“es hearr,
/hondex“ux"elg*esmincuton/ heart
became lower = jealousy (f045).
/hat lut he?i'n3eelg¥eséint/ yer
you people do not respect (f111).
/un3énelges/ he gave consent,
determined (g104). GR 490 Cf.
=alg“as, =elg"as, -=ilg"es.

184. =elps neck; /tmiselps/ 4 pigs,
wolves (£539). /txiyelps/ gray horse
(g412). GR 514

185. =glq™ long object; /Cet
honpdXpaxelq“alson/ my file (f241).
GR 498 Cf. =alq”.

186. =elt offspring; /tcilitelt/ 5 children
(how many children) (f396).
/tmiselt/ 4 children (how many
children) (£536). GR 502 Cf. =il’t.

187. elus barren;
/elustcog”cog”i?asan/ his feathers
are bare, he has no feathers on
wings (f156). LN 70/42

188. =glwis abour to indefinte places;
/sx*uyelwis/ travelling = going
about to places far apart (g140).
/Xest x"uyelwis/ he travelled about
safely (g141). /sx"astelwis/
travelling = going about to
indefinite places (g151).
/Eetx"istelwis/ he will roam
(g154). GR 532

189. =elx* bundle; /Cecilitelx”/ five
bundles (f400). /Cetmiselx"/ 4
bundles (f540). GR 491 Cf. =Ix".

£nis

190. =€t child; offspring; /ept
SoSiw’tomel’t/ she had a girl child
(g056). GR 502 Cf. -il't.

191. -t rimes; /musedx*ii/ 4 times
(f552). GR 521c, GR 638

192. -t compound connector;
/tix"ettcag"i?asan/ he secured
Sfeather (f153). /Xesetcég et/ he has
nice disposition/deportment (g359).
GR 521b

193. =et for use of; /tix"ed/ he
provided one for (g035).
/sk*umeit’ic’/ pitch gum (g475).
GR 521a

194, =et for the house; /Eanciti?ox et/
I received letter (g028). GR 521d

195. =etniw’ alongside;
lecendalCetniw’/ they were
surrounded (g205). GR 535

196. =etp bush; plant; /c’aq’etp/ fir
(f330). GR 469

197. =e¥x™ house; /cilCtex™/ five
houses (f403). GR 496 Cf. =iix",
=fx",

198. em feed; /emcit/ he fed himself
(f162). LN 71/206 Cf. Ym, 7em.

199. em+?em+n ear; /emlemnil/ he
is {generous with food, habitually
Jeeds (g044). Cf. 7'm, 7em.

200. -en nominalizer; /can®ecipele?en/
fishline (£378). GR 571 Cf. -n, -n’,

1

€n .

201. enis departed; /enis/ he went off
(g155). /enisomstus/ he made it go
away (g162). LN 70/
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202. =ens rooth; /hanxdsxasens/ he has
good teeth (g286). /Xéspens/ good
beard (g365). GR 516

203. en+S8Ié+etniw’ surrounded;
/ecen$oléetniw’/ they were
surrounded (g205).

204. en’ nominalizer;
/q’aq’em’iy’e%n’/ fishhook,
something to fish with (f376). GR
572 Cf. -n, -n’, &n.

205. =ep bucket; /honcilétep/ 5 buckets
(f406). with hn- Cf. =p.

206. ept have; /epitcog”cag”i?asan/
he has feathers on,; his wings are
feathered (f155). /ept
$aSiw’tomel’t/ she had a girl child
(g056). /ne?pt cugeséint/ could
have guardian spirit (g468). LN
72/227

207. ep+ pus cat; /¢i8ac eppus/ he
gave him a kirten (g074). LN 68/95

208. &s- ?; /u lut eslék™uts/ it was not
far (f091). /lut eslék™uts/ ir was
not far (f092).

209. -es ?; /tuw’a t’dk’“uk’“es/ when
he fell there (f057). /x"e &on
t’ak’uk’“es/ when I fell here
(f058). /x"e g"iy’cines/ when he
finished eating (£290). /x*e ¢an
g iy’cines/ when I finished eating
(f291). /x"e k™u g*iy’cines/ when
you finished eating (£292).
/g*iy’cinmances/ he finished eating
me (£293).

210. -gs- compound connector,
/nik*ug”oy’eswewe/ did you finish
drinking (£263).
/ng?g¥oy’escetNise?se/ finish what

-ES~

will be (£264). /t°i?
ghiy’esk’"dil’antom/ it is already
made (£265). /g"iy’escék*anc/ he
finished skinning it (f266).
fug*ay’eswi?/ just as he finished
shouting (£276).
/g"¥ay’estq*a?q"e?1'm’in’tom’/ it is
finished being spoken of, his trial is
over (282). /g*ay’es¢’éContom/ it
is finished being counted (f283).
/g¥ay’esya®a®/ rthey finished
gathering, the feast is over (f284).
Ig¥ay’esk’™al’/ he finished working
(f285). /g¥ay’esmil’x™/ he finished
smoking tobacco (£286).
/g¥ay’esc’i?um/ he finished crying
(f288). /€aniicg”iy’esniC’am/ he
finishes cuttg me (£295).
/g¥oy’esméx™t/ he finished
laughing (£296).

/g*ay’estC’éCwam/  he (they)
Jfinished praying (£297).
/g¥ay’esk’™ul’concit/ she finished
cooking (£298). /g*ay’estéx"um/
she finished sewing (£299).
/g¥ay’es(h)nsécam/ he finished
digging (in ground) (f301).
/g¥ay’esq’ey’am/ he finished
writing (f302). /g*iy’esoni¢’anc/ he
finished cutting it (f308).
/ug*iy’est’imusnstom/ just it
finished sucking (£313). /x"e

g iy’epulustussl3/ when they
finished killing (f319).
/hasg*iy’esc’éq*am/ soon I will
finish butchering (£320).
/8§iMesk™incals/ they were first to
take hold of him (£359).
/Cetk™upsx“onesang“éy’qan/ so
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you will grow fast (g459). Cf. -1-,
-et-, -as-, -es-, -€y-.

211. esi€e? horse; /¢i7acaqipams x"g?
esCiCe? he is ffing me (the def
horse) (f485). /smusespinté es¢ice?/
4 year old horse (f554). GR 495,
may be independent and a suffix

212, -g8 be in act of, /asxat’Xat’e¥/
noise of gnawing (gl25). GR 434

213. =etk™&” water; /han
1la?7¢"iCtetk"e?/ he reached into the
water (f022). /hancilétetk*e?/ five
lakes (f408). GR 519, 560 (perhaps
et=k"e?) Cf. k"&".

214. =ew’es middle; /ne? k*ut
jar’moncutew’es/ make yourself
Jfirm on (£343). /acqaq“ew’es/ there
is a ford (f514). GR 537 Cf.
=aw’as, s1IW’es.

215. -ey- compound connector;
/g¥ay’ey’icton/ he finished playing
(f281). /ecg”iy’ey’ok™ustmes/ he
cust finishes tellg me (£307).

/g iy’ey’6q”s/ she finished drinking
(f315). /xesey’idn/ good food
(g360). Cf. -1-,-et-, -as-, -&s-,
-€y-.

70

=£7st

216. e+y+itn food; /cit3es ey’iin/
give us food (g072).

217. =g"est round object;
/dux*qing’est/ he fell off cliff
(f035). /(x"e) tpiseTest
hetk*dk“are?/ grapefruir (g404).
GR 513, 586 Cf. =a%ast, =st,
=17st.

218. =€?qs nose; seat of taste,
/K"uc’ém’c’am’e?qs/ you are a
greedy gut (g430). GR 501 Cf.
=a’qs, =17gs.

219. =€?st round object; /dax*qong?st/
his head fell off cliff] head of cliff
Sell (f050). /dox*qing?st/ he fell off
cliff (f051). /ecethosyecége?st/
someone to be my arrow feathers
(f157). /tcilétest/ five spheres
(f401). /tmuse?st/ 4 spheres (£541).
/%ése?st/ good rock (g367). GR
513 Cf. =a%ast, =€7&st, =17st.
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220. g"ay’ finish; /g"dy’al’qs/ he
finished his clothes (f277). /ut’axt ¢
hong“ay’qan/ he grew fast (g456).
/t’i7(h)ong*dy’qoan/ he was already
grown (g457). Cf. g*ay, g"iy’,
gy’

221. g¥ay’+g"y’+qn grow up;
/k*apg*dy’g*ay’qon/ (you all grew
up) (g448).

222. g ey’ finish; /sacg”éy’ttom/
JSinally it was finished for him
(f267). /g*€éy’stus/ he finished it
(building, making, constructing)
(f269). /ocg™éy’oms/ he is
finishing it (£270). /hng*éy’con/ he
finished eating (f271). /g*éy’ix"/
he finished his house (f272).
/g*ey’stus ¥ 4c’xanc/ he finished it
and looked it over (f324). /t’i?
ng*éy’qan/ already he was mature;
1170; (g460). LN 82/208 Cf.
g'ay’, g'iy’, g"y’.

223. g"i¢ see; find; /lute?usg”icc/ he
didn’t find ir (f244). LN 82/303,
slp 99

224. g¥ic+t see; /tel’ci?xesomstus/ he
{improved, arranged, conserved} it
(g372). LN 82/303 Cf. g"ic.

225. g*iy’ finish; /g"17yesq’ef?’yam/ he
finished writing (£262). /t'1?
ghiy’ssk’™il’ontom/ it is already
made (£265). /g*1y’ey’uk*ustomals/
when they had a being told (£268).
/hasg”iy’asc’éq*um/ [ finish

w9

gy

butchering it (£274). /g*iy’cinc/ he
finished someone’s mouth (£289).
/x*e g"1y’cines/ when he finished
eating (f290). /x"e ¢on g"iy’cines/
when 1 finished eating (f291). /x"e
k*u g"iy’cines/ when you finished
eating (£292). /g"iy’cinmonces/ he
Jinished eating me (£293).
facg®iy’asni€’ams/ he is finishg
curtg (£294).
/Coniicg”iy’esnit’Som/ he finishes
curtg me (£295).
/ecg”iy’esniC’onstmes/ he cust
finishes cuttg me (£306).
/ecgiy’ey’ok™tistmes/ he cust
finishes tellg me (f307).
/g"iy’esoni¢’anc/ he finished
cutting it (£308). /g*iy’iton/ he
finished eating (f310).
/g"1y’asoni¢’antom/ it was finished
being cut (f311). /{e y’cg"iy’soms/
those who were finished (sweating)
(f312). /ug”iy’est’dmusnstom/ just
it finished sucking (£313).
/g"1y’ey’0q"s/ she finished drinking
(f315). /Cong*iy’ey’6q”s/ I finished
drinking (f316).
/g"iy’esanc’élSelps/ he finish
hardtack (f318). /x"e
g¥iy’epulustusals/ when they
Sinished killing (£f319).
/hasg*iy’esc’éq”om/ soon I will
finish butchering (£320). Cf. g"ay’,

g'ey’, g"y’.
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226. g iy’ +e&y’ finish,
/g*iy’ey’uk™istomals/ when they
had a being rold (£268). Cf. g"ay’,
g'ey’, g'iy’, g"y’.

227. g"¥= pluralizer; /g*1q " uct/ they
are fat (gen) (f117). GR 389

228. g"n low; /g"onil’umx®/ ground
(g435). LN 82/256

229. g*n+ul’umx“ ground,
/g¥anil’umx™/ ground (g435).

230. =g™ul hollow obj; wagon; boat;
abdomen; /k*utq’*icg*ul/ you are
a fat belly (£120). /s élg*ul/
fishnet (long? bag?) (£379).
/&etlonusick’™al’g ul/ I am going
to fix my wagon (again) (f417).
/misg”ul/ 4 wagons (f549). GR
492

231. g*ul’ under ledge;
/Cacgtul’c’dcqaalq”/ he came out
from under log (g234). /g*ul’

q Vanp’moancétalq”/ he {stood/hid}
under tree (g239). GR 407

232. g"ul’c each; /g*ul’cmis/ 4 each
(£553). GR 391

233. g"y’ finish; /nik"ug*oy’eswewe/
did you finish drinking (£263).
/ng?g*oy’es¢etMise?se/ finish what
will be (264). /ug*ay’eswi?/ just
as he finished shouting (f276).
/g”¥ay’ey’icCan/ he finished playing
(f281).

gy’

/g¥ay’estq*a?q e’ m’in’tom’/ it
is finished being spoken of, his trial
is over (£282). /g*ay’esC’éContom/
it is finished being counted (f283).
/g¥ay’esyd®a®/ they finished
gathering, the feast is over (f284).
/g¥ay’esk’™dl’/ he finished working
(f285). /g*ay’esc’d?um/ he finished
crying (£286). /g*ay’ask’ol’stq/ he
finished gardening/seeding (f287).
/g¥ay’esmil’x™/ he finished
smoking tobacco (f288).
/g¥ay’esméx™t/ he finished
laughing (£296).

/g¥ay’est’é€Cwam/ he (they)
finished praying (£297).

/g*ay’esk’ ul’concit/ she finished
cooking (f298). /g¥ay’estéx™ um/
she finished sewing (£299).
/g¥ay’astdqom/ she finished
patching (£f300).
/g”ay’es(h)nsécom/ he finished
digging (in ground) (f301).
/g¥ay’esq’ey’am/ he finished
writing (£302). /g*oy’astdyom/ he
finished scribbling, making dirty
marks (£303). /g¥ay’asCastq/ she
finished digging camas (f304).
/g¥ay’asq’aq’am’iye?/ he finished
fishing (£305).
/g¥ay’asq’aq’am’iy’e?/ he finished
fishing (f371). Cf. g"iy’, g"ay’.
ghey’.
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234. h- my; /eCethasyecég"est/
someone to be my arrow feathers
(f157). /hosnuk™k’*i----ten’/ my
fellow (£202).

/hask’™axk’ axqan’¢t/ my
fingernails, claws (£255). /hasile?/
my d ch (Coy said for son’s ch)
(g396). /hosil’sil’e? my grch
(g397). Cf. hn-, hs-.

235. haha® ha ha; /ashdaha?a38/ he is
ha-hawing (g470). LN 113/

236. hamat+tms fly; /hamattoms/ fly
(f468). Nicodemus lit "swarming
tribe"

237. he article; /he sk’ uk’*at’il’t/

lirtle fawn (f149). /mus he o&ip/ 4
buckets full (f531). GR 723 Cf. ha.

238. hen grayish; /uhén/ a color,
grayish (g418). LN 85/221

239. hep gobble; /uhépstus/ he
gobbled it (g252). /hepilumx™/
Gobbler (g253). /xet’e hépancan/ 1
might gobble you up (g255). /hoi
uthépom/ then again he gobbled
(g258). /hépontom/ he was gobbled
(g260). /k’*na? héponcon/ I'll
gobble you (g261). GR 504, LN
85/218

240. hep+ilumx” Gobbler;
/hepitumx®/ Gobbler (g253). GR
504

ht-

241. he+t+k"a+ Kk ar+&” orange;
/(x"g) tpise?est hetk*dk“are?/
grapefruit (g404).

242. he®™+he®™ growl,
/ishé€C*he™ a8/ it was growling
(g461). /he™heC™iistom/ he was
growled ar (g462). LN 85/223

243, he”™+he”™" growl,
/oshe?he?™ a8/  he was growling
(g463). slp 103 Cf. he®™ +he®™.

244. hi- my; /lut hitc’ax"/ it was not
my fault (f71). Cf. hn-, hin-.

245. hice” where; /hiCe? hanpipe?/
where is my father (f127). GR 815

246. hii- my; /lut (h)iitc’ax*tt’apam/ 1
could not help (the) shooting him
(f143). /hiic’ax"™/ it’s my fault
(f144). /lut (h)iitc’ax™t’apam/ 1
could not help (the) shooting him
(f143). Cf. hn-, hin-.

247. hii- that which; one who;
/hiic’ax™/ it’s my fault (f144).
/hiitc’ax™s/ it’s his fault (£146).
/hiicX™€q’"/ that which is ground
(f449). GR 375

248. hin- in; /hintaqiy’itk*e?/ they
(cannibals) fell into water (f065).
GR 333 Cf. hn-.

249. h that; /ack™uk’ ey’ hat
déx™anc/ gently it was that he
lowered him (g046). GR 801 Cf. 1.
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250. bt and; bur; yer; /hat lut

he?n3e%elg eséint/ yer you people
do nor respect (f111). GR 800

251. hn- my; /honpipe?/ my father

(f122). /k“anpipe?/ you my father
(f123). /lut honpipe?/ I have no
Sather (£125). /hi¢e? hoanpipe?/
where is my father (f127).
/tg¥el’stim’ &on lut honpipe?/ why
have I no father (f128).

/honpi- -se? my father’s brother
(f135). /eCethantcug”i?ason/
something to be my feathers (f158).
/honc’67¢’orus/ 1 felt sourness
(f191). /hoslaxlaxt/ my friends
(f577). /¢et ulhan¥asiw’tom/ it will
be for my little girl (g054).
/honkipe?/ my son’s child (g394).
/honéaCéy’e?/ my grm (g400). /Cet
hns®™alq“eCsan/ my thing for
applying water; funnel (f454). GR
177 Cf. hin-.

252. hn- stem formative;

/hanttog™insén’can’/ 1 failed to
keep up with you from start (f004).
/hondux”pilg”es/ he was sad
(f037).

/handex“ux"elg esmincuton/ heart
became lower = jealousy (f045).
/hanlak™étalqs/ long road (f083).
/hn3glg"esanc/ he respected him
(f104). /han yaq’yaq’insontom/ his
teeth were filed/saw was sharpened
(£236). /et hanpakpaxelq*acson/
my file (f241). /hng*éy’con/ he
finished eating (£271). /handi?acan/
ancestor(s) (f352).
/hanlép’lep’X“usan/ spectacles
(£385). /hancilCtep/ 5 buckets
(f406). /honcilCtetk™e?/ five lakes

74

hn-

(f408). /ne? honp’ert/ it was
Sflooded our (f447). /Cet
hns®™4lq*ecsan/ my thing for
applying water, funnel (f454).
/honteMitk*e?/ he flies on water
(f467). /honsalpminc/ he forgot it
(obj, that) (he used it for turning
in) (f516). /honsilpilg*es/ he forgot
it (only of prop) (f517). /hanXéson/
Sfortune(f526). /honmisp/ 4 buckets
(f546). /hanmusk™e?’ 4 lakes
(f548). /1 honn’dqaq/ that he was
Sull (f607). /hons®so®"dlq*eCson/
long thing flows rep in hand
(f610). /honsaq’iw’estus x"e
s¢’dmalqSas/ he split his leg
(g016). /honsarisit/ upstream
(g246). /honxdsxasens/ he has good
teeth (g286). /hanxasisCey’t/ his
voice is good (g319).
/honXesilg“es/ he is kind-hearted
(g323). /ut’axt ¢ hang"“dy’qen/ he
grew fast (g456). /hnt’axcinom/
gruffly (g467). /hanp’uq’minan/
gun powder (g477).

253. hn- in; /hon 1a7¢"iCtetk™e?/ he

reached into the water (f022). /han
1a?7"iCtom/ he put hand into
(pocket, sack) (f023). /han
1la?onc/ he mailed it (f025). /hon
17¢*pitk“€?/ ir fell headlong into
water (f026). /handax™itk"e?/ he
fell into water (f046).
/hantaqay’itk*e?/ leaves fell on
water (f061). /hndalémalpqg™snc/

he galloped in his mouth (g004).
/honsaq’iw’ettom/ it was split in 2
Jor him (g021). /haon3arisit/
upstream (g246). /hanxa?silpq*/ he
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was delighted at taste (g317). GR
402 Cf. n-.

254. hn+c’akxe+mn frying pan;
/honc’axemon/ frying pan (£595).

255. hn+¢’l+ul’umx® +n fenceposts;
/hanc’alil’umx™an/ fenceposts
(£210).

256.hn+ dex” +ux"+elg¥es+ min+ cut
+n jealousy;
/handex™uxelg*esmincuton/ heart
became lower = jealousy (f045).

257. hn+dux”+ p+ilg*es sorrowed,
/[dex*p] handux™pilg*es/ he
sorrowed (f039).

258. hn+g"iy’+g"iy’+qin grow up;
/hong”iy’g"iy’qinils/ (they grew
up) (g449).

259. hn+K’"6l+stq+n garden;
/honk’*élstqan/ (garden) (g025).

260. hn+lep’+lep’Xx”+us+n
spectacles; /hanlép’lep’X*usan/
spectacles (£385).

261. hn+mus+elg”es+n hope;
/hnmuselg*esan/ hope (f194).

262. hn+p’aq’™+min+n gun powder;
/honp’aq’*minan/ gun powder
(g477).

263. hn+sec+m digging;
/g¥ay’es(h)nsécam/ he finished
digging (in ground) (£301).

264. hn+s®+alq”+&c¢s+n funnel,

/¢t hnsCVdlq*eCson/ my thing for
applying water; funnel (f454).

75

h®h

265. hn+3ari+$it upstream,
/hon3aridil/ upstream (g246). GR
434, ex3

266. hn+t’ax+cin+m gruffly;
/hnt’axcinam/ gruffly (g467). LN
108/59

267. hn+Xas+is¢ey’t good voice;
/honXasisCey’t/ his voice is good
(g319). GR 507

268. hn+Xa+Xit+us gear; /hnXaxitus/
gear (g043). LN 190/

269. hn+Xes+ilg es kind hearted,
/honXesilg“es/ he is kind-hearted
(g323). LN 95/246

270. hn+Xes+n fortune; /hanxésan/
Sfortune (£526).

271. heoi then; /hoi q’"ac’q’"ac’t/ they
are full (receptacles) (f601). /hoi
uthépom/ then again he gobbled
(g258).

272. hs- my; /1€ hasnuk”smax{?&an’/
my fellow grizzly (f203).
/hasg*iy’asc’éq*um/ 1 finish
butchering it (f274).
/hasg*iy’esc’éq*am/ soon I will
finish butchering (£320).

/ehas& amiw’eslon/ the middle of
my foot (£505). /hast’aqicn/ my
game = what I have killed (g010).
/host’aqti€n/ my game (g012). Cf.
hn-,

273. h*h frighten; /hChontom/ he was
Srightened (£578). slp 103, hth
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274. i- your; /ishisman/ your face
(f002). /isnuk™smoyiw/ your coyote
kind (fellow) (f200). /¢an’istim’$/ I
am your friend (£572). GR 333

275. i- contintuative; /i¥aqiy’tx"e/ the
leaves are falling (f060).
/itiy’éq*tol8/ they are fighting
(f224). /iydq’amsal$/ they were
filing (£239). /ilaxtmonoms/ he is
befriending him (£506). /i tix*om$/
he is gathering {seeds, roots,
information (g029).
/itox“elg“asoncit/ he is gathering
something for his own use (g030).
/i¢i3e8/ he is giving (intransitive)
(g062). /ilimtal3/ they are rejoicing
(gl11). Alimt/ (all the while) he
was glad (g114). /itkési?qs/ he
enjoys food immensely (g297).
variant before alveolar, GR 131b
Cf. ic-.

276. ic- continuative; /icq’aq’am’iy’e?/
he is fishing (£367). GR 388

277. =i¢én’ ridge; /itSampién’/ foggy on
mt top (f477). GR 459 Cf. =¢n’.

278. =iét hand, /hon 1a7"{Ctetk™e?/ he
reached into the water (f022). /hon
1a?"i¢tom/ he put hand into
(pocket, sack) (f023). /XaxesiCt/
small well-shaped hand (g274). GR
487 Cf. =Ct, =&ct.

279. ii- your; liitc’ax"/ it was your
Saulr (£142). /iitc’ax™/ it’s your

Sault (£145). /iic’itan/ your food
(f494). GR 333 Cf. i-, in-.

280. ik’*1 salmon eggs; /ik’™3l/ roe
(f381). LN 110/

281. =il angle where 2 things meet;
[Cetxelilupan/ on lumber it rests =
Sfloor (f448). GR 453

282. =ilg“es heart, 'handux*pilg*es/ he
was sad (f037). /[dex"p]
handux"pilg*es/ he sorrowed
(f039). /hn3elg*esonc/ he
respected him (f104).
/dumcanilg”esols/ they were
relatives and friends (£573).
[Xasxasilg"es/ he is a virtuoso
(g275). /K’ *ne? k™ unxesasmilg“es/
you would be pleased (g320).
/honxesilg“es/ he is kind-hearted
(g323). /tg"al’stim’ x"&
Iutak*unqemilg”es/ why are you
not in good humor (g377). GR 490
Cf. =alg”as, =elg"es.

283. =ilg"es property; /hansilpilg”es/
he forgot it (only of prop) (f517).
GR 508 Cf. -alg"as, =glg"es.

284. =iln food; /1 CetisCsq’emilon/
you are to be hungry (g427). GR
483

285. -il8 3 (pl) subject;
/hong"iy’g"iy’qinild/ (they grew
up) (g449). GR 275 Cf. -el§, -Is.

286. =il§ curved motion; /&sqix*il§/
Sishetail (£382). GR 444
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287. =ilumx"™ person; /hepilumx”/
Gobbler (g253). GR 504

288. =ilup foundation; /Cetkelilupan/ on
lumber it rests = floor (f448). GR
485

289. =il’k"e? forehead,
/sCeté’emi?k e?us/ forehead
(f511). GR 484

290. =il’§ grow; /uixestil’$/ he
recovered (g300). /Xestil’$/ it grew
better (g301). /Xasxastil’§/ they
improved (g302). /Xestil’Sstus/ he
cured/amended ir (g303). GR 442

291. =il’t offspring; /sk’“uk " atil’t/
Jawn (f148). GR 502 Cf. =gl’t, =I't.

292. =it direction; /teétq"el’k" upit/ in
the direction of the fire (£335).
/an’aX"til/ going downstream
(g175). /utq*um’cinit/ sound a>
gray dir (g416). GR 539

293. =it +c’e” self;, meat,
/Candux™itc’e? 1 fell off (body fell)
(f032). /dax"itc’e? he fell (body)
(f036). /xasitc’e?/ rich beef =
good all the way there (g288). GR
474, 497 Cf, =t+c’e?.

294. itn ear; /g"iy’idan/ he finished
eating (f310). LN 111/193

295, =idx" house; /g*ay’itx"/ he
finished building his (own) house
(f273). GR 496 Cf. =&tx", =ix".

296. in- your; /Ce¥Coninpipe?/ I will be
your father (126).
/ink”*ul’anciitan/ your God (g263).
/&nink’*ul’anciton/ I am your
Creator (g265). GR 333 Cf. i-, ii-.
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=isg"el

297. =in¢ hollow; weapon,
/spu?pu?sing/ grief (g432).
/swulwulminé/ gun = iron (g476).
493

298. =ing” ear; /honXe?ssine?/ he was
delighted at hearing (music, story)
(g316). GR 473

299. =ins tooth; /hon
yaq’yaq’insontom/ his teeth were
filed/saw was sharpened (£236).
GR 516 Cf. =ens.

300. =ip bottom; /conel’ipanc/ he
closed his back/bottom = pulled it
Jrom behind back (f209). /scehipct/
thumb = finger nearest (f256). GR
463/465 Cf. =¢p, =p.

301. =ipele” handle; /canCecipele?en/
fishline (£378). /tXasipele?/ it has a
good handle, he has good ancestry
(g363). GR 453 Cf. =iple?.

302. =iple” handle; /txasiple?/ {it has
good handle/one has good ancestry
(2292). GR 458 Cf. =ipele?.

303. is- your; /isnuk"smayiw/ your
coyote kind (fellow) (£200). GR 333
Cf. i-, ii-, in-, o-.

304. is- continuative; /ishé® he®™ a8/ ir
was growling (g461). GR 353 Cf.
as-.

305. =iséey’t pharynx; /hanXasisCey’t/
his voice is good (g319). GR 507,
(not glottalized) Cf. =is¢’ey’t.

306. =is¢’ey’t pharynx;
/stuxmis¢’ey’tom/ glortal stop
(g117). GR 507 Cf. =isCey’t.

307. =isg"el fish; /Xesisg“el/ edible fish
(f363). GR 481
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/honsaq’iw’ettom/ it was split in 2

308. -i§ be in acr of; /he™*heC{¥stom/ Jor him (g021). GR 537 Cf. =aw’as,
he was growled at (g462). GR 434 “EW’es, =iw’as.
Cf. -8. 314. =iye” playingly;

309. it- continuative; /itSompién’/ /g"dy’asq’aq’am’iye?/ he finished
foggy on mt rop (f477). GR 388 Sishing (£305). GR 446 Cf. =iy’e?.
Cf. 1-, is-. 315. =iy’e® playingly;

310. =itk“e” body of water; /Xit ne? /€acq’aq’am’1y’e"/ 1 fished it up
ndux*itk*e?/ may be he fell into (£369). GR 446 Cf. =iye?.
water (f018). /hon 17*pitk"e?/ it 316. i? my; /k"1?%¢ittom/ I am giving it
Jell headlong into water (f026). to you (g058).

/hondox™itk*e?/ he fell into water /k*i%ckasasq"d?q*e?am/ I am sp
(f046). /hantaqay’itk*e?/ leaves to you= (g371). allomorph Cf.
Jell on water (f061). /faqayitk“e?/ hn-,

waters fell (f062). /hintaqiy’itk*e?/ 317. =i®gs nose; seat of taste;

they (cannibals) fell into water litkési?qs/ he enjoys food

(f065). /honte?itk*e?/ he flies on immensely (g297).

water (f467). /Cetpu?utitk*e?/ /k"uc’émcemi®qs/ you grabbing
boiling on surface of water/ billows with nose = you are greedy
(f472). /Cetpu?sitk™e?/ the water is (£383). GR 501 Cf. =ags, =i’gs.

foaming on the surface; 1821,

orekas (1475, GR 310 CF. stkver, 318 =°S(0) surface of round object;

/tix"ettcag“i7ason/ he secured

311. i+t+taq"” lirtle gulch; /itotaq"/ feather (£153). /(s)tcag"i?ason/
lirtle gulch (g473). feather = instr for something on
312. =iw’as middle; /ni? yaq’iw’asanc/ (f154). /epitcog™cog™i?ason/ he
he filed in vs it amongst file of iron has feathers on; his wings are
(f235). GR 537 Cf. -aw’as, =ew’es, feathered (f155).
=iW’ES, /elustcag“cog™i?asan/  his feathers
313. =iw’es middle; /ni?luk utiw’es/ it are bare, he has no feathers on
is far vs (f082). wings (f156). GR 513 Cf. =a%ast,
/sanlop’lop’X*usiw’es/ ball and =e7est, -e7st.
socket joint, on between is caused 319. =iutm auro; self, /te?teM1Nitom/
to be fitted as to eye (389). aeroplane = self-flying (f464). GR
/ucaqepiw’es/ they ffed each other 510

(f489). /ehas¢’omiw’esSan/ the
middle of my foor (£505).
/&1axtiw’es/ we are friends (f575).
/hansaq’iw’estus x"e s¢’dmalqSas/
he split his leg (g016).
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320. jar’ firm; /ng? k™u jar'moancut/
you must make yourself firm (£342).
/ng? k™ut jar’moncutew’es/ make
yourself firm on (£f343). LN
117/209
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321. k" you; /k™onpipe?/ you my
Jather (f123). /K"1?%¢ittom/ I am
giving it to you (g058).
/k*ank ™ ul’anciiton/ you my God
(g264). /kK"i'cxasasq*a?q"cMom/ [
am sp to you~ (g371). GR 177 Cf.
k*u.

322. k¥al’ +ul’umx” bread,
/hnk"al’dl’'umx™/ bread is fresh
(f570). LN /73

323. =k"€? body of water;
/honmisk™e?/ 4 lakes (f548). GR
519 Cf. =etk"e?, =itk"g?.

324. k"ig" see faintly; /cic kK ig*t/ now
Jjust faintly I can see (f007). LN
124/303

325. k¥inc carch; /51Mesk¥incals/ they
were first to take hold of him
(£359).

326. K"p- you (pl) subject; /k™apxest/
(you all are good) (g336).
/k¥opg*dy’g*ay’qan/ (you all grew
up) (g448). /k"opong”dy’g"iy’qan/
(you all are growing up) (g454).
GR 275 Cf. k™up-.

327. k"u- you (sg); /k™utq *icg"ul/
you are a fat belly (£120). /Cet
k*upipe?s/ you are to be his father
(f131). /K“onpipe?/ you my father
(f123). /nik"ug"sy’eswewe/ did
you finish drinking (£263). /x"e k"u
g iy’cines/ when you finished
eating (£292). /ne? k™u jar’moncut/

you must make yourself firm (£342).

k¥um

/ng? k"ut jar’ moncutew’es/ make
yourself firm on (£343).
/k*unsi?con/ thou art above all
(f348). /x"ui§ k*u?¢-8i/ you be
first (£354). /ne? t'il’am
k*u?ipstqdlqalt/ it would be decent
of you to have flesh on your bones
(f435). /uk™uncelsom/ you sound
guilty (g472). /k*ula8astq/ you ffed
(f490). /k™upuséye?$/ you are
crazy (£500). /k*u?6rét/ your hand
is frozen (f591). /k*uy’&ittoms/ he
is giving it to you (g067). /Ced
k™us¢it3es/ you are to give us
(request) (g090).

/k*u$alémoancui-- -t/ you can go in
circle (g199). /Cetk“uy’dcqe?’ (you
are going to go out) (g222).
/k’"ne? k™ unxesasmilg“es/ you
would be pleased (g320). /k"uxést/
(you are good) (g333).
/k*uc’émcemi®qs/ you grabbing
with nose = you are greedy
(g383). /kK*uc’ém’c’om’e?qs/ you
are a greedy gut (g429).
/kK*ucac’ém’c’om’e?qs/ you are a
greedy gut (g430). /kK*ung”dy’qon/
(you grew up) (g445). GR 177, GR
275

328. k*u+k"ar’+et’ gold,
/k"uk*a?r’e?/ gold (g270).

329. kK™um then; and; /ni k*um
Conancacéy’e? am I your m grm
(g401). m grm = maternal
grandmother
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330. k™ up- you (pl) subject; 331. =k™up fire; /na? &taptq*il’k"up/
{Cetxitk*up’uy’c’émam/ maybe we’ll stop to make a fire (£333).
he’ll feed you again (f175). /ne? /tetq el’k"upit/ in the direction of
k*up’uttex™ii/ you must come see the fire (f335). /luta tq*il’k"ups/ he
us (g142). /tg"el’stim’ lute did not light fire (f337).
k™upCacx™ii/ why don’t you come /¥a%acq™il’k™ups/ at his back
here (g143). /ne? k™up’udéacx™ii/ toward fire (f339). /mén’k"upalq®/
you must come back (g144). /ng? fire drill (f341). GR 480
K"up’uiCidéxt/ when you come 332. K*us+k"us frisky; /¢ok"isk"ust/ 1
back (g168). /é:sik‘"up’yéc’acqa"/ am frisky (f582). LN 122/214
g ‘02;5‘;1'1 are going to go out) 333. k*u®- you (sg); /tg*al’stim’ x"e

lutak*u”?ngemilg“es/ why are you
not in good humor (g377). k"-,
k"u-

/Zetk¥upsx“onesong*éy’qan/ so
you will grow fast (g459). GR 275
Cf. kK’p-.
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334. k’™ax claw;, /k’™axqin’t/ finger
nail, claw (£252). LN 126/111,208

335. K™Y ax+qin+?¢t fingernail,
/k’“axqin’&t/ finger nail, claw
(f252). /k’“axqin’&tas/ his
toe/fingernail (f254). LN
126/111,208

336. k’Viten’ mouse; /e
asnuk™k’“iten’/ your fellow mouse
(f201). /hasnuk™k’*i----ten’/ my
Jellow (£202). LN /264

337. K’vit’ take off;, /sk’™ot’k’"it’ups/
flea (f427). LN 128/330

338. k’*na? future; /k’*na? hépancon/
I’ll gobble you (g261). LN 128/
Cf. k’"ng?, k™ ung?.

339. kK’ne” future; /K’*ne?
k*unxesasmilg“es/ you would be
pleased (g320). LN 130/215 Cf.
k’"na?, k’“ung?.

340. k> ol’ produce; /syak’ ol’stq/
Jarmer (f099). LN 125/285 Cf.
k™ul’,

341. kK™ol’+stq garden,

/g ay’ask’ol’stq/ he finished
gardening/seeding (£287).

342. K" +K’"it’ take off,
/sk>at’k"it’ups/ flea (f427). LN
128/330

k™ ung”

343. K*u+Kk™ul’ fix;

/utk™uk ™dl’Ycan/ 1 fixed it for
you again (f421). Cf. k™"ul’,
K*"ul’+1°.

344, K’™ul’ make; do; fake; /ic
nk’*dl’moan/ the factory, behavior
(of people) (f003).
/ask’"ul’smaxi?¢n’/ fake Grizzly
(f008). /t’1? g¥iy’esk’™il’antoam/ it
is already made (£265).
/g¥ay’esk’™dl’/ he finished working
(f285). LN 126/257 Cf. k’"ol’.

345. K¥ul’+cn+cut cook;
/g¥ay’esk’™ul’conciit/ she finished
cooking (f298). /1é¢’amstus
Cesk’™il’concut/ he forced her to
cook (£508).

346. K>*ul’+D fix; /k’™ul’l’ang™ilon/
he succeeding in
fixing/accomplishing something
(f419). Cf. k™ul’, kK™ u+Xk " ul’.

347. K>*ul’+n+cut+n God,
/ink’*ul’anciiton/ your God (g263).
/k"ank™ul’ancitan/ you my God
(g264). /¢nink’™ul’anciten/ I am
your Creator (g265). LN 126/218

348. K’ uns&” future; /k’“ung?/
Sfutureure (f618). LN 130/215 Cf.
k’"na?, k’“ne?.
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349. lak"ot far; /honlak™6talqs/ long
road (f083). LN 138/205 Cf. lek”,
lek™ut, luk™ut.

350. 1ax friend; /Claxtiw’es/ we are
Jriends (£575). LN 137/214

351. lax+1ax friends; /haslaxlaxt/ my
Sriends (£577). Cf. lax.

352. lax+t friend; /Claxtiw’es/ we are
friends (f575). Cf. lax.

353. 1a” pur; /hon 1a?"iCtetk"e?/ he
reached into the water (f022). /han
1a?7¢"i¢tom/ he pur hand into
(pocket, sack) (f023). /hon
1a7%anc/ he mailed it (f025). GR
560 Cf. 17¢¥,

354. Me¢’ tie; /cenlél’anc/ he fastened
them (earings?) (f102). LN /335

355. 1e€’+1¢’ fierce; /1€C° 18t/ they
were fierce (f216). LN 138/

356. led’+m force; /1€¢’amstus
&esk’™il’concut/ he forced her to
cook (£f508).

357. lek” far; /1€K™t it is far (f009).
LN 138/205 Cf. lak"ot, lek"ut,
luk™ut.

358. lek”+Kk" go far; N1Ek"k"/ he went
far and fast (f080). /1€k"K"3/
scram! (f081). Cf. lak"ot, lek",
lek™ut, luk™ut.

359. lek™ut far; /1ék™ut-s/ it was far
(f084). /u lut eslék™uts/ ir was not
far (f091). /lut eslék™uts/ it was

not far (f092). Cf. lek*, lak ot,
Juk™ut.

360. lep’x" fit into;

/honlép’lep’X“uson/ spectacles
(£385). /1ép’x"unc/ he stuck (firted)
it in (nails in coffin? spikes in
shoe) (£386). LN 138/210 Cf.
Ip’x”.

361. lim glad; /limt/ he was glad
(g108). /ut imt/ again he was glad
(g113). /ilimt/ (all the while) he
was glad (g114). LN 139/217

362. lim+lem glad (pl); /limlemt/ they
were glad (g110).

363. lim+lem+t+3 thank you;
/limlemt$/ thank you (g109). LN
139/333

364. lim+t rejoice; /ilimtal§/ they are
rejoicing (g111). LN 213/292

365. li”+1e” fly; /1i7Ne™/ they flew
(f469). LN 140/211

366. 1p’X” fit into;
/sanlap’lop’X“usiw’es/ ball and
socket joint, on between is caused
to be fitted as to eye (f389). LN
138/210 Cf. lep’x™.

367. -I8 3rd (pl); /tiy’éq"tals/ they
Sought (£223). /itiy’éq*tal¥/ they
are fighting (f224). /atoy’éq"tal8/
they fight cust (£225). /iyaq’amsaly/
they were filing (f239).
/g"iy’ey’uk“istomaly/ when they
had a being rold (f268). /x"e
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g"iy’epulustusald/ when they
finished killing (f319).
/31tesk™incald/ they were first to
take hold of him (£359). /6rtals/
they were frozen stiff (f565).
/dumconilg“esal§/ they were
relatives and friends (f573).
/&ittomals/ it was given to them
(g059). /lutecittomald/ they were
not given (g101). /ilimtal$/ they are
rejoicing (gl11). /twip’a3al§/ they
went over hill; (g243). /Xestol$/
(they aregood) (g337). GR 174

368. luk”+k™ut far; /honluk™uk*itén’/
he fell behind (he started etc)
(f085). Cf. lak™ot, lek", lek™ut,
luk™ut.

369. luk k™ ut+m left behind,
/Canluk™k™i- -tom/ I am left behind
(f096). /utonluk™k™i--tom/ again
she is left behind (f097). Cf.
lakot, lek", lek"ut, luk“ut.

370. luk™uk™at+m left behind,
/nluk™uk™atmoantom/ they were lefi
far behind (f093). Cf. lak"ot, lek",
lek"ut, luk™ut.

371. luk™ut far; /ni?luk“utiw’es/ it is
far vs (f082). Cf. lak"ot, lek”,
lek"ut.

372. lut not; no; /u lut eslék"uts/ it
was not far (f091). /lut eslék™uts/
it was not far (f092). /lut honpipe?/
I have no father (f125). /1g"el’stim’
&an lut hanpipe?/ why have I no
father (f128). /lut hitc’ax"/ it was
not my fault (f141).

| Raid

/lut (h)iitc’ax*¥t’dpom/ 1 could not
help (the) shooting him (f143). /lut
xest/ not well (you will see me)
(g315). /lut ey’ canq’émitx"/ not
you are to covet (g428). /lut
Cesq’éxtmontx”®/ you are not to
grudge it (g465). LN 140/268

373. luta not; /luta tq"{1’k"ups/ he did

not light fire (£337). /lutatq”il’s/
they had no fire (£338).
/lutaxét’anc/ he could not gnaw it
(g128). /lutay’dcqe?s/ where he
had not come out (g128).
/tg¥al’stim’ x"g
lutak*u™ngemilg“es/ why are you
not in good humor (g377). /luta
¢sq’éxtmontp/ don’t grudge it with
a purpose = try to save (g466).
GR 751 Cf. lute.

374. Iuta+s negative; /lutasCatxdtots/

he did not fall (on ice) (f044). GR
752

375. lute not; /lute &et Conanpipe?/ 1

am not to be a father (f130). /lute
cen t’6x"8e8/ you’re not scared of
anything (f151). /lute®usg”iéc/ he
didn’t find it (£244). /luteCittomald/
they were not given (g101).
/tg"el’stim’ lute k™ uplacx™ii/ why
don’t you come here (g143). GR
751 Cf. luta.

376. =Ix" hide; bundle; parcel,

/q€lalx"/ raw-hide (£568). Cf.
=elx".

377. 1" put; /hon 17C"pitk“e?/ it fell

headlong into water (f026). 1a?7¢"
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378. ¥ and; bur; yet; /g*ey’stus ¢
ac’xanc/ he finished it and looked
it over (f324). GR 800 Cf. hi.

379. ¢ that; /¥ hann’dqaq/ that he was
Jull (f607). GR 849 Cf. ht.

380. -¥ compound connector; /lut
(h)iitc’ax™tt’dpom/ I could not help
(the) shooting him (f143). /6ric’e?/
he froze a person (£595).
lanq’™ic’¥c’e/ it a> full within =
overflowed (f600). /ut’axt ¢
hong“dy’qon/ he grew fast (g456).
GR 800

381. ta arricle; /¥a%acq”il’k™ups/ at
his back toward fire (£339). GR
737 Cf. {e.

382. faq+ay drop; /taqayitk™e?/
waters fell (f062). LN 137/190 Cf.
taq+ay’, faq+iy’, taq+a?,
faq+i?, teqi?.

383. Yaq+ay’ drop; /hantaqay’itk“e?/
leaves fell on water (f061). Cf.
taq+ay, faq+iy’, taq+a?,
faq+i?, teqi?.

384. Yaqa” fall; /faga™il’umx®/
ground fell (f063). LN 143/190 Cf.
{aq+ay, faq+ay’, taq+iy’,
taq+i?, teqi?.

385. taqiy’ drop; /hintaqiy’itk"e?/
they (cannibals) fell into water
(f065). LN 143/190 Cf. faq+ay,
taq+ay’, faq+a?, taq+i?, teqi?.

te

386. taqiy’+t fall; /itdqiy’tx"e/ the
leaves are falling (f060). Cf.
taq+ay, faq+ay’, faq+iy’,
faq+i?, teqi?.

387. Yaqi” drop; /{dqi?at/ they fall
(f067). LN 143/190 Cf. faq+ay,
faq+ay’, faq+iy’, deqi?.

388. tag+m patch; /g”oy’astdqom/
she finished patching (£300). LN
143/275

389. day scribble; /g"sy’astdyom/ he
finished scribbling, making dirty
marks (f303). LN 144/302

390. Yay+m scribbling;
/g¥ay’astdyom/ he finished
scribbling, making dirty marks
(f303). Cf. fay.

391. =+c’e” self, mear; /Xésic’e?/
good meat (g350). /uxéstc’e? his
body is healthy (g351). GR 474,
497 Cf. =it+c’e?.

392. ¥&ip bucket; /mus he ¥olip/ 4
buckets full (£f531).

393. Ye article; /4e nk’™il’mon/ the
factory, behavior (of people)
(f003). /1€ etik“e%s/ by his
Jather’s sister = Aunt (Helen)
(f138). /teCey’emtulmoat/ that you
pl will be fed with (f181). /1e
¢n’cmuselg*es/ I who hope (f195).
/1e asnuk™k’“iten’/ your fellow
mouse (f201). /4 snuk”smaxi?¢as/
his fellow grizzly (£204). /ie
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y’cg"iy’sams/ those who were
finished (sweating) (f312). /1e
Cetis¢sq’emilon/ you are to be
hungry (g427). /{e sik"g? p’ert/
water flooded (f446). /1
MNce’uldi?ms/ 4th of July (f562).
Cf. 1a.

394. Yek’ spike; /4ék’“onc/ he picked
it up by piercing (£522). /1€k’"elt/
his hand had/got sliver in it (f523).
/eC¥€k’™/ it is stuck on pointed
thing (f524). Cf. fuk’™.

395. Yeqi® drop; /4Eqi™/ they (geese)
fell = come down (f066). Cf.
tfaq+ay’, taq+iy’, taq+a?,
faq+i”?.

396. tex™ sewing; /g oy’estéx"um/ she
finished sewing (£299).

397. ¥e? article; /ci? 4€? suk’"astom/

it was that which was floated on
(fa41).

398. ¥+tac+p drop falls; /¥atacp/ a
drop fell on my body (f021). LN
144

399. -4t ¥t transitivizer; /déx ttom/ it
was dropped for her (f019).
/sacg€y’ttom/ finally it was
finished for him (£267). /Sipepitom/
it (arrow) was completed for him
(g329). /CetConustck™ul’g ul/ 1
am going to fix my wagon (again)
(f417).

=fx*

Jfuik’uk’™al’dcon/ 1 fixed it for
you again (f421). /sik’*umicat/ ir
cause to go afloat for you, was set
afloat (f436). /hansaq’iw’ettom/ it
was split in 2 for him (g021). /lut
Cey’ canq’émitx™/ not you are to
covet (g428). Cf. -it, -st, -§t.

400. Yuk’™ be spiked; /&tuk’*pci?non/
Jork=on-it pierces (to pick up) for
mouth (f521). Cf. 1ek’".

401. Yuw’a rhar; /fuw’a t’dk’*uk’"es/
when he fell there (f057). GR 746

402. Yux” slip on; /exix"ct/ he is
gloved (g121). Cf. tx".

403. tux”+¢&t gloved; /ehix*Ct/ he is
gloved (g121).

404. tux”+tux" slip on; /stix™tux™&t/
gloves (g119).

405. tu? that, /te?enhi"nus/ facing
that way (f001). demonstrative
adverb related to ¥€ and fuw’e GR
p695 note 22

406. ¥x" slip on; /stox™¢t/ glove =
draw on hand (g118). /stox"&t/ sm
glove (g120). LN 145/311 Cf.
tux”.

407. =tx" house; /g*€y’tx*/ he
finished his house (f272). /musix®/
4 houses (f543). Cf. =gtx", =1{x".
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408. -m intransitivizer; /&itSacelom/ 1
was given as a favor (g057).
/K*i%ittom/ I am giving it to you
(g058). /&ittomals/ it was given to
them (g059). /K*uy’éittoms/ he is
giving it to you (g067).

409. -m causative; /k’*ng?
k“unxesosmilg*es/ you would be
pleased (g320). GR 439

410. -m middle; /p’étetom/ it falls to
ground of its own right (f012).
/han 1a7¢%i¢tom/ he put hand into
(pocket, sack) (f023).
/€&ancaqcaqaql’ipam/ I fell on my
back (f027). /caqcaqaqal’ipem/ he
fell backwards (f028).
{Cetlaslok k" itusmonom/ I will far
with the face = go far off to shine
(f088). /lut (h)iitc’ax"“t’dpom/ I/
could not help (the) shooting him
(£213). /c’I’i¢tmoanc/ he threatened
him (£220). /g"iy’cinmances/ he
finished eating me (f293).
/g"ay’astdqom/ she finished
patching (£300).
/ecg”iy’esniC’onstmes/ he cust
finishes cuttg me (£306).
/ecgiy’ey’ok™istmes/ he cust
finishes tellg me (£307).
fug”iy’est’imusnstom/ just it
finished sucking (£313). /ng?
til’am k"u?ipstqdlqalté/ ir would
be decent of you to have flesh on
your bones (f435). /esuk’¥stom/ it
floated with current (f443).

/Canx™dimanom/ 1 followed (f482).
/x"ux"iy’e nmuspom/ those 4
pailfuls (£532). /saq’conom/ he
gaped (g020). /enisamstus/ he
made it go away (g162). /Can
utdik’*sam/ I shall go back (I shall
turn my face back) (g172). /ne
N¥4cqe™mstx™/ take it out again
(g230). /ut &ic’dcqe?mstusaly/ they
took it out (g231). /hoi uthépam/
then again he gobbled (g258).
/hépantom/ he was gobbled (g260).
/xesisam/ it looks good (g325).
/tel’ci?%esamstus/ he {improved,
arranged, conserved} it (g372).
/tel’ci?Xesomstus/ he {improved,
arranged, conserved} it (g378).
/tmec’qinom/ he greased hair
(g422). /hnt’aXcinom/ gruffly
(g467). GR 336

411. -m indefinite; /asé’am/ he is
Jeeble-minded (f161). /syaq’am/
filing (£238).

412. -m passive; /déx"ttom/ it was

dropped for her (f019). /Xxa%antom/
it was fanned, blown by wind
(f075). /nluk™uk“itmontom/ they
were left far behind (f093).
/t'1%ec’emstom/ it is already fed
(f163). /tecanCél’antom/ it was
{fenced/wired} = something
coming this way was stopped
(f206). /ta Cél’antom/ it was

Sfenced up to prevent it {this

way/that way} (£207). /can
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Cél’antom/ it was fenced up
(fenced off person) (f208). /han
yaq’yaq’insantom/ his teeth were
Jfiled/saw was sharpened (£236).
/miipnintom/ it was learned
(f245). /t’i? g"iy’esk’™il’ontom/ it
is already made (f265).
/sacg™éy’ttom/ finally it was
finished for him (£267).
lacg"€y’ams/ he is finishing it
(f270). /g¥ay’esC’éContom/ it is
Jinished being counted (£283).
/g*iy’asoni¢’ontom/ it was finished
being cut (f311). /3ipepstom/ it is
finished (letter, job) (f325).
/$ipepitom/ it (arrow) was
completed for him (£329).
/tq*{lontom/ a fire was made
(f334). /x“épepam/ it was flattened
(f426). /ne? sik’“umstam/ it is to
be floated along (f439). /ci? 1€?
suk’™astom/ it was that which was
floated on (f441). /sik’"ontom/ it
(belt) was held up (f442).
/hChontam/ he was frightened
(f578). /honsaq’iw’ettom/ it was
split in 2 for him (g021).
/nsaq’dlq”ontom/ long thing was
put into mouth (g024). /Es¢ittom/
he was given for a purpose (g060).
/luteCittomald/ they were not given
(g101). /he®heCi8stom/ he was
growled at (g462).

413. matq heavy thing falls; /matq/

heavy convex thing falls, building
falls in collapse (f011). LN 148

414. mec’ grease; /tmec’qinam/ he

greased hair (g422). LN 154/221

415. men’ rub; /mén’k*upalq”/ fire

drill (341).

-mn

416. mex*+t laugh; /g"ay’esméx"t/
he finished laughing (£296).

417. mii learn; /miipnintom/ it was
learned (f245). LN 151/250

418. mil’x” robacco; /g*ay’esmil’x"/
he finished smoking tobacco (£288).

419. -min instrumental;
/handex“ux"elg*esmincuton/ heart
became lower = jealousy (f045).
/hansalpminc/ he forgot it (obj,
that) (he used it for turning in)
(f516). /xe7sminon/ I enjoyed it
(2330). /xeseCtminc/ he caused
hand to be good (g346).
/swulwulminé/ gun = iron (g476).
/hanp’uq’minan/ gun powder
(g477). GR 452 Cf. -mn.

420. -min redirective; /¢it$eSmincut/ he
{gave himself away, surrendered,
used himself to give to somebody
(g093). /xestminc/ it agreed with
him (weather, climate) (g327). Cf.
-mn.

421. -mn instrumental; /ie
nk’"dl’mon/ the factory, behavior
(of people) (f003).
/CedCaslok™kMitusmanam/ I will far
With the face = go far off to shine
(f088). /Cscag™i?astmontx”/ what
would you use feathers for (f159).
/$él¢moncut/ she went around
(g209). Cf. -min.

422. -mn mn; /ng? k*u jar’ mancut/
you must make yourself firm (£342).
/me? k™ut jar’moncutew’es/ make
yourself firm on (£343).
/stik’*mancut/ float himself along
(f440). /xapxapmoancut/ it flutrered
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(f460)./Eanx™dimanam/ I followed
(f482). /acq™d®moancut/ he is
being foolish (making fool of
himself) (f496). /ilaxtmanams/ he is
befriending him (f578). /gul’
q’“onp’meancétalq®/ he {stood/hid}
under tree (g239). /Xésmoncut/ he
reformed (g305). /luta
Esq’éxtmantp/ don’t grudge it with
a purpose = try to save (g466).
Cf. -min.

423. -mn redirective; /idSeSmanc/ he
gave them away (of circulars)
(g076). Cf. -min.

424. mos four; /mésalq®/ 4 poles
(542). /moésq’it/ 4 days (f544).
variant of mus before post-velar
Cf. mus.

425. -mS indefinite; /i€ y’cg*iy’soms/
those who were finished (sweating)
(f312). /sdq’conoam3d/ open your
mouth (g017). /¢i7sdq’conoms/ 1
am opening mouth (g018). /i
tix*am3/ he is gathering {seeds,
roots, information (g029). GR 287

426. =m§ people; /tqilt€omy/ Flathead
= east-people (f424). GR 506

427. mul dip; /tmulusan/ fishnet
(bagnet, Teit) (f380). LN 149/180

mus+s

428. mus feel around, /misonc/ he felt
around (£f192).

429. mus four; /mus he ¥a¢ip/ 4
buckets full (f531). /x*ux"iy’e
nmuspam/ those 4 pailfuls (£532).
/tmus/ 4 persons (f534). /tmuiselt/ 4
children (how many children)
(f536). /misul’umx®/ 4 pieces of
land (f537). /musct/ 4 fingers
(f538). /tmiselps/ 4 pigs, wolves
(f539). /Cetmiselx™/ 4 bundles
(f540). /musix®/ 4 houses (f543).
/museg?sidost/ 4 nights (f545).
/honmusp/ 4 buckets (f546).
/musc’e? 4 blankets (f547).
/honmiisk™e?/ 4 lakes (£548).
/musg*ul/ 4 wagons (£549).
/mus(h)aspinté/ 4 years (£550).
/musetx™ii/ 4 times (f552).
/gul’cmis/ 4 each (£553). Cf. mos.

430. muse four; /smusespinte esCiCe?/
4 year old house (£f554). Cf. mos,
mus.

431. mus+s feel; /Xot
¢an’cmusasang™ilon/ I might
succeed in feeling something
(rattlesnake) (f193). GR 512
redup="come to’ Cf. mus.
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m
432. m’ m; 434. -m’in’ mn;
/g¥ay’estq”a’q e’ m’in’tom’/ it is /g¥ay’estq*a?q e’ 'm’in’tam’/ it is
finished being spoken of, his trial is finished being spoken of, his trial is
over (£282). Cf. m. over (f282). GR 616 Cf. min, mn.

433. m’st 1p-3; /uy’e?dm’om’et/ let’s
Jfeed little one again (f177).
/Cey’e”"m’om’et/ let’s feed little
one (f178). m’ = diminutive?
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438. n- your; /Cet Cononpipe?/ I will
be your father (£f129). /x"a
CetondiMama?qson/ it will be your
first course (f361). /ni k*um
Conaoncaléy’e? am I your m grm
(g401). Cf. in-, i-.

439. -n Ist tr subject; /émoan/ 1 fed it,
he fed, gave food (£169).
/udk’™uk™™il’tcon/ 1 fixed it for
you again (f421). /ci?’n q’*ic’an/
when I was full (f606). /&iton/ 1
gave it to him (g064). /xet’e
hépoancon/ I might gobble you up
(g255). /k’*na? hépancan/ I'll
gobble you (g261). /Xe?sminan/ I
enjoyed it (g330).

435. n- stem formative,
/sonlop’lop’Xusiw’es/ ball and
socket joint, on between is caused
to be fitted as to eye (f389).
/x*ux"1y’e nmispam/ those 4
Dpailfuls (£532). /nsaq’saq’iw’es/ it
{split in two, cracked (g015).
/un3énelg”es/ he gave consent,
determined (g104). /k’*ng?
k™unxesasmilg”es/ you would be
Dpleased (g320). /t’i?7(h)ang™dy’qan/
he was already grown (g457). /t’1?
ng*éy’qan/ already he was mature
(g460). Cf. hn-.

436. n- my; /K"onpipe?/ you my father
(f123). /kKYank’™ul’anciton/ you my
God (g264). GR 177 Cf. hn-.

437. n- locative; /te?enti"nus/ facing

440. -n nominalizer;
/handex”ux“elg*esmincuton/ heart

that way (f001). /e nk’*dl’mon/
the factory, behavior (of people)
(f003). /centég™an/ he failed to
reach (from under it) (f005). /xit
ne? ndux“itk"e? may be he fell
into water (f018).
/nluk”uk*itmontom/ they were left
far behind (f093).
/utonluk“k™d--tom/ again she is
left behind (£f097).
/nsaq’dlq*antom/ long thing was
put into mouth (g024). /on3elc/ he
went around (g203). /tg"al’stim’
x"e lutak"ungemilges/ why are
you not in good humor (g377). Cf.
hn-.

became lower = jealousy (f045).
/tix"ettcag”i?sson/ he secured
Sfeather (£f153). /(s)tcag*i7asan/
Seather = instr for something on
(f154). /epttcag’cog™i?asan/ he
has feathers on, his wings are
feathered (£f155).
/elustcag”cog™i?ason/ his feathers
are bare, he has no feathers on
wings (f156). /eCethantcug™i?ason/
something to be my feathers (f158).
/&t honpdxpaxelq*alsan/ my file
(f241). /ecgiy’esni¢’anstmes/ he
cust finishes cuttg me (£f306).
/ug*iy’est’imusnstom/ just it
Sfinished sucking (f313).
/K*un8i?can/ thou art above all
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naq

(f348). /x*a &etan¥iMoma?qsan/ ir
will be your first course (f361).
/tmilusan/ fishner (bagnet, Teit)
(f380). /honlép’lep’x* usan/
spectacles (f385). /¢et
hns®*alq"eCsoan/ my thing for
applying water; funnel (f454). /ni?
xapxapaw’asqonan/ I make noise of
Slurtering wing over his head(f459).
/&tuk’*pei™nan/ fork=on-it pierces
(to pick up) for mouth (£521).
/honXxéson/ fortune (£526).
/hans®sa®4dlq"eCson/  long thing
Sflows rep in hand (f610).
/itox“elg*asoncit/ he is gathering
something for his own use (g030).
/ink’"ul’anciitan/ your God (g263).
/K"ank’*ul’anciton/ you my God
(g264). /Cnink’"ul’anciiton/ I am
your Creator (g265).
/hanp’uq’minan/ gun powder
(g477). GR 571 Cf. -en, -n’.

441. naq satiated; /na?anaqt/ he will
be full (f608). LN155/300

442. na” na?; /na? &titiy’€q*t/ we will
Sfight (£231). /na? &taptq™il’k"up/
we’ll stop to make a fire (f333).
/na®andqt/ he will be full (f608).
variant of ne? before post-velars
Cf. ne?.

443. n+cels+m sound guilty;
/uk™uncelsom/ you sound guilty
(g472). slp 97

444. -ncut reflexive; /ng?
Cang"iy’esonleq’ancut/ when I
finish sweating (f314). Cf. -cut.

445. n+cx¥ut stream; /uncox™utast/ he
went along stream (g148). LN
104/324

92

n+g*ay’+qn

446. ne” perhaps; when; if; then; /xit
ne? ndux*itk"e? maybe he fell into
water (f018). /ng? &anlic’él’al” ne?
Ctiiy’€q"t/ when I arrive we will
Sfight (£229). /ne? k™u jar’moncut/
you mustmake yourself firm (£342).
/me? k¥ut jar'moncutew’es/ make
yourself firm on (f343). /ng?
t’dl’am k*u?ipstqdlqalté/ ir would
be decent of you to have flesh on
your bones (f435). /ng?
sik’umstom/ it is to be floared
along (f439).
/ne?g"ay’esCetNise?se/ finish what
will be (379). /ne? honp’ert/ it was
Sflooded out (f447). /ng? x™ui/ let
him go (g130). /ng? k™up’uttex™ii/
you must come see us (gl42). /ng?
k*up’utCacx™ii/ you must come
back (g144). /ng? k"up’uicidéxt/
when you come back (g168). /ne
Ntcqe?mstx™/ take it out again
(g230). /ne?pt cug®esCint/ could
have guardian spirit (g468). GR
777/8, LN 157/

447, ng?+gc+8i?+st+x" honor;
/ne?ec8i?stx”/ honor (f110).
probably "I honor you"

448. n+g"ay’+g iy’ +qn grow up;
/k"opang“dy’g"iy’qan/ (you all are
growing up) (g454). Cf.
n+g*ay’ +qn.

449, n+g ay’+g"y’+qn grow up;
/¢ang"dy’g*ay’qan/ (we grew up)
(g447). Cf. n+g"ay’ +qn.

450. n+g" ay’+qn grow up;
/&anang™dy’qan/ I grew up (g444).
/k*ung“dy’qan/ (you grew up)
(g445). Cf. n+g"ay’+g"iy’ +qn.
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451. n+g" ey’ +qn grow up,
/¢etk™upsx*onesang”éy’qan/ so
you will grow fast (g459). Cf.
n+gay’+qn.

452. =ng"iln something; /%at
¢on’cmusasong™ilon/ I might
succeed in feeling something
(rattlesnake) (£193).
/K’*ul’l’ang”ilan/ he succeeding in
Jixing/accomplishing something
(f419). /¢om’am’ong"ilon/ he
succeeded in grabbing lots them
(g385). GR 512

453. n+g"iy’+qin grow up,
long"iy’qin/ (s/he is growing up)
(g452). Cf. n+g"ay’+qn.

454. ni interrogative; /niq"amq*amt/ it
is fine (£246). /nik*ug”sy’eswewe/
did you finish drinking (f263). /ni
k"um &anondaléy’e? am I your m
grm (g401). GR 771 Cf. ni?.

vy

455. nié¢’ cut; /ecg*iy’esni¢’anstmes/
he cust finishes cuttg me (£f306).
/g"iy’esoni&’anc/ he finished
cutting it (f308).
/g*iy’asoni¢’antom/ it was finished
being cur (f311). LN 158/155

456. ni¢’+m cutting;
/acg™iy’asnit’ams/ he is finishg
curtg (£294). Cf. nil’.

457. ni” ni?; /ni? dox“d%astqan/ it fell
on top of his head (f013). /&a
ni?déx"us/ he fell into fire (f047).
/ni?luk*utiw’es/ it is far vs (f082).
/ni? yaq’iw’asonc/ he filed in vs it
amongst file of iron(f235).
/sni?sa®¥saC piqs/  nasal mucus
(f452). /ni? XdpXapaw’asqonan/ [

-nt

make noise of fluttering wing over
his head (f459). /ni?$él¢us/ she
went in circle around fire (g200).
GR 405 Cf. ni.

458. n+K’™ul’+mn factory; /1e
nk’™il’'mon/ the factory, behavior
(of people) (f003). Cf. k™™ul’.

459. n+s8en+¢lg”es consent,
determined; /un$énelg“es/ he gave
consent, determined (g104).

460. -nt nt transitivizer;, /han
1a7%onc/ he mailed it (f025).
/Xa%anc/ he fanned it (f074).
/%X4Cantom/ it was fanned, blown
by wind (f075).
/nluk™uk™itmontom/ they were left
Jfar behind (f093). /Can
tix*asq*damq“aman/ I have
acquired something pleasant
(f102). /817%anc/ he was fastidious
with it (f103). /hn3e?ilg esanc/ he
respected him (£104). /tustucanc/
he went to fatten cattle, fatten
livery (f140). /tecan®él’ontom/ it
was {fenced/wired} = something
coming this way was stopped
(f206). /ta Cél’antom/ it was
Sfenced up to prevent it {this
way/that way} (£207). /can
Cél’antom/ it was fenced up
(fenced off person) (f208).
/conCel’ipanc/ he closed his
back/bottom = pulled it from
behind back (£209).
/u¥itéésx™dyont/ ferch it (in your
2?2?) (f212). /¢’’i¢tmanc/ he
threatened him (£220). /ydq’anc/ he
filed it, rubbed with rods (233).
/ni? yaq’iw’asanc/ he filed in vs it
amongst file of iron (£235). /hon
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nuk"”

yaq’yaq’insontom/ his teeth were
filed/saw was sharpened (£236).
/¢aydq’anc/ he filed surface (f240).
/1?7 g¥iy’esk’dl’antom/ it is
already made (£265).
/g*iy’escék™anc/ he finished
skiing?? it (f266).
/g¥oy’es¢’éContom/ it is finished
being counted (£283). /g"iy’cinc/
he finished someone’s mouth
(£289). /g*iy’cinmonces/ he
finished eating me (£293).
/g*iy’esanit’anc/ he finished
curting it (f308).
/g"iy’asoni¢’antom/ it was finished
being cut (f311). /tq"ilontom/ a
Jfire was made (£334). /1ép’Xx*unc/
he stuck (fitted) it in (nails in
coffin? spikes in shoe) (£386).
/sik’vantom/ it (belt) was held up
(f442). /sa®™onc/ he pour/made it
Sflow (£f455). /pilk’™anc/ he folded
it up (blanket/sheet) (f479).
/caqipanc/ he followed him to call
him back (f481). /¥€k’Vanc/ he
picked it up by piercing (£522).
/hChontom/ he was frightened
(f578). /cd®™anc/ she fringed it (?)
(f581). /hndslémalpq*onc/ he
galloped in his mouth (g004).
/&i¢sdalimanc/ he galloped hither
in pursuit of him (g007).
/nsaq’dlq ontom/ long thing was
put into mourh (g024). /Ctéx™anc/
he added something to it (g031).
/tix*anc/ he gathered it (berries,
fir) (2034). /ack’™uk’¥ey’ hot
déx¥anc/ gently it was that he
lowered him (g046). /c’il’ancex®/
you gave me bad news (g103).

94

n+xes+s+m+ilg"es

/Xipanc/ he gnawed it (beaver,
mice, squirrel) destroy (something
stolen) (g123). /xale? xat’ancas/ he
is going to gnaw you up (g126).
/lutaxét’anc/ he could not gnaw it
(g128). /&sx™isanc/ he went for him
(g152). /&sx™iyanc/ he went
after/for him (g178). /xet’e
hépancen/ I might gobble you up
(g255). /hépontom/ he was gobbled
(g260). /k’*na? hépancan/ I’ll
gobble you (g261). /&17¢ &imoanc/
he grabbed {some, it} (g387).
/tepCén’anc/ he grasped her
(g405). /x"éq " anc/ he ground it
(g433). Cf. -1t, -st, -5t.

461. nuk" fellow; /asnuk™smaxi?Con’/
your fellow grizzly (f199).
/isnuk“smoayiw/ your coyote kind
(fellow) (f200). /1€
haosnuk™smaxi?¢on’/ my fellow
grizzly (f203). /i€ snuk“smaxi?¢as/
his fellow grizzly (£204). GR 378

462. =nun succeed after effort;
/miipnintam/ it was learned
(f245). /¢am’am’ninc/ he
succeeded in grabbing it (def)
(2386). GR 450

463. n+x“ui+mn follow; track;
/onx™iimoncals/ they followed them
(g189). /nx*uimonc/ he tracked
him (g188). /¢anx"dimonom/ [
followed (g192).

464. n+xes+s+m+ilg'es pleased;
/k’“ng? k*unxesosmilg“es/ you
would be pleased (g320).
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465. -n’ nominalizer; /&’ésan’/ flea,
louse (f428). GR 571 Cf. -en, -n.

466. -n’ Ist (sg) ergative;
/hanttag™insén’can’/ 1 failed to

keep up with you from start (f004).

GR 438

467. n’aq+aq fill, /1 honn’4qaq/ that
he was full (607).

n’ax"+t

468. n’ax"+t downstream; /an’ax™ti/
going downstream (g175).
/éin’ax*t/ he went downstream
(g176). /In’ax"t/ he went
downstream (g177).
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or

469. or freeze; /01ic’e?/ he froze a 470. ort frozen; /6rtal8/ they were
person (£595). Cf. 7or. Jfrozen stiff (f565). /ort/ it

ort

(earth/meat) is frozen stiff (£588).

Cf. or, ?0or.
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471. -p involuntary; /tatécp/ a drop
Jell on my body (f021).
{/caqcaqaqal’ipap/ suddenly he fell
(f029). /hondux™pilg*es/ he was
sad (f037). /[dex"p]
hondux™pilg“es/ he sorrowed
(f039). /daxp/ they departed
without volition (f040).
/miipnintom/ it was learned
(£245). /sa®™p/ it flows, leaks
(f450). /s€saCsC pus/ tears
Sflowing (f451). /luta &sq’éxtmantp/
don’t grudge it with a purpose =
try to save (g466). GR 306

472. =p bottom; bucket;
/¢tuk’™pci™an/ fork=on-it pierces
(to pick up) for mouth (f521).
/x"ux"iy’e nmispam/ rhose 4
pailfuls (£532). /honmisp/ 4
buckers (£546). /Xéspens/ good
beard (g365). GR 466, with hn- =
bucket

473. pax wise; /et

hanpdxpaxelq*ason/ my file (f241).

LN 162/

474. pak+pax+elq*+acs+n file; /Cet
honpdxpaxelq“aéson/ my file (£241).
Cf. pax.

475. =p+e&ns beard; /Xéspens/ good
beard (g365). GR 548

476. pex” blow; /ecpéx™/ it is fanned
= cleaned by blowing (f076).
/&an’cpéx”/ I (grain) winnowed
(f077). /acpéx™ums/ he is using

pulk™

fanning mill (f078). LN 167/62 Cf.

w

pux”.

477. pih+ih floar; /eetpihih/ it rises
to top (g424). LN 165/210

478. pipe”? man’s father; /pipe?/ father
(f121). /honpipe?/ my father
(f122). /k™onpipe?/ you my father
(f123). /lut hanpipe? I have no
Jather (£125). /Cetoninpipe?/ I will
be your father (£f126). /hite?
honpipe?/ where is my father
(f127). /tg"el’stim’ €an lut
honpipe?/ why have I no father
(f128). /Cet Conanpipe?/ I will be
your father (£129). /lute ¢ed
Cananpipe?/ I am not to be a father
(f130). /¢t k" upipe?s/ you are to
be his father (£131),

479. pis large; /(x"e) tpise?est
hetk*ak“are?/ grapefruir (g404).
with stem formative and lexical
suffix

480. p+pus car; /Citt ciyeppus/ he
gave him that kirten (g075). LN
168/95

481. =ps neck; /ci8ps/ fisher=long neck?
(f374). GR 500
482. pseye? foolish; /k"uposéye? you

are unreasonable/ foolish (f501).
slp 105

483. pulk’ fold; /pilk’¥anc/ he folded
it up (blanket/sheet) (f479). LN
/211 but p’
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pulus+tus 98 pu?+ut

484. pulus+tus kill something; /x"e 488. pu®lye mole; /pu’lye/ gopher
g"iy’epilustusol$/ when they (g380). LN 169/262
Sfinished killing (f319). 489. pu”lyeha®l mole; /pu?lysha?l/
485. puin Portland; Ipiten/ Portland mole (g381).
(f474). 490. pu?+s foam; /Cetpu?sitk™e?/ the
486. puseye” crazy; /k*upuséye?$/ you water is foaming on the surface
are crazy (f500). slp 105 Cf. (f475). LN 169/ Cf. pu?+ut.
ps€ye?. 491. pu?+ut foam; /puTut/ where
487. puse? parernal brother; /pise?/ water foams at falls (f471).
Jather’s brother (£134). /Cetpuutitk*e?/ boiling on surface
/honpii--se?/ my father’s brother of water/ billows (f472). Cf.
(f135). pu?+us.
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p’aq’™

492. p’aq’” powder; /hanp’aq’"minan/
gun powder (g477). LN169/283
Cf. p’uq’™.

493, p’& glitters; /up’a &’/ it glitters
(gold, silver) (g107). LN 170/218

494. p’er+t flooded; facp’ért/ it’s
flooding (f444). /e sik"e? p’ert/
water flooded (446). /ng?

honp’ert/ it was flooded out (f447).

LN 170/210

"rw

p’uq

495. p’et+et fall; /p’étetom/ it falls to
ground of its own right (f012). LN
170/204

496. p’+p’Y squeeze; /up’ap’al’/ it
thead) was squashed flar (f422).

497. p’uq’” powder; /hanp’uq’minon/
gun powder (g477). LN p’aq’™
169/283 Cf. p’aq’".
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qalté

498. qalté flesh; /Catqdltcal’qs/ coat =
on flesh/body clothes (£429).

499. qaq"” ford, /acqiaq"ew’es/ there is
a ford (f514).

500. qgel fresh; raw; meat; /uqél/ it is
raw (veg, meat) (f566). /ugel/
meat/veg are fresh (opposed to
dried, wilted, cooked) (f569).

501. qem ar home; /tg"al’stim’ x"e
lutak*u?nqemilg*es/ why are you
not in good humor (g377). LN
173/

502. qem+ilg“es good humor;
/tg¥al’stim’ x"“e
lutak"u?ngemilg“es/ why are you
not in good humor (g377).

503. qil+1té¢+mn digest;
/qilaltamanc/ he caused/digested
it (wooden leg) to his flesh (f433).
/utqilaltéomanc/ it a> flesh again
(of member that is numb) (f434).

504. qilt¢ flesh; inland; /tqilt€am$/
Flathead = east-people (f424).
/&it3es asqilté/ he gave meat
(2079). GR 506, LN174/248, slp
108

505. =qin head; top; /dux”qine?est/ he
fell off cliff (f035). /dox™qine?st/
he fell off cliff (f051). /k**axqin’Ct/
finger nail, claw (£252).

=qn’ + ¢t

/tmec’qinom/ he greased hair
(g422). GR 489 Cf.=qn.

506. qine”® paternal grandmother,
/qine?/ fin, W/s son’s ch (g392).
LN 174/

507. qix" forbid; /ek™Gstmon qix“ant/ I
told you forbid him (£507).

508. qix” smell; /Xasdtqix"/ good smell
= it smells good (sweet) (g282).
LN 174/312 (gi’khw)

509. =qn head; /ni? dox“d%astqan/ it
Sell on top of his head (f013).
/candax“a?astqan/ head fell under
(fO15). /dax“qonest/ his head fell
off cliff] head of cliff fell (f050).
/tdox™a?astqan/ something fell on
top of his head (f052). /tq’*écqan/
he is a fat head (f108).
/E8eqanciit/ he was fastidious
about hair his own (f109). /ut’axt ¢
hong*dy’qan/ he grew fast (g456).
/t'i(h)ong“dy’qon/ he was already
grown (g457). /ni?
XdpXxapaw’asqonoan/ I make noise of
Sluttering wing over his head
(f459). /17 ng"éy’qoan/ already he
was mature; 1170; (g460). GR 489

510. =qn’+¢&t claws; /¢E8Ce$qa™it/
long claws (£253).
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q*am+q“am

511. q*am+q*am interesting;
/q*amq*amt/ it is fascinating
(f100). /niq*amq“amt/ it is fine
(£246).

512. q*am+q“am+n stg pleasant;
/&an tix“asq*dmq*amoan/ I have
acquired something pleasant
(f101).

513. g a®™ fool; /acq”a " moncut/ he
is being foolish (making fool of
himself) (f496).

514. q*a?+q"e”] speak; talk;
/k"i7cXasasq*a?q"eMam/ I am sp
to you-~ (g371). LN 175/316, slp
101, always reduplicated, Sp q"el
Cf. q"a?7+q"e"’

515. q¥a?+q"e”)’ speak;
/g¥ay’estq"a?q"e?’'m’in"tom’/ it is
finished being spoken of, his trial is
over (£282). LN 175/316 Cf.
q"a?+q"eN

516. q“el moss; /q"elu?/ gall (g008).
GR 503

517. qel+u? gall; /q*elv?/ gall
(g008). GR 503 Cf. q"el

q"u+q'm’

518. q“el’ kindle; /teCtq el’k"upit/ in
the direction of the fire (£335). Cf.
q"el. slp 101

519. q*e®™ foolish;, luqwe®/ he is
Joolish, unwise (f495).

520. q"e™+q"E®™ reckless;
/q"€™q et/  he is reckless
(f497).

521. q%il’ kindle; /lutatq"il’s/ they had
no fire (f338). /¥a%acq"il’k"ups/ at
his back toward fire (f339). LN
179/246

522. q*um’ gray; /uq*u?m/ it’s gray
(blanket) (g413). /sq*u?mc’e?/
gray blanker (g415).
/utq*um’cinil/ sound a> gray dir

(g416). LN 174/221

523. q“um’+q*um’ gray;
/tq"u?mq*u?mus/ he has gray eyes
(g414). Cf. q"um’.

524. q"u+q*"m’ gray; /acq”uq”am’cin/
way off in distance (g417). Cf.
q*“um’,
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q’am

525. q’am swallow; /¢acq’aq’am’{y’e?/
1 fished it up (£369). cognate with
Sp ¢’m Cf. q’am’

526. Q’am’ swallow,
/&acq’aq’am’iy’e?/ I fished it up
(f369). Sp q’am’Cf. q’am

527. Q’a+q’am’ +iye? fish;
/g*ay’asq’aq’am’iye?/ he finished
Sfishing (£305). LN 179/209 Cf.
q’am.

528. q’a+q’am’ +iy’e? fish;
facq’aq’am’iy’e?/ he fishes (£366).
/icq’aq’am’{y’e?/ he is fishing
(f367). /q’aq’am’iy’e?/ he fished
(f368). /&acq’aq’am’iy’e? I fished
it up (£369). LN 179/209 Cf.
q’am’.

529. Q’a+q’am’ +iy’e? fishing;
/g*ay’asq’aq’am’iy’e?/ he finished
fishing (f371). Cf. qQ’am’.

530. q’a+q’em’ +iy’e?+en’ fishhook;
/q’aq’em’{y’e”en’/ fishhook,
something to fish with (£376). Cf.
q’am’.

531. q’em covet; long for; /i€
&etisésq’emilon/ you are to be
hungry (g427). /lut ey’
canq’émitx"/ not you are to cover
(g428). LN 180/144, GR 483

qQ + q’ixwat)

532. qQ’ex loathe; /Cantq’exexy’its/ I
was loathe to give up sleep (g105).
/lut ¢esq’éxtmoantx"/ you are not to
grudge it (g465). /luta
¢sq’éxtmontp/ don’t grudge it with
a purpose = try to save (g466).
cognate with Sp q’ixt

533. q’ex+ex loathe; /Contq’exexy’its/
I was loathe to give up sleep
(g105).

534. q’ex+t+mn grudge; /lut
¢esq’éxtmontx™/ you are not to
grudge it (g465). /luta
&sq’éXtmoantp/ don’t grudge it with
a purpose = try to save (g466).

535. q’ic’ be verdant;, /sq’i7¢’¢’lumx®/
weeds/grass} growing = veg
(g406). LN 181/346

536. =q’it day; /mésq’it! 4 days (f544).
Cf. =asq’t, =sq’it.

537. q’i?¢’ be verdant;
/sq’aq’i?c’ul’umx”/ (you smell of)
young veg (g409). Cf. q’ic’.

538. @’ +q’ix"e? few;
/canq’oq’ix"e?8an/ few tracks
(f213). /tq’2q’ix"e?/ there were few
(CdA) (f214). /q’oq’ix"€?/ there
were few (camas) (f215). LN
182/207
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qQWac, + q’Wac’

539. q’*ac’+q’"ac’ full(pl); /hoi
q’“ac’q’vac’t/ they are full
(receptacles) (f601). Cf. q’“ic’.

540. q’"ad black; /q’“ddal’qs/ fathers
= black robes (f132). Cf. q’"ed.

541. @’*an+q’"anp’ go below horizon
pl; /q’"anq’anp’/ they went out of
sight over {horizon/hill (g236). Cf.
q™enp’, q""np’.

542. q’¥d+q’*ad black;
/q’"odq’vadal’qs/ fathers (f133).
Cf. q’"ad, q’"ed.

543. q’“ed black; /uq’“éd/ it is black
(land in spring) (ground plowed)
(g431). /sq’"édups/ bl-tail, blue
grouse (g438). LN 182/58 Cf.
q’"ad.

544. q’¥enp’ go below horizon;
/q*enp’/ sun sets, go behind
(g235). /¢ascanq’™enp’s/ as soon as
he was out of sight (g237). LN
182/ Cf. q’*anp’, q’"np’.

545. q’ic’ full; /&acq’™ic’t/ it was full
of dirt (£597). /q’"ic’at/ it a> full
(f599). /anq’*ic’ic’e/ it a> full
within = overflowed (f600).
/acq’™ic’/ it was full (barn, house,
bucket or full of people) (£602).
/ci™n q’Vic’an/ when I was full
(f606). LN 183/215 Cf. q’"ac’.

qQu+?+c

546. q’*np’ go below horizon; /g ul’
q’“onp’moancétalq*/ he {stood/hid}
under tree (g239). Cf. q’*anp’,
q’"enp’.

547. q’Voc fat;, Itq’"6cqan/ he is a fat
head (f118). Cf. q’*oc+q’"oc,
q’"uc.

548. q’Yoc+q v oc far, /q’"ocq " oc/
they are fat (distrib) (f115).
/tq’"6cq’"ocalqSon/ she has fat legs
(f116). Cf. q’"oc, g "uc.

549. q@’¥uc fat /k™utq’*icg*ul/ you
are a fat belly (f120). Cf.
q"oc+q’¥oc, q’"oc.

550. q’"uc+t far; /sq’"uct/ far (f113).
Cf. q@"oc+q’¥oc, q’"uc.

551. q"u+q’ven’p’ go below horizon,
/qQ**uq’"én’p’/ he went out of sight
(g238). Cf. q’"anp’, q’"enp’,
q’"np’.

552. @”*u+?+c grew far; /q’*uc/ he
grew fat (f119). Cf. q’"oc,
q’Yoc+q'"oc, q’"uc.
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533. s- continuative; laskdpapad/ it is
Sfluttering (f461). /ashe?**he?™a%/
he was growling (g463).
foshaha?o8/ he is ha-hawing
(g470). Cf. is-.

554. s- intent; /Cet k™uséities/ you are
to give us (request) (g090).
{&acsx™iyces/ he came for me
(g180).
/Cetk™upsk“anesang*éy’qon/ so
you will grow fast (g459). GR 353
Cf. y-.

555. s- absolutive; /ask’”ul’smaxi?¢n’/
Jake Grizzly (f008). /sdéx™ux"/
being jealous (f042). /sq’*uct/ fat
(f113). /(s)tcag™i?asan/ feather =
instr for something on (f154).
/sydq’any/ filing (f238). /scdsalqs/
mosquito (£247). /scehipCt/ thumb
= finger nearest (f256). ‘/sclinusct/
index = it dir eye (£257).
/s8iMameSqa™nét/ middle = oldest
(f258). /sC¥élg™ul/ fishner (long?
bag?) (£379). /sanlap’lop’Xusiw’es/
ball and socket joint, on between is
caused to be firted as to eye (f389).
/sk’ o’k vit’ups/ flea (f427).
/s¢saC s pus/ tears flowing
(f451). /sCeté’emi?1k"e?us/
Jforehead (f511). /smusespinte
£séice?/ 4 year old house (£554).
/sq " uldlg”astq/ fruit (£594). /x"e
s¢idaldalim/ their galloping (g006).
/stax“¢ét/ glove = draw on hand
(g118). /stix™tux™Ct/ gloves

(g119). /stox™Ct/ sm glove (g120).
/sx"astelwis/ travelling = going
about to indefinite places (g151).
[Cetasx™ist/ (stop) your travelling
(g153). /sq’i7%c¢’G’ lumx™/
weeds/grass} growing = veg
(g406). /sq’aq’i?c’ul’umx”/ (you
smell of) young veg (g409).
/sq*u™mc’e?/ gray blanket (g415).
/sq’“€dups/ bl-tail, blue grouse
(g438). GR 373 Cf. y-.

556. -s you (sg) object;

/utk’™uk’™dl’tcan/ 1 fixed it for
you again (f421). /sik’*umicat/ it
cause to go afloat for you, was set
afloat (f436). /Xet’e hépancan/ 1
might gobble you up (g255).
/k’*na? hépencan/ I’ligobble you
(g261).

557. -s 5; /1€k™ut-s/ it was far (f084).

/utatq™il’s/ they had no fire (f338).

558. -s 3rd tr subject; /hon 1a?"anc/

he mailed it (f025). /lutasCatxatots/
he did not fall (on ice) (f044).
/XaCanc/ he fanned it (f074). /Con
tix"asq*dmq*amon/ I have
acquired something pleasant
(f102). /8i%nc/ he was fastidious
with ir (f103). /hn8e?ilg*esonc/ he
respected him (f104). /tustucanc/
he went to farten cattle, farten
livery (f140). /cmi? ec’ém’emstus/
he used to feed each one cust
(f166). /conCel’ipanc/ he closed
his back/bottom = pulled it from
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behind back (£209). /c’I’iétmanc/
he threatened him (f220). /yiq’anc/
he filed it, rubbed with rods (£233).
/ni? yaq’iw’asanc/ he filed in vs it
amongst file of iron (£235).
/€ayaq’anc/ he filed surface (£240).
/uteMusg“i&c/ he didn’t find it
(f244). /g"é€%yostus/ he finished it
(f261). /g*iy’escék™anc/ he
Jinished skiing?? it (£266).
/g*€y’stus/ he finished it (building,
making, constructing) (f269).
lacg*éy’ams/ he is finishing it
(£270). /g"iy’cinc/ he finished
someone’s mouth (£289).
/acg™iy’asni¢’oms/ he is finishg
curtg (f294). /ecg”iy’ey’ok™istmes/
he cust finishes tellg me (f307).
/g*iy’esoni¢’anc/ he finished
cutting it (£308). /g¥ey’stus ¢
ac’xanc/ he finished it and looked
it over (£324). /1ép’Xx™unc/ he stuck
(fitted) it in (nails in coffin? spikes
in shoe) (f386). /caqipanc/ he
Jollowed him to call him back
(f481). /g*iy’cinmances/ he
finished eating me (£293).
/ecg*iy’esniC’anstmes/ he cust
finishes curtg me (£306). /g ey’stus/
he finished it (f322). /3ipepstos/ he
finished it (work, task) (£326).
/qilaltéomanc/ he caused/digested
it (wooden leg) to his flesh (f433).
/uiqilalt¢amanc/ it a> flesh again
(of member that is numb) (f434).
/s&®anc/ he pour/made it flow
(f455). /pilk™anc/ he folded it up
(blanket/sheet) (£479).
/hansalpminc/ he forgot it (0bj,
that) (he used it for turning in)

-8

(f516). /Hék’¥onc/ he picked it up
by piercing (£522). /cd®anc/ she
Jringed it (?) (f581).
/hndalémalpq™anc/ he galloped in
his mouth (g004). /¢i¢sdalimanc/
he galloped hither in pursuit of him
(g007). /hansaq’iw’estus x"e
s¢’amalqSas/ he split his leg
(g016). /Etéx™anc/ he added
something to it (g031). /tix*anc/ he
gathered it (berries, fir) (g034).
/ack’™uk’ ey’ hat déx™onc/gently
it was that he lowered him (g046).
/CitSacelom/ I was given as a favor
(8057). /eCitc/ he cust gives it to
him (g068). /&itSac eppus/ he gave
him a kirten (g074). /¢itseSmonc/
he gave them away (of circulars)
(g076). /xipoanc/ he gnawed it
(beaver, mice, squirrel) destroy
(something stolen) (g123).
/lutaxét’anc/ he could not gnaw it
(g128). /Esx™isanc/ he went for him
(g152). /enisomstus/ he made it go
away (g162). /&sx"dyonc/ he went
after/for him (g178). /Cacsx™iyces/
he came for me (g180).
/nx™uimanc/ he tracked him
(g188). /Cascanq’“enp’s/ as soon as
he was out of sight (g237).
/uhépstus/ he gobbled it (g252).
/Xestil’$stus/ he cured/amended it
(g303). /xestminc/ it agreed with
him (weather, climate) (g327).
/xeseCtminc/ he caused hand to be
good (g346). /tel’ci?Xesomstus/ he
{improved, arranged, conserved} it
(g378). /Cam’am’ninc/ he
succeeded in grabbing ir (def)
(g386). /¢i?%¢ &’imoanc/ he grabbed
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{some, it} (g387). /tep¢én’anc/ he
grasped her (g405). /X"éq ¥onc/ he
ground it (g433).

359. -s his; /¢et K"upipe?s/ you are to

be his father (f131). /xipe?s/ his
Jather’s father (f136).
/totik™tik"e%s/ his little father’s
sister (£137). /1 etik"e%%s/ by his
father’s sister = Aunt
(Helen)(£138). /hiitc’ax"s/ it’s his
Sault (£f146). /4e snuk“smaxi?¢as/
his fellow grizzly (f204). /luta
tq"i{I’k"ups/ he did not light fire
(f337). /¥a?acq*I’k" ups/ at his
back toward fire (£339).
/&i79caqipoms x"e? e€sCiCe?/ he is
Jfing me (the def horse) (f485).
/y’itas/ his food (f493).
/sc’a%¢’u?as/ his foor (£504).
/stum’$s/ he is his friend (f571).
/honsaq’iw’estus x“e s¢’dmalqias/
he split his leg (g016).
/k*uy’¢ittoms/ he is giving it to
you (g067). /Cit8ac/ he gave
one/something} to him (g073).

560. -s- compound connector;

/Castu?sdadéx™t/ I am to go over
and fall (litde) (f049). Cf. -¢-, -gs-,
-EYy-.

561. =s face; /Can uddik’“sam/ I shall

go back (I shall turn my face back)
(g172). Cf. =us.

L ¥4 Y

562. saq’ split in two; /hansaq’iw’estus

x"e s¢’dmalqSas/ he split his leg
(g016). /sdq’conam3/ open your
mouth (g017). /&i7sdq’conams/ I
am opening mouth (g018).
/sdq’conam/ he gaped (g020).
/hansaq’iw’ettom/ ir was split in 2

106

s+c’u”+c’u?+8§

Jor him (g021). /nsaq’alq”antom/
long thing was put into mouth
(g024). LN 192/318

563. saq’+saq’ split in two;
/nsaq’saq’iw’es/ it {split in two,
cracked (g015). LN 192/ Cf. saq’.

564. sa®™ flow; pour; /sa®p/ it flows,
leaks (£450). /sni?sd™"so®™pigs/
nasal mucus (f452). /sa®"anc/ he
pour/made it flow (f455).

565. sa®™+p flow; /sa®"p/ it flows,
leaks (f450). LN it overflowed,
leaked Cf. sa®™".

566. sa®+sa®™ flow; /ossdC*sa® o8/
he is making sound of water
flowing again and again (f457).
Cf. sa®.

567. sa®™+s®™ flow; /s¢sd®* s pus/
tears flowing (f451). Cf. sa™.

568. sc- ?; /sacg“éy’ttom/ finally it
was finished for him (f267).

569. s+cas+alqs mosquito; /scasalgs/
mosquito (f247). LN 238/263

570. s+c+cas+al’qs lirtle mosquito;
/scacasal’qs/ little mosquito (£250).
Cf. s+cas+algs.

571. s+ceh+ip+&t thumb; /scehiplt/
thumb = finger nearest (f256). LN
/335

572. s+cun+us+¢t index finger;
/scunusét/ index = it dir eye
(f257).

573. s+c’u?+c’u?+§ foor,;
[sc’i?c’u?8as/ his foor (£504). Cf.
s+c’u?+3n.
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s+c’u?+3sn

574. s+c’u”+&n Joot; Isc’ian/ foot
(f503). LN 241/212, slp 107 (of
slaughtered animal)

575. s+ Cet+&em+il’k"e?+ us
Jorehead; /sCet&’ emi?lk"eus/
Jforehead (f511).

576. s+¢&ic discovery; /sCic/ something
Jound (£242). LN 45/183

577. s+lic+u”+ms Coeur d’Alene;
/s€icu?am8/ Cd A. (£243).

578. =s+¢&int person; /ne?pi
cug*es¢int/ could have guardian
spirit (g468). GR 624, LN 194/237
Cf. =¢int.

579. s+¢+sa™+s™+p+us rears
flowing; /sCsa®¥spus/ trears
flowing (f451). Cf. sa®™.

580. se- me; /c’il’ancex"/ you gave me
bad news (g103). /Cacsx™uyces/ he
came for me (g180). GR 322

581. sel’ feeble minded; /asél’am/ he is
feeble-minded (£f161). LN 198/, Sp
sil’

582. s+g arp+m flower;, /sg”arpam/
flower (f458).

583. si&’ squirrel; /si¢’/ groundsquirrel
(g437). LN 203/320 (320 not
glottalized)

584. sidlems Jocko Valley Indians;

/sidolem3/ Flathead near Arlee,
Mont (f425). LN 203/

585. sidst night; /muse?sidast/ 4 nights
(f545). GR 625

586. sik“&” water; /e sik"e? p’ert/
water flooded (f446). /u sik"g?ust/
he went by water (g149).

s+ K’ usascée”

587. sile® maternal grandfather,
maternal grandmother; /sile? mf,
M/s d child (g391). /hosile? my d
ch (Coy said for son’s ch) (g396).
LN 203/

588. silp forger; /hansilpilg“es/ he
Jorgot it (only of prop) (f517). Cf.
slp .

589. sil’ +sil’e” ma grch pl,
/hasil’sil’e? my grch (g397). Cf.
sile?.

590. siw’s groundhog; /siw’s/
groundhog (g436). LN 204/222

591. s+ k" um gum; /sk*umett’ic’/
pitch gum (g475). GR 521a

592. s+k’ax+ Kk’ ax+qn’+¢t
fingernails; /hask’“axk’“aXqon’¢t/
my fingernails, claws (£255).

593. s+ Kk’ ol’+stq gardening;
/g™ay’ask’™ol’stq/ he finished
{gardening, seeding (g024).

594. s+Kk’"t’+Kk’"it’ +ups flea;
/sk’¥at’k’vit’ups/ flea (f427).

595. s+k™u+k’¥t+il’t fawn;

/sk’ uk™atil’t/ fawn (f148).

596. s+ K u+Kk“t’+il’t little fawn;
/he sk’ uk’™at’il’t/ little fawn
(f149). ¢’ is strange, GR 613 Cf.
sk’ uk’¥atil’t.

597. s+K’*ul’ fix;
[Cetlonustck’™al’g ul/ I am going
to fix my wagon (again) (f417). Cf.
k™ul’.

598. s+Kk’"usasce? ghost;

/sk’™isasCe?/ ghost (g048). LN
206/217
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s+lax+lax+t

599. s+lax+lax+t friends;
thaslaxlaxt/ my friends (f577). Cf.
lax.

600. s+lax+t friend; /slaxt/ friend
(f574). Cf. lax.

601. s+I1k¥+k™ut go far;
/&et&aslok k™ itusmanam/ 1 will far
with the face = go far off to shine
(f088). Cf. lak"ot, lek™ut, luk™ut.

602. slp forget; /honsalpminc/ he
Jorgot it (obj, that) (he used it for
turning in) (£516). Cf. silp.

603. -s+18 3rd (pl) tr subject,
fonx™iimoancald/ they followed them
(g189). /ut &ic’dcqe™mstusald/ they
took it out (g231). GR 322

604. s+Yay+m scribbling;
/g"oy’astdyom/ he finished
scribbling, making dirty marks
(f303). Cf. day.

605. stus+mn face; /istismon/ your
Jace (f002).

606. s+dux™+dux”+<¢t gloves;
/shix*tux™¢t/ gloves (g119). Cf.

w

fux”.

607. s+Ix"+¢&t glove; /stox™Ct/ glove
= draw on hand (g118). /stox™¢t/
sm glove (g120). LN 214/218

608. s+ maxi?+¢ grizzly; /1e
snuk”smaxi?Cas/ his fellow grizzly
(f204). Cf. s+maxi?+&n’

609. s+maxi”+¢&n’ grizzly,
/ask’™ul’smaxi®n’/ fake Grizzly
(f008). /asnuk”smaxi?Can’/ your
fellow grizzly (£199). /1€
hasnuk”smaxi?Can’/ my fellow

108

s+ nuk"”

grizzly (£203). /smaxi’n’/ grizzly
bear (g434).

610. s+maxi?+¢&s grizzly; /e
snuk”smaxi?Cas/ his fellow grizzly
(f204). Cf. smaxi?¢n.

611. s+ myiw coyote; /isnuk”smayiw/
your coyote kind (fellow) (£200).

612. s+m’+m’uc+3n’ female animal,
/sm’m’ic¥an’/ female animal
(£205).

613. -sn sn; /k™un$i?’con/ thou art
above all (£f348). /hansi?acon/
ancestor(s) (f352).

614, sn+c’elS+elps hardtack;
/g*1y’esonc’élSelps/ he finish
hardtack (£318). LN /226, not
glottalized

615. s+ni¢’+m curting,
/€oniTicg"iy’esniC’am/ he finishes
curtg me (£295). Cf. nic.

616. s+ni”+sa®™+s™+p+iqs nasal
mucus; /sni?sa®sa®"piqs/ nasal
mucus (f452). GR 405 Cf. sa®™.

617. s+n+l1p’+1p’Xx*“+us+iw’es ball
socket joint; /sonlop’lop’X"usiw’es/
ball and socket joint, on between is
caused to be fitted as to eye (f389).

r¥Yw

Cf. lep’x™, Ip’x™.

618. sn+slp+ilg“es forgetfulness;
/sonsalpilg*es/ forgetfulness (f518).
Cf. silp, slp .

619. s+ n+sux*+me?+cn+ms
afterglow; /sonsix"me?conomsy/
afterglow (f188). Cf. sux”.

620. s+nuk" fellow;
/osnuk™smaxi?an’/ your fellow
grizzly (f199). /isnuk™smoayiw/ your
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s+pet+ep

coyote kind (fellow) (£200). /i
asnuk™k’*iten’/ your fellow mouse
(f201). /hasnuk™k’*i----ten’/ my
Jellow (£202). /4e snuk“smaxi?&as/
his fellow grizzly (f204). Cf. nuk”.

621. s+ pet+ep gopher; /spétep/ small
gopher (g382). LN 227/219

622. spinté¢ year; /ciléspintl/ five years
(f410). /mus(h)aspinté/ 4 years
(f550). /smusespinté es¢ite?/ 4 year
old house (f554). GR 626

623. s+ piw’+pew’+us lungs;
fut’st’idom’ x"e spiw’pew’us/ weak
lungs? (£563). LN 227/

624. spom fur; /spémal’qs/ fur coat
(f614). LN 228/215 Cf. spum.

625. spum fur; /spum/ fur, feathers
(f612). Cf. spom.

626. s+ pu”ut wave; /spi?ut/ wave
(f473). Cf. pu?+us, pu?+ut.

627. s+qal’+qal’tmx” men,
/sqaMNqatomx”™/ men (f432).

628. s+qilté flesh; /sqiltc/ flesh (f430).
/&i13e8 asqiltt/ he gave meat
(g079). LN 210/210

629. s+qil’t+mx" man; /sqi?ltomx"/
man (f431).

630. s+q“am+q*am+n something
pleasant; /¢an tix"asq*dmq”*aman/
I have acquired something pleasant
(f101).

631. s+q*ey+u? grapes; /sq*éyu?/
grape (g403). LN220

632. s+q"e®”+mn+ cut mischief;,
/sq”eSmoancut/ mischief (f498).

109

-st

633. s+q’a+q’i’¢’ +ul’umx" young
vegetation; /sq’aq’i’c’ul’umx”/
(you smell of) young veg (g409).

634. s+q’eiy’ +m writing;
/g"1?yesq’ei?yom/ he finished
writing (f262). LN 181/360 Cf.
s+q’ey’+m.

635. s+q’ey’+m writing;
/g¥ay’esq’ey’am/ he finished
writing (£302). Cf. s+q’siy’+m.

636. =sq’it day; /céltsq’it/ five days
(f404). GR 472 Cf. =asq’t, =q’it.

637. s+q’"ed+ups grouse;
/sq’“édups/ bl-tail, blue grouse
(g438). GR 456 Cf. q’"ed.

638. s+q’Vul+alg*a+stq fruir;
/sq’"uldlg”astq/ fruit (f594).
639. s+san’+sn’+t gentle;

/ssan’son’t/ he is gentle, doesn’t
shy (g045). LN 230/

640. s+suk’+m’n’ floated,
/sasti--kK’*m’an’cut/ he floated
himself going (f437).

641. s+Semp+m fog; /sSEmpom/ fog
(f476).

642. s+3i”t+m+e$+q”n+ ¢t middle
finger; /s8i”7tomeSqa™nct/ middle =
oldest (f258).

643. -st st transitivizer; /t’i%7sc’emstam/
it is already fed (f163).
/ecg”iy’esni’anstmes/ he cust
finishes cuttg me (£306).
/ug®iy’est’dmusnstom/ just it
finished sucking (f313). /3ipepstom/
it is finished (letter, job) (£325).
/Sipepstas/ he finished it (work,
task) (£326). /ng? sik’™umstom/ ir
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=st

is to be floated along (f439). /ci?
1£? suk’astom/ it was that which
was floated on (f441). /esik’stom/
it floated with current (f443).
/1€¢’amstus Cesk’™il’concut/ he
Jforced her to cook (f509). /ne
Nut?4cqe™mstx”/ take it out again
(g230). /he™he™isstom/ he was
growled at (g462). Cf. -1t, -nt, -§t.

644. =st along; /uncoXx™itast/ he went
along stream (g148). GR 534 Cf.
=ust.

645. s+t+cg"+i%s+n feather,
/(s)tcag™i7asan/ feather = instr for
something on (f154).

646. st+¢&’e+"m pray;
/g¥oy’estC’€om/  he (they)
finished praying (£297).

647. stim’ what; /tg"el’stim’ lute
k"upéacx™ii/ why don’t you come
here (g143). /tg¥al’stim’ x"e
lutak*unqemilg“es/ why are you
not in good humor (g377). GR 111

648. =stq in opposition; [caqépstq/ he
[ffed somebody (f484). GR 542 Cf.
=astq.

649. =stq vegetation; /syak’*6l’stq/
Sfarmer (f099). /sq’“uldlg™astq/ fruit
(f594). GR 517

650. s+t+qal+qalté flesh; /ne?
t’ul’am k*u?ipstqdlqalté/ it would
be decent of you to have flesh on
your bones (f435).

651. -stu customary; /cmi?
ec’ém’smstus/ he used to feed each
one cust (f166). /g*€7yastus/ he
finished it (£261). /g*€y’stus/ he
finished it (building, making,
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sux

constructing) (f269). /g"ey’stus/ he
finished ir(£322). /g"ey’stus ¢
ac’xonc/ he finished it and looked
it over (£324). /honsaq’iw’estus x"&
s¢’dmalqlas/ he split his leg
(g016). /enisomstus/ he made it go
away (gl62). /ut
¢ic’acqe?mstusald/ they took it out
(8231)./uhépstus/ he gobbled it
(g252). /Xestil’Sstus/ he
cured/amended it (g303).
/tel’ci?Xesamstus/ he {improved,
arranged, conserved} it (g378).

652. s+tum’+S8 friend; /stum’Ss/ he is
his friend (f571). /Can’istim’§/ 1
am your friend (£572).

653. s+tux”+m+is¢’ey’t+m glortal
stop; /stuxmis¢’ey’tom/ glortal stop
(g117). GR 507

654. st’ede” hay; /st’éde?/ hay, grass}
tall growing or cut} grass or veg
(to be used for fodder) (g407).
LN242/221

655. suk’ float; /suk’*t/ he went with
current = current carried it
Sfloating (boat, box) (f438).
/sik’*mancut/ float himself along
(f440). /ci? ¥€? suk’™astom/ it was
that which was floated on (f441).
/sik’vantom/ it (belt) was held up
(f442).

656. suk’™+um float; /sik’™umicat/ it
cause to go afloat for you, was set
afloat (£436). /ng? sik’™umstom/ ir
is to be floated along (f439).

657. sux™ recognize;
/sanstix*me?conom$/ afterglow
(f188). LN 245
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s+ wi?

658. s+ wi” shouting; /ug”ay’eswi?/
Just as he finished shouting (£276).

659. s+ wul+wul+m+iné gun;
/swulwulminé/ gun = iron (g476).

660. s+x"ik>¥+t frost, /sx"ik’"t/ frost
(£585).

661. s+x"st+elwis rravelling;
/sx™astelwis/ travelling = going
about to indefinite places (g151).
LN 204/339

662. s+x"ut’i? goat; /sx"ut’i?/ goat
(g251). slp 107

663. s+x"uy+elwis travelling;
/sx™uyelwis/ travelling = going
abour to places far apart (g140).
LN 204/339

664. s+Xes+t goodness; /skest/
goodness (g310). Cf. Xes.

665. sya= agentive; /syak’ ol stq/
farmer (f099). GR 374, LN
247/138 Cf. sye=.

s+

666. sya+Kk’vol’ +stq farmer;
/syak’*ol’stq/ farmer (f099).

667. s+yaq’+m filing; /sydq’om/
filing (£238). LN /208 Cf. yaq’.

668. sye= agentive;
/eCethasyecég™e?st/ someone to be
my arrow feathers (f157). Cf. sya-.

669. s+ Cihent goose; /sCihent/ goose
(g379). LN 251/219

670. s*™ flow; /et hns®dlq e€son/ my
thing for applying water; funnel
(f454). Cf. sa®™.

671. s+<“el+ g ul fishner; /s €lg"ul/
fishnet (long? bag?) (f379). slp 108

672. s™+s™ flow;

/hons™sot™alq elsan/  long thing
Sflows rep in hand (f610). Cf. s,
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673. -8 imperative; /1€kK"X"$/ scram!
(f081). /x™ui§ k™u?¢-3i"/ you be
Sirst (£354). /k™upuséye?¥/ you are
crazy (£500).

674. -8 be in act of, /ossd®¥sa®™ 28/ he
is making sound of water flowing
again and again (f457).
/asxapopa¥/ it is fluttering (f461),
/iShEC*he™ a8/ it was growling
(g461). /oshe?™™he? 38/ he was
growling (g463). /ashaha?8/ he is
ha-hawing (g470). GR 381, LN
113

675. 3a® fastidious; /3d7alqs/ it’s
clothes he is fastidious about
(f106). Cf. §7, &i7.

676. $el¢ circled; /ni"%€lCus/ she went
in circle around fire (g200). /3el¢/
he goes around (in @, from place
to place) and comes back to start
(g202). /onele/ he went around
(g203). LN 200/109 Cf. 3l&.

677. Selé+mn+cut go around;
/§€1¢mancut/ she went around
(2209). LN /28 Cf. 3elg, SIC.

678. $en labor; /un$énelg”es/ he gave
consent, determined (g104). LN
200/247

679. Sep+¢€p finish; /Sepepcin/ he
finished speaking (£327).

680. -$&$ something; /lute cen t’6x"$e§/

you're not scared of anything
(f151). /¢it3e8/ he gave

U

Sipep

(intransitive)(to somebody, us)
(g061). /itit3e¥/ he is giving
(intransitive) (g062). /elities/ he
cust gives (intransitive) (g063).
/¢i13e8 ey’{in/ give us food (g072).
/¢i¥se3manc/ he gave them away (of
circulars) (g076). /&i13es asqilte/ he
gave meat (g079). /Cet k™ usCities/
you are to give us (request) (g090).
1E17¢115e8/ I am giving to
somebody (g091). /Cit8eSmincut/ he
{gave himself away, surrendered,
used himself to give to somebody
(g093). /CesCitsed/ he is to give
(g099). GR 565 Cf. -38.

681. -8e$+1 2p-1p Imperative;
/Ci¥8e8al/ give something to us
(£089). GR 337

682. -Se$+8§ 2-1p Imperative; /Eit5ess/
give something to us (g088). GR
337

683. 8 respect; /hnie?lg*esonc/ he
respected him (£f104). /hat lut
he"iMn3e%elg"esCint/ yer you people
do not respect (f111). Cf. §a?, §i?.

684. sit fir;, /usid/ it just fits, be fitting
(f383). LN 201/210

685. Sip finish; /Sipepttom/ it (arrow)
was completed for him (£329).

686. Sipep accomplish; /sipep/ he
finished labor (£328). /$ipepttom/ it

(arrow) was completed for him
(f329). LN 201/6
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Sip+ep

687. Sip+ep finish; /$ipepstam/ it is
finished (letter, job) (£325).
/Sipepstos/ he finished it (work,
task) (£326). Cf. Sip.

688. $i” respect; /817%n¢/ he was
Jastidious with it (f103). Cf. a?,
$e?.

689. 3i%t first; /s8itome$qa™ét/ middle
= oldest (f258). /k"ungi?’can/ thou
art above all (£f348). /han$i”?acan/
ancestor(s) (f352). /Cetan’&8iM/ 1
am going to be first (£353). /x"uis
k*u?¢-8{"/ you be first (f354).
/81Mesk™incals/ they were first to
take hold of him (£359). /x"a
Cetonsi?toma?qsan/ it will be your
first course (f361).

690. $i”t+m+a”qs first course; /x*a
Cetondiftoma?qsan/ ir will be your
first course (f361). GR 501

691. SIE circle; /ecend$alCeiniw’/ they
were surrounded (g205). Cf. SelC.

692. SI¢+mn circle;
/k*u$slémoanci- -t/ you can go in
circle (g199). LN 200/109 Cf. 3el¢,
S1€.

693. 8t exact; /Cet $ot uy’dcqe?/ just
as he went out again (g217). LN
201/201

694. Smp foggy; /itSampicn’/ foggy on
mt top (f477).
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¥

-st

695. =8n foor; /canq’aq’ix"e?Saon/ few
tracks (f213). /sc’i?an/ foot
(f503). /ehos¢’amiw’esSon/ the
middle of my foot (£505).
/Xxdsxas$an/ he has good
{foor/shoes} (g279). GR 482

696. -8§ something; for someone; [Xale?
xat’onCa8/ he is going to gnaw you
up (g126). GR 565 Cf. -3&8.

697. $+8iw’+Sew’tm’ lirtle girls;
/8381w’ Sew’tom’/ lirtle girls (g052).
Cf. §+38iw’tm’.

698. §+3iw’tm lintle girl; /Ced
ulhon3adiw’tom/ it will be for my
little girl (g054). /ept
SoSiw’tomel’t/ she had a girl child
(g056). Cf. §+Siw’tm’.

699. $+Siw’tm+el’t girl child; /ept
$o8iw’tomel’t/ she had a girl child
(2056). Cf. §+8iw’tm’.

700. §+8iw’tm’ little girl; /$§iw’tom’/
girl (g051). LN 202/217 Cf.
§+Siw’tm.

701. -8t St transitivizer, benefactive;
/€itSacelom/ I was given as a favor
(g057). /¢it8ac/ he gave
one/something} to him (g073).
/Citsac eppus/ he gave him a kitten
(2074). GR 564 Cf. -it, -st, -nt.
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702. t- person; /tq’"6¢cq’“ocalqdan/ she

has fat legs (f116). /tq’“6cqan/ he
is a fat head (f118).
/k"utq’™icg*ul/ you are a fat belly
(f120). /tcil(Ct)/ 5 persons (f394).
/teilételt! 5 children (how many
children) (£396). /tmus/ 4 persons
(f534). /tmiiselt/ 4 children (how
many children) (469). /tmiselps/ 4
pigs, wolves (f539). with numerals

703. t- ¢£; /lut (h)iitc’ax"tt’apom/ 1

could not help (the) shooting him
(f143).

704. t- stem form; /tdax"a%astqan/

something fell on top of his head
(f052). /tix"ettcog”i?ason/ he
secured feather (f153).
/(s)tcog*i?asan/ feather = instr for
something on (f154).
/epttcagtcagi?asan/ he
hasfeathers on; his wings are
Jeathered (f155).
/elustcag“cag”i?asan/ his feathers
are bare, he has no feathers on
wings (f156). /e€ethantcug”*i?ason/
something to be my feathers (f158).
/tq oq’ix"e?/ there were few (CdA)
(f214). /teétq e’k upid/ in the
direction of the fire (f335). /luta
tq"il’k™ups/ he did not light fire
(f337). /lutatq™il’s/ they had no fire
(f338). /tmiilusan/ fishnet (bagnet,
Teit) (£380). /tciléte?st/ five spheres
(f401). /tqilt¢ams/ Flathead =
east-people (f424). /tmise?st/ 4

spheres (£541). /Contq’exexy’its/ I
was loathe to give up sleep (g105).
/tkasdsq’ot/ clear/good day (g277).
/tx€7sus/ his eyesight a> good
(g283). /txe?sus/ his eye was
delighted with color/view (g284).
/txdskasus/ he has good eyesight
(g285). /txasiple?/ {it has good
handle/one has good ancestry
(g292). /itxési?qs/ he enjoys food
immensely (g297). /txasipele?/ it
has a good handle, he has good
ancestry (g363). /(x"e) tpise?est
hetk“dk*are?/ grapefruit (g404).
/txiyelps/ gray horse (g412).
/tq"u?mq*u?mus/ he has gray eyes
(g414). /tmec’qinam/ he greased
hair (g422). GR 480ex2, GR
glosses the t- in 337 as "on and
part of"

705. -t stative; /cic k*ig*"t/ now just

faintly I can see (f007). /1k"t/ it is
Sfar (f009). /dex™t/ it fell (f034).
/Canletkétat/ I fell on ice =
clubbed on it violently, slipped and
fell (f043). /lutasCatxdtats/ he did
not fall (on ice) (f044).
/Castu?sdadéx™t/ I am to go over
and fall (lirtle) (£049). /YEqi™/ they
(geese) fell = come down (f066).
/q*dmq“amt/ it is fascinating
(f100). /c’él’c’al’t/ it/he is terrible
(f217). /tiy’€q"tal§/ they fought
(f223). /itiy’€q™tal¥/ they are
fighting (f224). /atoy’éq™tals/ they
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Jight cusr (£225). /& alstiy’tiy’éq™t/
we are fighting for a purpose
(£227). /tiy’tiy’eq™t/ they fought
(£228). /ne? ¢andic’él’al’ ne?
Ctiftiy’éq*t/ when I arrive we will
Jight (£229). /na? &tiftiy’éq*t/ we
will fight (£231). /&as tiftiy’éq™t/
they are going to fight (£232).
/miq*amq”amt/ it is fine (£246).
/cacést/ long & fine sticks
(Meadowlark’s leg) (f248). /ccést/
fine & long (£249). /Sipepitom/ it
(arrow) was completed for him
(f329). /suk’*umicat/ it cause to
go afloat for you, was set afloat
(f436). /suk’™t/ he went with
current = current carried it
Sfloating (boat, box) (f438).
/&k™isk™ust/ I am frisky (f582).
[Cacq’™ic’t! it was full of dirt
(f597). Iq’™ic’at/ it a> full (£599).
/hoi q’"ac’q’*ac’t/ they are full
(recepracles) (f601). /na?andqt/ he
will be full (f608). /x"*adx"adt/ it is
Sunny (f611). /limt/ he was glad
(g108). /limlemt/ they were glad
(g110). /ut limt/ again he was glad
(g113). /ilimt/ (all the while) he
was glad (gl14). /&’ uddéxt/ let us
go home (g164). /&dext/ we are
going (g167). /xdsxkast/ they are
{good, handsome, suitable} [but
not it is suitable] (g308). /xest/ it is
good, he is handsome (g309). /lut
Xest/ not well (you will see me)
(g315). /Cankést/ I am good
(g332). /k*uxést/ (you are good)
(g333). /Xést/ (s/he is good)
(g334). /Exest/ (we are good)
(2335). /k"apXest/ (you all are
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good) (g336). /Xestal¥/ (they
aregood) (g337). /ut’dxt ¢
hong"dy’qan/ he grew fast (g456).

706. -t nt transitivizer; /ni?

dox“a%astqan/ it fell on top of his
head (f013). /candax“4%astqon/
head fell under (f015).
/€scag*i?ostmontx™/ what would
you use feathers for (f159).
/Cacsx™dyces/ he came for me
(g180)./lute?usg"iéc/ he didn’t find
it (f244). /miipnintam/ it was
learned (£245).
/g¥oy’estq*a?q e’ m’in’tom’/ it is
finished being spoken of, his trial is
over (f282). /ecgiy’ey’ok™istmes/
he cust finishes tellg me (£307).
/qilolt¢amonc/ he caused/digested
it (wooden leg) to his flesh (f433).
/uiqilelt¢amanc/ it a> flesh again
(of member that is numb) (f434).
/hansalpminc/ he forgot it (obj,
that) (he used it for turning in)
(f516). /eCitc/ he cust gives it to
him (g068). /¢itt ciyeppus/ he gave
him that kirten (g075). /CitSeSmanc/
he gave them away (of circulars)
(g076). /nx“uimanc/ he tracked
him (g188). /onx™dimancald/ they
Jollowed them (g189). /xestminc/ it
agreed with him (weather, climate)
(g327). /Xeseétminc/ he caused
hand to be good (g346).
/Cam’am’nunc/ he succeeded in
grabbing it (def) (g386). /lut
Cesq’éXtmantx™/ you are not to
grudge it (g465). /luta
&sqéxtmontp/ don’t grudge it with
a purpose = try to save (g466).
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-t

707. -t 2-3 Imperative; /it give it to
him (g086).

708. ta thither; /ta Cé1’ontom/ it was
Jenced up to prevent it [this
way/that way} (207). GR 416

709. tap stop; /na? ¢taptq™il’k up/
we’ll stop to make a fire (£333).
Cf. LN tap’iQn.

710. tax birter; /honta?axdlp/ 1 felt
pungency (f189). Sp tax

711. tax™ stop; /utd---x"/ it held firm
= stopped shaking (f347). LN
254/323

712. ta?+ax birter; /honta?axdlp/ I felt
pungency (f189). Sp tax

713. t+cg¥+cg¥+1i%s+n feathers;
/epitcog™cog®i?oson/ he has
Jeathers on,; his wings are feathered
(f155). /elustcog”cag“i?asan/ his
feathers are bare, he has no
feathers on wings (f156).

714. t+cg"+i%s+n feather;
/tix*ettcog”i?asan/ he secured
Seather (f153). GR 521b, LN
242/206

715. t+c’ax” faulr; /lut hitc’ax™/ it
was not my fault (f141). /iitc’ax™/
it was your fault (f142). /lut
(h)iitc’ax“{t’apom/ I could not help
(the) shooting him (f143). /iitc’ax™/
it’s your fault (£145). /hiitc’ax"s/
it’s his fault (£146).

716. te thither; /tex™ii/ he went to
meet him (g135). GR 424

717. te+can®el’ fence;
/tecan®él’antom/ it was
{fenced/wired} = something
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te?+te™

coming this way was stopped
(f206). LN 266/207

718. te€ towards; /tetq e’k upit/ in
the direction of the fire (f335). GR
792, LN256/338

719. teg” fall short; /centég on/ he
failed to reach (from under it)
(f005).

720. tel+is he to us; /Cittelis/ he gave
it to us (g065). GR 322

721. tel’ from; /tel’ci?/ (from there)
(f584). /tel’ci?Xesamstus/ he
{improved, arranged, conserved} it
(g378).

722. tel’ + ci®+ Xes better;
/tel’ci?7Xesamstus/ he {improved,
arranged, conserved} it (g378). LN
258/53

723. tep on the way; /tepéén’anc/ he
grasped her (g405). GR 418

724. tep+c¢en’ grasp; /teplén’anc/ he
grasped her (g405).

725. tex” obtain; /¢téx¥anc/ he added
something to it (g031). Cf. tix",

w

tx".

726. te+x"ui went away; come;
/tex™4i/ he went to meet him
(g135). /ne? k"up’uttex™ii/ you
must come see us (g142).

727. te®en ?; /te?entinus/ facing that
way (f001).

728. te™ fly; /honte™itk™e?/ he flies
on water (f467).

729. te?+te?t fly; /te7teiMNitom/
aeroplane = self-flying (f464). GR
510, redup=here&there Cf. te?4.
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tg"al’

730. tg*al’ for; /tg”al’stim’ x“&
lutak*u™nqgemilg™es/ why are you
not in good humor (g377). Cf.
tg"el’.

731. tg¥al’+stim’ why; /tg"al’stim’
x"e lutak*u”nqemilg*es/ why are
you not in good humor (g377). Cf.
tg*al’, tg"el’ +stim’.

732. tg"el’ for; /tg"el’stim’ lute
k“up&acx™idi/ why don’t you come
here (g143). GR 802 Cf. tg*al’.

733. tg¥el’ +stim’ why; /tg"el’stim’
&on lut honpipe?/ why have I no
Jather (f128). /tg"el’stim’ lute
k"up&acx™ii/ why don’t you come
here (g143). Cf. tg¥al’+stim’.

734. tik“e® paternal sister; /i€
Petik*e%es/ by his father’s sister =
Aunt (Helen) (£f138). /tik"g?/
father’s sister (f139).

735. tix™ obrain; /&an
tix"asq*dmq*amon/ I have
acquired something pleasant
(f101). /tix"ettcog”i?7ason/ he
secured feather (£f153).
/&anéiti?ax"et/ I received letter
(g028). /i tix*om3¥/ he is gathering
{seeds, roots, information (g029).
/tix*/ procure by {gathering,
assembling (g033). /tix"anc/ he
gathered it (berries, fir) (g034).
/tix"el/ he provided one for (g035).
Cf. tex", tx".

736. tiy’eq” fight; /tiy’€q*tal8/ they
Sfought (£223). /itiy’€q*tals/ they
are fighting (f224).

737. tiy’ +tiy’eq” fight;

/& alstiy’tiy’€q“t/ we are fighting
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t+taq”

Jor a purpose (£227). /tiy’tiy’eq*t/
they fought (£228). Cf. tiy’eq”.
738. ti™ fly; /ti%1/ it flew (f463).
/tk"etti?/ he flew about (£466).
739. ti*+te™ fly; /Cestine?/ they
were about to fly (f465). Cf. ti.

740. ti*+tiy’eq” fight;, /ng?
CanCic’€l’al’ ne? EtiMiy’éq™t/ when
I arrive we will fight (229). /na?
Ctiy’€q™t/ we will fight (£231).
/Cas tiiy’éq™t/ they are going to
fight (£232). Cf. tiy’eq”.

741. ti%y’eq”+t fighring; /oti7y’éq"t/
fighting (£230). Cf. tiy’eq”.

742. tket abour; /tk"etti?t/ he flew
about (f466). /tk"et%enis/ he went
off about (g156). GR 410

743. -tl 2p-3 Imperative; /Eittal/ give it
to him (g087). GR 337

744. t+mul+us+n fishnet; /tmiluson/
fishnet (bagnet, Teit) (£380).

745. t+pis+&”est large round object;
/(x"g) tpise?est hetk"dk"are?/
grapefruit (g404).

746. t+qilt¢+ms Flathead; /tqilt¢om$/
Flathead = east-people (f424).

747. t+q"il fire; /tq"ilontom/ a fire
was made (£334). Cf. t+q"il’.

748. t+q"il’ kindle; /na?
ctaptq"il’k™up/ we’ll stop to make
a fire (333). /luta tq"iI’k"ups/ he
did not light fire (f337). Cf.
t+q"il.

749. t+taq” little hollow; /itotaq™/
little gulch (g473). /antotdq”/ little
hollow (g474). slp 105, Sp ttéq”
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t+tghin+s

750. t+tg"in+s short;
/hanttog™insén’can’/ I failed to

keep up with you from start (f004).

751. t+tik" +tik“e” maternal father’s
sister (diminutive}; /totik"tik™e%s/
his little father’s sister (f137).

752. tulm+t we to you (pl);

{&ittulmat/ we gave it to you
(g066). GR 322

753. -tulmt we-you; /{eCey’emtulmoat/
that you (pl) will be fed with
(f181). Cf. GR 324.

754. tus+tuc farten cattle; /tustuconc/
he went to fatten cattle, fatten
livery (f140). slp 95

755. tuX™ stop; /stuxmisC’ey’tom/
glortal stop (g117). GR 507
(unrounded), LN 254/323 (a)
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ty’eq”

756. tu? over there; /Castu?sdadéx™t/ 1
am to go over and fall (little)
(f049). GR 416, LN278/

757. twip’+3 step over; /twip’o¥/ he
went over hill (g242). /twip’a8013/
they went over hill; (g242). LN
279/322

758. tx™ obrain; /itox"elg"asoncit/ he
is gathering something for his own
use (g030). LN 259/ Cf. tex", tix".

759. ty’eq” fight; /atoy’€q*tol3/ they
fight cust (£225). Cf. tiy’eq”.
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tak™u+k"™

760. t’ak>u+k’" fall down; /tuw’a
t’ak’“uk’“es/ when he fell there
(f057). /x*e &on t’dk’“uk’“es/ when
1 fell here (f058). LN 280/119 Cf.
ek’ u+k’,

761. t’ak’™u+Kk’"+&s fall down;
/tuw’a ’dk’"uk’es/ when he fell
there (f057). /x"e &an t’ak’“uk’“es/
when I fell here (f058). LN
280/207 Cf. t’ek’™+uk’™.

762. v’ap shoot; /lut
(h)iitc’ax™t’dpom/ I could not help
(the) shooting him (£143).

763. vaq+ién game; /host’aqiCn/ my
game = what I have killed (g010).
LN /216 Cf. t’aq+i¢n.

764. t’aqt+ién game; /hast’aqtiCn/ my
game (g012). Cf. t’aqt+ién.

765. t’as sweet; /hant’a?asédlp/ I feel
sweetness (f190). Sp t’i8

766. t’ax swift; fut’axt ¥ hong"dy’qan/
he grew fast (g456). LN no glottal
253/359

767. t’ax unbearable; /hnt’aXcinom/
gruffly (g467). LN 279/342

768. t’a®+as sweet; /hont’a?asalp/ 1
Jfeel sweetness (f190). Cf. t’a8
769. t’d+min fail at; /t’admintom/ it
was a failure (f006). GR p707,

note 218
770. ek +uk’™ fell; /€ant’ék’"uk’™/
I fell = go from vertical to

£+ tek>+uk’™

horizontal (f053). /€K’ uk’™/ he
fell on ground (f055). LN 207/280
Cf. tak’™"u+k’™.

771. Ui evidential;, I'1"%mtom/ it/he
has already been fed (f168). Cf.
t’i7.

772. ©ic’ pitch; /sk™umett’ic’/ pitch
gum (g475). GR 521a

773. id+m’ weak; /ut’at’idom’ x“&
spiw’pew’us/ weak lungs? (f563).
/k*un’ ut’at’idom’/ it is easily
broken (f564).

774. £’1” evidential, /t’i1?ec’emstom/ it
is already fed (£f163). /t’i? ec’ém/
it’s already fed (f167). /t’i? ec’ém/
it’s already fed (f173). /t’i?
ghiy’esk’™il’antam/ it is already
made (£265). /t'i? ¢ei&’uy’onis/
let’s go back (g159). /t’i?
CetC’onis/ we are going (g160).
/t'1? ng*éy’qan/ already he was
mature (g460). /t’i?7(h)ong"dy’qan/
he was already grown (g457).
written both as a prefix and a
particle by GR and LN, NR =after
Cf. t’i.

775. ox™ superstition; /lute cen
t’0x"3e8/ you’re not scared of
anything (f151).

776. £+ ek’ +uk’ fell,
/tot’ék™uk™/ he fell to ground
(f054). Cf. tak™u+k’",
t’ek’ +uk’™.
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777. £ +id+m’ weak; /ut’at’idom’
x"e spiw’pew’us/ weak lungs?
(f563). LN 281/

778. t’ul’ decent; /ne? t’il’am
k™u%ipstqdlqalté/ it would be decent

of you to have flesh on your bones
(f435).

t’upye”

779. t’um suck; /ug*iy’est’imusnstom/
Just it finished sucking (f313). LN
not glottalized Cf. LN 280/246
t’am’.

780. ’upye? great grandparent;

It Gpye? fif, mff, finm, mmm, finf,
mmf (g425). LN 288/221
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781. u- again; and; back;
/uy’e?dm’am’et/ let’s feed little one
again (f177). /¢t $at uy’dcqe?/
Just as he went out again (g217).
GR 147 Cf. ui.

782. u- it is; he is; /fup’ap’al’/ it
(head) was squashed flat (f422).
/uniénelg*es/ he gave consent,
determined (g104). /up’a“&'/ it
glirters (gold, silver) (g107).
/uncox™itast/ he went along stream
(g148). /uxes/ he is well (g306).
luq*u?m/ it’s gray (blanket)
(g413). /uxasxé---s/ they are well
(g307). /uxésic’e? his body is
healthy (g351). /uhén/ a color,
grayish; 1331, (g418). /uq’“éd/ it
is black (land in spring) (ground
plowed) (g431). /uk™uncelsom/ you
sound guilty (g472). GR 385

783. u- u; /ut’aot’idom’ x%e
spiw’pew’us/ weak lungs? (f563).
/uhépstus/ he gobbled it (g252).
/ut’axt ¢ hong"dy’qen/ he grew fast
(g456).

784. u- just; /u lut eslék™uts/ ir was
not far (f091). /u c’€l’/ he is
afraid/hesitates from fear (f219).
lug™ay’eswi?/ just as he finished
shouting (£276).
Jug“iy’est’dmusnstom/ just it
finished sucking (£313). /utd---x"/
it held firm = stopped shaking
(f347). /usid/ it just fits, be fitting

=ul’umx®

(f383). /u?cxépapapap/ customarily
it flutters like wing (f462).
/ucaqepiw’es/ they [fed each other
(f489). /uqwe®/ he is foolish,
unwise (£f495). /ugél/ it is raw
(veg, meat) (£566). /uqel/ meat/veg
are fresh (opposed to dried, wilted,
cooked) (£569). /u sik"e?ust/ he
went by water (g149). GR 385/6

785. uk¥us+t+m tell;
/g iy’ey’uk™istamal¥/ when they
had a being told (£268). Cf. ek™u.

786. ul again; back; /ul’c’acqe?/ he
cust go back out (g215). variant
before /1 Cf. ud.

787. ul- belong to; /¢et
ulhon3asiw’tom/ it will be for my
little girl (g054). GR 377

788. =ul habitually; /ememnil/ he is
{generous with food, habitually
feeds (g044). GR 443

789. ul again; /ul’c’émel/ again feed
it as usual (f176). Cf. ut.

790. =ulPumx" ground; /Yaga™il’'umx”/
ground fell (f063). /cilé¢tul’umx®/ 5
pieces of land (£397).
/misul’umx®/ 4 pieces of land
(£537). /dalimul’umx®/ he galloped
on ground, 1828, nuf] dli 'm
(g005). /xet’il’umx"/ he grazed
{person dry meat, dry bread,
something hard to chew (gl124).
/Xesul’'umx™/ good land (g272).
/sq’i?c’@’lumx”/ weeds/grass}
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growing = veg (g406).
/sq’aq’{?c’ul’umx*/ (you smell of)
young veg (g409). /xet’al’umx"/ he
grazed (g419). /g"anil’umx®/
ground (g435).

791. u¥ and; again; back;,
/utonluk™k*G--tom/ again she is
left behind (f097).
/utcitéEsx™iyent/ fetch it (in your
?22?) (£212). /uik’uk’™il’dcoan/ 1
Jfixed it for you again (f421).
/udqilalt¢omoanc/it a> flesh again
(of member that is numb) (f434).
/salpminc/ he forgot it (f519). /ut
limt/ again he was glad (g113).
/utac’en’enis/ they came away
again (g163). /&sn utdik’som/ 1
shall go back (I shall turn my face
back) (g172). /ut?icqe?/ they went
back out (g214). /ut &ic’dcqe?/ he
caused it to go out (back they put it
out) (g219). /ut ¢ic’dcqe?mstusal’/
they took it out (g231). /hoi
uthépom/ then again he gobbled
(2258). /uixestil’s/ he recovered
(g300). /uiq*um’cinit/ sound a>
gray dir (g416).

792. -um m; /g*ay’estéx*um/ she
finished sewing (£299). u 1s
probably a transition vowel Cf. -m.

793, -ums indefinite; /acpéx"ums/ he
is using fanning mill (f078). GR
350

794. =ups anal region,
/sk*¥at’k’ " it’ups/ flea (f427).
/sq’“édups/ bl-tail, blue grouse
(g438). GR 456

795. =us face; eye; fire; orifice,
/te?entdnus/ facing that way

u+t’+t’id+m’

(f001). /&déx™us/ it fell into eye =
particle in eye (f020). /Ca
ni?déx“us/ he fell into fire (f047).
/Cetlaslok” k™ itusmonam/ I will far
with the face = go far off to shine
(fO88). /hanc’67¢’orus/ 1 felt
sourness (f191). /c’él’c’ottus/
fierce-looking face (£218).
/scinusCt/ index = it dir eye
(f257). /ug”iy’est’imusnstom/ just
it finished sucking (f313).
/tmuilusan/ fishnet (bagnet, Teit)
(f380). /honlép’lep’x“uson/
spectacles (£385).
/sanlap’lop’Xusiw’es/ ball and
socket joint, on between is caused
to be fitted as to eye (f389).
/CetCanustick’™al’g*ul/ I am going
to fix my wagon (again) (f417).
/s&sd®spus/  rears flowing
(f451). /sCeté’emi?k”eMus/
forehead (£511). /ut’at’idom’ x"e
spiw’pew’us/ weak lungs? (f563).
/ni?8€1Cus/ she went in circle
around fire (g200). /tX&%sus/ his
eyesight a> good (g283). /txe7siis/
his eye was delighted with
color/view (g284). /txasXasus/ he
has good eyesight (g285).
/Xestusam/ it looks good (g325).
tq*uMmq*u?mus/ he has gray eyes
(g414).

796. =ust along; /Ce¥?asx{Must/ to go

along here (g146). /u sike?ust/ he
went by water (g149). GR 534

797. u+3ec’ solid; /uséc’/ solid, firm,

unshakeable (f344). LN200/314

798. u+t’+t’id+m’ weuk;

/ut’st’idam’ x"e spiw’pew’us/
weak lungs? (f563). /k*un’
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ut’ot’idom’/ it is easily broken 800. =u” pendant; /q"elu?/ gall (g008).
(f564). LN 298/ /sq*éyu? grape (g403). GR 503
799. =uwes reciprocal; /caqipoantuwe$/

they went one after the other
(f483). GR 568
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war¢ wul

\"%%
801. war¢ frog; /ward/ (frog) (f583). 803. wi? shout; /ug”oy’eswi?/ just as
802. we+ we drinking; he finished shouting (£276). LN
/mik*ug*oy’eswewe/ did you finish 34/37
drinking (£263). LN-baby talk Cf. 804. wul metal; /swulwulminé/ gun =
GR 602. iron (g476).
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805. -x* 2nd (sg) tr subject;
[&scog*{?astmantx™/ what would
you use feathers for (f159).
/c’dl’ancex™/ you gave me bad
news (g103). /ne Mut?4cqe?mstx”/
take it out again (g230). /lut Ley’
canq’émitx"/ not you are to covet
(g428). /lut Cesq’éxtmontx™/ you
are not to grudge it (g465). GR
322

806. =x" of own accord; /neTec§i?stx™/
honor (f110). GR 455

807. x“a article; /x"a
Cetondi?toma’qsan/ it will be your
first course (f361). GR 734 Cf.
x"e.

808. x“g arricle; /ut’at’idom’ x"e
spiw’pew’us/ weak lungs? (£563).
/x"e sCidaldalim/ their galloping
(g006). /hansaq’iw’estus x"e
s¢’dmalqSas/ he split his leg
(g016). /tg*al’stim’ x"e
lutak*unqemilg“es/ why areyou
not in good humor (g377). /(x"€)
tpise?est hetk*dk“are?/ grapefruit
(g404). GR 732/734 Cf. x™a.

809. x“& when; /x"e &on t’ak’“uk’“es/
when I fell here (f058). /x"e
g"iy’cines/ when he finished eating
(f290). /x"e &on g"iy’cines/ when I
finished eating (£291). /x"e k™u
g"iy’cines/ when you finished
eating (£292). /x"e

x"st

g"iy’epulustusals/ when they
finished killing (£319). Cf. x"a.

810. =x"& of own accord; /itiqiy’tx"e/
the leaves are falling (f060). Cf.

w

=X.

811. x"ep+¢ep flartened; /x"épepam/ it
was flattened (f426).

812. x“e? article; /i7acagipoms x"&?
esCiCe?/ he is ffing me (the def
horse) (f485). Cf, x*a?, x"g, x"a.

813. x"ik’"t frosty; /x"ik’"t x"iy’e
cetx™/ this house was frosty (£586).

814. x"ik+x"ek’ frosted,
lecx"ik’"x"ek’™/ they are frosted
(windows) (f587). Cf. x"ik’"+t.

815. x"™is go about; /Esx"isonc/ he went
JSor him (g152). LN 136/339

816. x"is+t travel; /Cetosx™ist/ (stop)
your travelling (g153). LN 136/339
Cf. x"is.

817. x"is+t+elwis roam;
{Cetx“istelwis/ he will roam
(g154). Cf. x"is.

818. xiy’e this; /x"ik’"t x"1y’e cetx"/
this house was frosty (£586). GR
700

819. x*i?n go along here;
/Cetasx*iMust/ to go along here
(g146). LN 136/

820. x"st go about; /sx"ostelwis/
travelling = going about ro
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indefinite places (g151). LN 822. x*ux"iy’e those; /x"ux"iy’s

136/339 Cf. x"is+t. nmuispam/ those 4 pailfuls (£532).
821. x"ui go; /x"ui§ k*u-§iN/ you be GR 701 Cf. x"iy’e.

Sirst (£354). /Conx“dimonam/ [

Jollowed (f482). /musetx™ii/ 4

times (£552). /x"ui/ he went, go

(g129). /ng? x™ui/ let him go

823. x"uy go; /xest x"uyelwis/ he
travelled about safely (gl141).
/&sx™idyanc/ he went after/for him
(g178). /€acsx™iyces/ he came for

(g130). /Ces x™ui/ he is going to go me (g180). LN 134/218 Cf. x"ui.
(g131). /tex™ii1/ he went to meet - ] e

him (g135). /tg"el’stim’ lute 824. x"uy+elwis travel about; /Xest
k"uplacx™ti/ why don’t you come x"uyelwis/ he travelled about safely
here (g143). /ng? k"up’uiacx™ii/ (g141).

you must come back (g144). Cf.

x"uy.
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Xale?

826. Xale” evidential, /%alg? xat’ancas/
he is going to gnaw you up (g126).
GR 784

827. Xap+p flutter; /askapapa¥/ it is
Sfluttering (f461). Cf. xep.

828. xap+xXap flutter; /ni?
Xdpxapaw’asqanan/ I make noise of
Sfluttering wing over his head
(f459). /xapxapmancut/ it fluttered
(f460). Cf. xap+p.

829. xas good; /tkasdsq’at/ clear/good
day (g277). /xasatqix"/ good smell
= it smells good (sweet) (g282).
/Xasitc’e?/ rich beef = good all the
way there (g288). /tXasiple?/ {it
has good handle/one has good
ancestry (g292). /honxa?sdlpq®/ he
was delighted at taste (g317).
/honXasisCey't/ his voice is good
(g319). /canxasdpqan/ good back of
head (g362). /tXasipele?/ it has a
good handle, he has good ancestry
(g363)./xdsaNlgs/ good clothes
(g366). variant before post velar
Cf. Xes.

830. xas+as+q*a”+q"e?’1+m agree?;
/k*i?cXasasq"d?q"e?om/ I am sp
to you-- (g371).

831. xas+Xas good; /Xasxasilg“es/ he
is a virtuoso (g275). /Xdsxas$on/ he
has good {foot/shoes} (g279).
/xdsxasét/ he has well-formed hands
(g281). /txdsxasus/ he has good
eyesight (g285). /honxdsxasens/ he

xel

has good teeth (g286). /Xdsxast/
they are {good, handsome,
suitable} [but not it is suitable]
(g308). GR 490 Cf. xas, Xss.

832. %as+Xas+ ilg"es virtuoso,
/%asXasilg“es/ he is a virtuoso
(g275). GR 490

833. xas+Xxas+t+il’§ they improved,
/XasXastil’§/ they improved (g302).

834. xas+Xes good; well, /uxasxé-:-s/
they are well (g307).

835. Xat club; /lutasatXatats/ he did
not fall (on ice) (f044). LN
189/115 Cf. Xet.

836. Xat’ gnaw; /Xale? Xat’anCas/ he is
going to gnaw you up (g126). Cf.
Xet’.

837. xat’+xat’ gnaw; /osXat’Xat’e§/
noise of gnawing (gl25). Cf. xet’.

838. Xa+Xes good; /XaxesiCt/ small
well-shaped hand (g274). redup =
diminution?

839. xa¢ fan; /xa®kaCuson’/ fan
(f073). /xa%anc/ he fanned it
(f074). /xaContom/ it was fanned,
blown by wind (f075). LN 185/205

840. xa®+Xa®+iisn’ fan,
/xaxaCisan’/ fan (f073). LN
1857205

841. xel cover (with lumber);
/Cetxelilupan/ on lumber it rests =
floor (f448). LN 186/
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xe¥’e

842. xeX’e might (threat), /Xet’e
hépancan/ I might gobble you up
(g255). GR 784

843. xep+p+p+p flutter;
/u?cképapapop/ customarily it
Sflutters like wing (f462). Cf. Xep.

844. Xes good; [Xesisg el/ edible fish
(f363). /honxésan/ fortune (£526).
/xesil’umx”/ good land (g272).
/XéseCt/ well-shaped hand (g273).
/tX€7sus/ his eyesight a> good
(g283). /txe?sis/ his eye was
delighted with color/view (g284).
/itxési?qs/ he enjoys food
immensely (g297). /Xésmoancut/ he
reformed (g305). /uxes/ he is well
(g306). /xest/ it is good, he is
handsome (g309). /lut Xest/ not
well (you will see me) (g315).
/k’*ne? k“unxesosmilg“es/ you
would be pleased (g320).
/honxesilg“es/ he is kind-hearted
(g323). /xesusam/ it looks good
(g325). /Xestminc/ it agreed with
him (weather, climare)
(g327)./%e?sminan/ I enjoyed it
(g330). /&ankést/ I am good
(g332). /K" ukést/ (you are good)
(g333). /Xést/ (s/he is good)
(g334). /Cxest/ (we are good)
(g335). /K apxest/ (you all are
good) (g336). /Xestaly/ (they are
good) (g337). /Xesectminc/ he
caused hand to be good (g346).
/%éstc’e? good meat (g350).
Juxésic’e? his body is healthy
(g351). /xesetcég™et/ he has nice
disposition/deportment (g359).
/Xesey’idn/good food (g360).
/%éseCt/ good hand (g361).

128

/%éspens/ good beard (g365).
/%€se?st/ good rock (g367).
/tel’ciXesamstus/ he {improved,
arranged, conserved} it (g372).
/tel’ci?kesomstus/ he {improved,
arranged, conserved)} it (g378). Cf.
Xas.

845. Xes+p fortunate; /EiTackésp/ 1
am fortunate (£527).

846. Xes+t safely; /Xest x"uyelwis/ he
travelled about safely (gl41).

847. xes+t+il’S cured; /uixestil’s/ he
recovered (g300). /xestil’$/ it grew
berter (g301). /Xestil’Sstus/ he
cured/amended ir (g303). LN /153

848. Xes+t+min agree with;
/Xestminc/ it agreed with him
(weather, climate) (g327).

849. Xes+us appear good; /xesisom/ it
looks good (g325).

850. xet club; /Concetxétat/ I fell on
ice = clubbed on ir violently,
slipped and fell (f043). LN
189/115 Cf. xat.

851. xet’ graze; /xet’dl’umx™/ he
grazed {person dry meat, dry
bread, something hard to chew
(g124). /lutaxét’anc/ he could not
gnaw it (g128). /xet’il’umx"/ he
grazed (g419). /Xet’d----/ he grazed
(g420). LN 189/221 Cf. xat’.

852. Xet’+ul’umx” graze;
/Xet"dl’umx”/ he grazed {person
dry meat, dry bread, something
hard to chew (gl124). /Xet’il’umx”/
he grazed (g419). LN /221

853. xit might; /xit ne? ndux“itk*e?/
may be he fell into water (f018).
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/Cexitk™up’uy’c’émom/ maybe /xipe? ff, M/s son’s child (g390).
he’ll feed you again (f175). GR /honxipe?/ my son’s child (g394).
785 LN 190/

854. xip gnaw; /xipanc/ he gnawed it 856. Xxit corrugated; /hnxaxitus/ gear
(beaver, mice, squirrel) destroy (g043). LN 190/
(something stolen) (g123). LN 857. xiy gray(horse); /tkiyelps/ gray

190/218 horse (g412). LN 190/221
855. xipe? paternal grandfather;

paternal grandchildren; /Xipe?s/ his

Jather’s father (f136).
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X"ad+X"ad %¥n

LAY
X
858. Xx"ad+x"ad funny; /x*adx"adt/ it 860. X"n hurry;
is funny (f611). LN 190/215 /¢etk™upsx“onesong”€y’qan/ so
859. X“eq’™ grind; /X*éq’"anc/ he you will grow fast (g459). LN
ground it (g433). LN 190/222 191/235
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861. y- intentional,
/Cetxitk™up’uy’c’émom/ maybe
he’ll feed you again (f175).
/uy’e?am’om’et/ let’s feed little one
again (f177). /Cey’e?€m’am’et/
let’s feed little one (f178). /t’1?
Cetl’uy’onis/ let’s go back (g159).
/te€ey’emtulmat/ that you (pl) will
be fed with (f181). /let $ot
uy’acqe? just as he went out again
(8217). /Cetliy’dcqe? I am going
to go out (g221). /Eetk™uy’dcqe?/
(you are going to go out) (g222).
/Cay’dcqe?/ (he/she is going to go
out) (g223). /¢al’y’ac’acqe?/ (we
are going to go out) (g224).
/Cetk™up’ydc’acqe? (you all are
going to go out) (g225).
/¢ay’dc’ocqe?/ (they are going to
go out) (g226). GR 299, GR 124
Cf. s-, y’-.

862. y- nominalizer; /e y’cg"iy’soms/
those who were finished (sweating)
(f312). /y’itn/ food, eating (£492).
/lutay’dcqe?s/ where he had not
come out (g228). GR 297, 124 Cf.
s-.

y+?its

863. yaq’ file; /ydq’onc/ he filed it,
rubbed with rods (f233). /ni?
yaq’iw’asanc/ he filed in vs it
amongst file of iron (£235). /ali
yaq’alq3on/ his leg was filed
(237). /sydq’am/ filing (£238).
/Cayaq’anc/ he filed surface (£240).

864. yaq’+min+n file; whetstone;
/yaq’sminan/ file, whetstone
(f234). Cf. yaq’.

865. yaq’+ms filing; /iydq’omsal¥/
they were filing (f239).

866. yaq’+yaq’ file; /hon
yaq’yaq’insantom/ his teeth were
filed/saw was sharpened (£236).
Cf. yaq’.

867. ya®a® gather; /g"ay’esyd‘a’/
they finished gathering, the feast is
over (f284). LN 306/216 Cf. ya€.

868. y+°it food; /y’itas/ his food
(f493). Cf. ?iin.

869. y+?itn food; /y’itn/ food, eating
(f492). Cf. ?iin.

870. y+ ?it$ sleep; /Contq’exexy’its/ 1
was loathe to give up sleep (g105).
LN 315/310 Cf. "ts.
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871. y’- intentional; /k™uy’¢ittoms/ he 872. y’+n+xit fear; /ay’anxitsals/
is giving it to you (g067). Cf. s-, Jrom their fearing (f150). LN /206
y-. ‘
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873. ©sc tie; /can®ecipele?en/ fishline
(f378). Cf. Cac.

874. <el’ fence; /ta Cél’antom/ it was
Jenced up to prevent it {this
way/that way} (f207). /can
C&l’ontom/ it was fenced up

(fenced off person) (f208). Cf.
can®él’ntm.
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875. <l shore?; /s™¢lg*ul/ fishnet
(long? bag?) (£379). LN 311/
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876. ?- customary intransitive;
/Ci7acaqipams x"g? esCiCe?/ he is
[fing me (the def horse) (f485).
/&17281%8e8/ I am giving to
somebody (g091). GR 334, variant
of 7c- before alveolars Cf. ?c-.

871. -? inchoative; /qQ’*u?c/ he grew
Jat (f119). /hont’a?asdlp/ I feel
sweetness (f189). /hont’a?asédlp/ I
feel sweetness (f190). GR 606

878. ?ac actual; /{a%acq"il’k"ups/ at
his back toward fire (£339). Cf.
ac-, c, 7ec.

879. ?acqa® go out;
{&acgul’c’acqa?alq”/ he came out
Jrom under log (g234). variant
before post-velar Cf. 7acqe?.

880. ®acqe” go out; /acqe?/ he went
out (g212). /ut?acqe?/ they went
back out (g214). /ul’c’dcqe?/ he
cust go back our (g215).
/&ay’acqe?/ he was to go out
(2216). /Cet $ot uy’dcqe?/ just as
hewent out again (g217). /ut
&ic’dcqe?/ he caused it to go out
(back they put it our) (g219).
[&an’ut?dcqe?/ I am going out
again (g220). /Ceiciy’dcqe?/ I am
going to go our (g221).
/&etk™uy’dcqe?/ (you are going to
go out) (g222). /Cay’dcqe?/ (he/she
is going to go out) (g223).
/&ita%3cqe?/ he (someone) came out
(g227). /lutay’dcqe?s/ where he

had not come out (g228).
/Ci7¢c’acqe?/ she came out (g229).
/ne Nut?dcqe?mstx”/ takeit out
again (g230). /ut
¢ic’dcqe?mstusald/ they rook it out
(g231). /Cacan’dcqe?’ he came out
from under (g233). LN 28/219

881. ?ac+?cqe? go our;
/€al’y’dc’acqe?/ (we are going to
go out) (g224).
/Cetk™up’yéac’acqe?/ (you all are
going to go out) (g225).
/€ay’dc’acqe?/ (they are going to
go out) (g226). /&scan’ac’acqe?/
theycome out from under (g232).
Cf. Tacqe”.

882. ?c- customary intransitive;
/Can’cpéx™/ 1 (grain) winnowed
(f077). /Cetxitk™up’uy’c’émom/
maybe he’ll feed you again (f175).
/te ¢n’cmuiselges/ 1 who hope
(£f195). /ucxépapapap/ customarily
it flutters like wing (f462).
/ul’c’dcqe?/ he cust go back out
(g215). /&i?¢’dcqe?/ she came out
(g229). Cf. ac-, &c, 7ac, Pec.

883. %em feed; /t’i%ec’emstom/ it is
already fed (£f163). /t’i? ec’ém/ it’s
already fed (f167). /t’17émtom/
it/he has already been fed (f168).
/éman/ 1 fed it, he fed, gave food
(f169). /t’1? ec’ém/ it’s already fed
(f173). /deCey’emtulmat/ that you
(pl) will be fed with (f181). Cf.
em,
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884. "em+m feed;
/Ceixitk™up’uy’c’émom/ maybe
he’ll feed you again (f175). Cf.
em, 7em.

885. ?em+t feed; /t'i? "$mtom/ it/he
has already been fed (f174). Cf.
em, 7em.

886. ’em+ %em feed; /cmi?
ec’ém’emstus/ he used to feed each
one cust (f172). Cf. em, 7em.

887. ?enis went off, /tk"etenis/ he
went off abour (g156). /Eacenis/
he came (g158). LN 71/

888. ?en+ enis went off,

/& uten’enis/ we’ll go back
(g161). /uttac’en’enis/ they came
away again (g163). Cf. 7enis.

889. e+ %am’ feed; /uy’e?dm’am’st/
let’s feed little one again (£177).
m’ = diminutive? Cf. 7em.

890. ?e+%am’+m’ feed;
luy’e?dam’am’et/ let’s feed little one
again (f177). m’ = diminutive Cf.
gem, 7em,

891. e+ "em’ feed; /Cey’e?ém’am’et/
let’s feed little one (f178). m’ =
diminutive? Cf. 7em, em.

892. %icé play; /g”oy’ey’ictan/ he
finished playing (f281). LN
114/280

893. ®ic+ & ulai?+ms July 4th; /i€
Y& uldi?oms/ 4th of July (£562).
slp 107

894. %idn food; /y’iin/ food, eating
(f492). liic’i¥on/ your food (f494).
/xesey’iin/ good food (g360).

?ut

895. ?ip foundation; /ng? t’ul’am
k*u?ipstqdlqalte/ it would be decent
of you to have flesh on your bones
(f435).

896. ?itS sleep; /Cantq’exexy’its/ I was
loathe to give up sleep (g105).
cognate with Ok 7tx and Sp ?it§

897. ?k™us tell; /ecg"iy’ey’ok"listmes/
he cust finishes tellg me (£307). LN
68/332 Cf. ek*u.

898. ?nis went off; /&aC’anis/ he is
returning (g). /t’'i? &ei¢’uy’onis/
let’s go back (g159). /t’1?
CetC’anis/ we are going (g160). Cf.
7€enis.

899. ?0q”s drink; /g"iy’ey’6q"s/ she
finished drinking (f315).
/&ang*1y’ey’6q”s/ 1 finished
drinking (£316). LN 308/189

900. ?or frozen; /ac?or/ it is frozen by
being acted on (£590). /K™ u?6r¢t/
your hand is frozen (£591).

901. ®or+or+t frozen pl; /C?6rort/ we
are frozen (f589). Cf. or, %or.

902. ?s- intent?; /Cet?osx*{™nust/ to go
along here (g146). Cf. s-.

903. ®u again; back; /t'1?
Eeté’uy’anis/ let’s go back (g159).
/Cetxitk™up’uy’c’émam/ maybe
he’ll feed you again (f175). Cf. ut,
i,

904. ?ut again; back; /ng?
k*up’uttex™di/ you must come see
us (g142). /ne? k™ up’utéacx™ii/
you must come back (g144).

/& uten’enis/ we’ll go back
(gl6l). /& utdéxt/ let us go home
(g164). /ne? kK*up’uilidéxt/ when

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



2ut + x™ui 137 Puse+ ?se

you come back (g168). 906. us ?; /lute?usg*icc/ he didn’t
/&n’utacqe?’ I am going out

) (0290, /e Mt deca st find it (£244). GR 754, ex3
again . /ng AC tx"
sze iz(guz a?gain (gl2130§.qgf.m j«;.( 907. Puse+7se be?,
Ing?g¥ay’esCetNisese/ finish what
905. *ut+x™ui go back; /& uix*di/

will be (f264).
we’ll go back home (g136).
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